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functions and settings
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Schutzstufentabelle EN169
Shade level chart EN169
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Je nach personlichem Empfinden According to the perception of the Selon la perception du soudeuril Aseconda della sensibilita personale
kann die ndchst héhere oder tiefere welderitis possible to use the next estpossible d'utiliser un échelon de e possibile impostare il livello di
Schutzstufe verwendet werden. higher or lower shade number. protection plus haut ou plus bas. protezione immediatamente superiore
oinferiore.
Die auf dem Schweisserschutzfilter The marking on the welding filter ~ Le marquage apposé sur le filtre Il contrassegno riportato sul
angebrachte Kennzeichnung indicates: de protection pour soudeur filtro di protezione per saldatore
bedeutet: signifie : contiene i seguenti dati:

4/5-14 OS1/1/1/2/EN379 4/5-14 OS1/1/1/2/EN379 4/5-14 OS1/1/1/2/EN379 4/5-14 OS1/1/1/2/EN37¢
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Introduction

Awelding helmet is a type of headgear used when performing certain types of welding to protect the eyes, face
and neck from flash burn, ultravioletlight, sparks, infrared light, and heat. The helmet consists of several parts (see
spare parts list). An automatic welding filter combines a passwe UVanda passive IR filter with an active filter, the
luminous fwhich variesin the visibl depending on the rradiance from the
welding arc. The luminous transmittance of the automatic welding fmer hasan mmal high value (light state). After
the welding arc strikes and within a defined switching time, the luminous transmittance of the filter changes to a
low value (dark state). Depending on the model, the helmet can be combined with a protective helmetand / or with
aPAPR (Powered Air Purifying Respirator) system.

Safety instructions

Please read the operating instructions before using the helmet. Check thatthe front cover lensis fitted correctly. If
itis not possible to eliminate errors, you must stop using the cartridge.

Precautions & protective restrictions / Risks

During the welding process, heat and radiation are released, which can cause damage to the eyes and skin. This
product offers protection for the eyes and face When wearing the helmet, your eyes are always protected agamst

lensisinstalled inthe reverse order.

Replacing the inside cover lens. (p. 4-5)

Before changing the inside cover lens, the ADF must be removed. See the previous section "Removing /installing
the ADF". Lift the inside cover lens slightly in the middle and pulling it downward. The inside cover lens is installed
inthe reverse order.

Replacing the safetylens /grindinglens (p. 4-5)

1. Fold upthe flip adapter. Press the safety lens strongly in the middle to the outside.

2. Slipthe new safety lens tothe left or right between the lower frame and the holder.

3. Pressitwith the lower hand, centrally upwards. At the same time you have to press the unfixed edge with the
upper hand downwards until the lens can be fixed on the other side between the frame and the holder (for this step
the safety lens must be buckled shortly to be able to place it properly).

Replacing the batteries (p. 2-3)

The shade cartridge has replaceable lithium button cell batteries, type CR2032. The batteries must be replaced
whenthe LED onthe cartridge flashes inred.
1. Carefully remove battery cover

2. Remove batteries and di fin

3. Usetype CR2032 ballenes asdepicted
4. Carefully remount battery cover

with the national for special waste

hade level. Toprotect the restof your body,

Ifthe shade cartridg i "

particles

oy
persons. Materials that come into contact with skin

trigger allerg reactionsi

may cause allergic reactions to susceptible persons.

The protective welding helmet must only be used for welding and grinding and not for other apphcauons. The

when isusedforpurp

for the operating instructions. The helmet s suitable for all established welding procedures, excluding gas and

laser welding. Please note the recommended protection level in accordance with EN169 on the cover. Scratched

ordamaged lenses must be replaced. The helmet does not replace a safety helmet. Depending on the model, the

helmet can be combined with a protective helmet.

The helmet can affect the field of view due to constructive spemf\cations (no view on the side without turning the

head) and may affecta color perception due tothe light fth keningfilter. As aresult, signal

lights or warning indicators may not be seen. Further there is an impact hazard due to a larger contour (head with

helmeton). The helmet duces the audi perception

Not suitable for overhead welding!

Sleepmode

Thecartridge hasan itch-offfunction, whichii the servicelife. Ifthe lightfalls on the catridge

fora period of approx 10 minutes less than 1 Lux, it automatically switches off. To reactivate the cartridge, it must

be briefly exposed to daylight. If the shade cartridge cannot be reactivated or does not darken when the welding

arcisignited, the batteries must be replaced.

Warranty &liability

Please see the instructions of the national sales isation of the for warranty provisions. For

further information in this respect, please contact your official dealer. Warranty is only granted for material and

defects. Inthy fd improperuse, i

I gervalid. Likewise, liability yare

nolonger validif spare parts other than those sold bythe manufacturer are used.

Expected Lifetime

The welding helmet has no expiration date. The product can be used as long as no visible or invisible damage or

functional problems occur.

Howto use (Quick Start Guide)

1. Headband (p. 2-3) Adjustthe upperadjustingband to the size of your head. Pushin the ratchetknob (p. 2) and
turn untilthe head band fits securely but without pressure.

2. Distance p.2-3)By { hedi b he cartridge
andthe eyes can be adjusted. Adjust both sides equally and do notilt. Then tighten the locking knobs again.
The helmet angle can be adjusted using the rotary knob.

3. Autopilot/ Shade Level (p. 6) This welding helmet has an automatic shade leve! setting "Autopilot" adjusted
to the intensity of the light arc via sensors. This welding helmet covers all shade levels between 5 and 14
(according to EN 379) inthe active state. The ADF should be used at the start in the neutral position "N" and

vention or ighusage

not the warranty or

heck battery polarity. To check whether
the batteries still have sufficient power, hold the shade cartridge againsta bright lamp. If the red LED flashes, the
batteries are empty and must be replaced immediately. If the shade cartridge does not operate correctly in spite of

correctbattery itmust b d must be repl
Troubleshooting

Cartridge does not darken

— Adjust sensitivity — Replacethe batteries

— Clean sensors or front coverlens

— Check the light flow to the sensor (do not cover the sensors)

Protectionlevel toolight

— adjust shade level tion according individual p upto2additional shade levels
— Replace front cover lens (dirty cover lenses can interfere with sensors)

Protectionlevel too dark

— adjust level i
Cartridge flickers

— Adjust position of the delay switch to "Fast"
Poorvision

— Cleanthe front coverlens, inside cover lens, grindinglens or ADF

— Adjust the shade level correction to the welding procedure — Increase the ambientlight
Welding helmet slips

— Adjust/tighten the head band

.

accordingindividual p up tominus 2 additional shade levels

— Replace the batteries

ight reserved to make technical changes)

Shade level shade level 1 (open flip adapter)
shade level 4 (bright mode, folded flip adapter)
shade level 5<14 (dark mode, folded flip adapater)

UVIIR protection Maximum protection inlight and dark modes (folded
flip adapter)

Switching time from light to dark 0.1ms(23°C/73°F) 0.1 ms(55°C/131°F)

Switching time from dark to light "Fast'=0.3s
"Twilight" = 1.5 s with fading effect

Shade cartridge dimension 90x110x9.5mm/3.54x4.33x 0.37"

Field of view dimensi 50%100mm/1.97x3.94"

Power supply Solarcells, 2 pes. replaceable 3V LI-batteries
(CR2032)

weight standard welding helmet (incl. ADF)
weight PAPR welding helmet (incl. ADF)

NonPAPR: 5209 /18.3425 0z
PAPR: 7309/25.750z

N . Operating 10°C-70°C/14 °F-157 °F
corrected via rotary knob according to personal preference by up to two shade levels up or down. Storage 20°0-70°C |4 F—157°F
4 Grmdmg/wsua\ inspection (p. 2 3) By foldi ADF up, th be forgrinding or visual g = - _ .
pections without comp fety. Never grind without the safety lens. Classification in accordance with EN379 Optical class =1 Homogeneity=1
5. Sensitity(p.6) Withth ybutton helight isadusted bt Wlding At and the Scattered light =1 Viewing angle dependence
ambientlight. By turning the knob, these can b adapted tothe appli th and =
the welding process. In the "Super High" range the maximum light sensitivity can be achieved. Certifications CE, ANSI, EAC, complies with CSA
6. Delayswitch (p. 6) The opening delay switch (Delay) allows to selectan opening delay from dark to light. The Additional markings for PAPR version EN12491 (TH3in combination with €3000 or e3000X,
itchis the battery coverandall hoice 0f0.3s"Fast" or 1.5 Twilight" (with fading effect). (notified body CE1024) TH2 for versions with hardhatand e3000 or e3000X)

The Twilight setting is not suitable for high frequent tack welding applications

Fortack welding the "Fast" setting is recommended.
Cleaning and disinfection
The shade cartridge and the front cover lens must be cleaned with a soft cloth at regular intervals. No strong
cleaning agents, solvents, alcohol or cleaning agents containing scouring agent must be used. Scratched or
damaged|lenses mustbe replaced.
Storage
The welding helmet mustbe stored atroom temperature and with low air humidity. Storing the helmetin the original
packaging orin the included storage bag willincrease the service life of the batteries.
Removing/installing the ADF (p.4-5)
1. Foldtheflip adapter up
2. Pressthe latch by pressing down slightliy the opening sash (on right side)
3. Slide the ADF simultaneously with the other hand out of the adapter to the right until the ADF is removed
completely.
The shade cartridge is installed in the reverse order.
Replacing the front cover lens (p. 4-5)
Before changing the front cover lens, the ADF must be removed. See the previous section "Removing / installing
the ADF". Afterremoving the ADF the front cover lens can be pulled out easily from the flip adapter. The front cover

EN 14594 Class 3B

Spare parts (p. 5-6)
-helmetshell without ADF (5001.916)
-PAPR helmet shell without ADF (4290.000)
-Auto Darkening Filter (5012.490)
-inside coverlens (5000.001)
Declaration of conformity
Seeinternet link adress atlast page.
Legalinformation

This d t complies with the req
Notified body

See last page for detailed information.

-complete headband (5003.250)

-sweatband/ comfortband (5004.073/5004.020)
~frontcoverlens (5000.391)

-safetylens (5000.390)

f EUregulation 2016/425 point 1.4 of Annex I.



Fran ais Lemontage deécran de prott 'i’\".imélie\fv i [ord dudémontage.
I'écrande sécurélntilede meulage (0.45)
1.Plier ladaptateur fiip en haut. Appuyez sura lentille de sécurité dans|e milieu & lextérieur.
Introduction 2. Faire passer| | objectifde sécurité ladroite entrele cadrenférieur etle support.
Unmasg pede casquequiestutiisélors d d protégerles  3.A I [ ipsvous devezappuyersurle bordnonfixé
e oo ol p s ¢ delachaleur Lemasaue lebasiusq e At entre e ovort(pourceteétapedelobjeciidesé
o litedespié Unfitrede soud bineunfire3 U passi ée peu de temps pouré delep
etfilre IR passif; filre actif dont le facteur d luminguse varie d \areg\onv\swb\eduspectreenfonctlonde Remp\acementdesp\\es(p 23)
¢ énergique Jarcdesoudage.L si dufitred g la : queestéquipée de piles boutons Lithium detype CR203 RemplacezIes pleslorsquel
valeur levée (étatclairé). Le facteurd I h valeurfaible (étatfoncé) aprés|' ge LEDSsurl i enrouge.
Tarcdesoudageetdansunddlaid d6fini Suvantlemodélelemasque peutétrecombing quedep 1. Enlevezp Jeducompartmentdes e
ire fitranta ion assistée (PAPR). 2. Retire lminez-k ipti
Conslgnesdesecun /R\sques 3. Mettezenplace des piles de type CR2032 |
dutiisat lemasqueenservice. Véifiezque écran deprotect big 4 Remonte led imentdes il
Sil 1t pas étre corrigées, | fte optoé i doitplus étre utlisé Si la cassette optoélectronique ne s’ it plus & lallumage de larc d soudage vewl\ezcontrolerIapo\amedesp\\es Pour
Mesuresdeprecautlonetl|m|lesde\apr0tec1|on érifiersiles pilesont intenez i peallumée. SilaLEDverte
Lachaleuretle dégagés lors du p de soudure p provoqueldesb\essuresocula\resetcutanees Ce clignote, jéchargéesetdoiventé lacéesi Si, bien que es piles soient b lace, lacassette
produ p yeuxetduvisage. Quel tledegré VOUS portez ce masque, vos yeux sont ptoé queneft jours p elledoité tiisable et doittre rempl;
dgésd frarouges Pourassurerla tection du reste du corpt ,||convwemenoutrede Dépannage
porter d és.l L

de déclencher des reacnons aHerglques chez certames personnes. Les matériaux enirant en contact avec a peau peuvent causer
des reachonsallerg\ques chezles personnes senmbles Le masque de soudeur, exduswemem des\me a saudage et pongage e
L

El des fins autres que [l usage pour lequel |\ a ele conqu ou en ne respectant pas les instructions d' ul\hsauon Le masque cunwen\
pourtous| i etaulaser. Veuillez tenir compte des d

. Réglezlasensiilté

— Netioyezles capteurs ouIecrandeprotecuanframale

— Contrdlezle flux lumineux

— Remplacezles piles

1tpas cou vert)

Degré de protection trop clair

protection selon EN169 figurant surla Jaquetle e masque ne remplace pas un casque de sécurité. Suivant e modgle, le masque
peutélrecombinéavecuncasque de rotecion.

— Enmode automatique, régler le bouton tournant
Degré de protection trop sombre

—»Changer décran de protection frontale

L peutaffecterle champ d [pas e vision [atéral tourner la téte) — Enmode automatique, réglerle bouton tournant
etpeulaffecterlapercepnondescou\eursenra\sonde\a ission lumineuse du fitre & i ique. Par L tte optoélectroni
consequenl Iestemomslummeuxou‘= indicateurs d peuventne pas étre vus. I exist tre un risque de che — Corrige: dubouton de réglage de fouvert lesple
en porté surlatéte).L éduité d delachal Lavueestmauvaise
Ne convientpas ala soudure aérienne! — Netioyez/écrandep frontale il ]
Mode veile — Adaptez le degré de protection au procédé de soud: — Augmente; b
Lacassefteap queestdotéedurefonctondemiseh : ique, quprolonge ladurée despies S L P disse
| p 1"\mm [ q ice. Pour —»AJUS\EZ/ resserrez\asang\eserre -téte
tire[a cassett ice, les photopiles doi : éesalalumigre dujour. Specifications

S'il st plus possible dactiver la casseﬂe optoélectronique ou qu'elle ne sassombrit plus  allumage de 'arc de soudage, les
piles doivent étre remplacées.

(Right reserved tomake technical changes)

. Degré de protection SL1 (flip adapteur ouverte)
Garantie etresponsabilité A ! "
Veuﬂlez consulrlesnstuction deorgrisaton commerciale nationale du fabricantpoures d\sposmons relaiesala garamle SL4 (aletatclar fip adapteur plé)
ibuteurofficiel pourplus di 3cesuiet L SL5-SLL13 (al'état sombre, flip adapteur plié)
‘esma[e”auxgudefabmatwnE o setfs ; fosinte . Protection UV/IR Maximum protection nlight and dark modes (flip

utilisation non prevue parle fabncam la garanne ne sapphque pas eI \a responsab\lne du fabricant n'est pas engageée. De méme,

adapteur plié)

" B q parlefabricant. Temps de passage de clair a sombre 0.1ms(23°C/73°F)  0.1ms(55°C/131°F)
Dureedeweprevue Temps de passage de sombre & clair "Fast'=0.3s
Le casque de soudeur'a pas un date dexpiration. Le produt peut étre utisé tant g d e ouinvisible ou d "Twilight" = 1.5 s avec "Twilight Function”
problémes onchonne\ssepmdmsem Dimensions de tte op onique | 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"
Ut\hsalwon(chkStartGuwde) Dimensions du champ visuel 50x100mm/1.97x3.94"
1. Sangleserre-tte (.23 Ausezlasangl de églageala tlledevolre tte. Appuyez surle bouion danét(p. 2 ettoumez-e—— | Tension dalimentation Solarcells, 2 pcs. replaceable 3V LI-batteries (CR2032)
o Tabel oo STV UL IED e - N Poids de la cagoule incl. cassette NonPAPR:520¢ /18.3425 0z
2D ““‘“, on dumasaque p. 2-3) Régle et tlesyeuxen jutantls boutons de Poids delacagoule PAPRIncl.cassette | PAPR: 7309/25.750z
serrage(p23) glage doit étre identique o quelemasq droit, Resserrez
oo dand chesonduesncpeeajiséeaumien gy | JEmPerUredesenioe A0°C-70°CI 1°F157°F
it o ) Cecesqecesouceged otesod uoplot aLse pératr esiocoge WC-TUCAF-151F
14 (selon | EN379)dansl armlpFAD“ éire utisé au dbut dans laposition neutre "N bouton Cl EN379 CIaS§eoppwque'=1 Homogeneneﬂ_'
Totatifselon apréfe " '3 deu niveaux dombre vers e hautou vers e bas. Lumiérediffusée=1Selonl'angle devisée =2
4. Medlage! inspecton visuelle (. 2-3) En plantFADF en at, lcasque desoudag peu el pourlemeuage o Homologations CE, ANSI, EAC, complies with CSA
inspections lasécurité. Ne jamais Bourité. Marquages supplémentaires pourla EN 12491 (TH3 en combinaison avec €3000 ou e3000X,
5. Sensibilté p.6) desensioilté, la sensibilté alalumié justée enfonctionde/arcdesoudageetdelalumig version avec PAPR (Organisme notifié TH2 pour versions avec hardhat et e3000 ou €3000X)
ambiante Lepnintmuge uréchelle de réglage représente a sensibilté éep dard CE1024) EN 14594 Class 3B
6. isateur (p. 6) Le bouton de réglage de ouverture permet de définir e délaid' del tie, avantquellene
seclaircisse de nouveau. Il estréglable dans une plage de 0,05 1,0 secondes. La position médi [échelle de réglag parts (p. 5-6)
pré isali jéep { ‘ Masquesanscassette(500 .916) -Sangle serre-{éte (5003.250)
Nettoyage et désinfection -PAPR masque sans cassette (4290.000) -Bandeau anti-suur (5004.073/5004.020)
L te optoé i Nutiisezpas -Casselte optoglectronique (5012.490) -Ecran de protection frontale (5000.391)
de nettoyant agressif, i d'alcool ou de dé brasifs. Remplacez touté -Ecran de protectionintérieur (5000.001) -Ecran de sécurite (5000.390)
Stockage Déclaration de conformite
Lemasque ité ké atempé b auntauxdhumidité bas. Le stockage du casq q Voirle lien Internet surla derniére page.
dlorigine oule sac ladurée de vie des piles. Informations égales
Démontage/montage de a cassette optoélectronique (p.4-5) Lepré del ion UE 2016/425 point 1.4 de 'Annexel.
1. Pliez 'adaptateurfiip up Organisme noffié
2. Appuyezsurleloquet égérementle chassis douverture (surle coté droit) Vloirla derniére page pourles informations détaillées.
3. Faites glisserla cassette en méme temps avec autre main de 'adap ladroite jusqua ce que la cassette estenlevé
complétement
Lemontzgedelacasseteoposh ffectuedenslordre nvrse dudémontage.
e o Paoran & (0.45)
Avantde changer [écrand de protection (ronta\e Ia cassette doi éfre refiré. Vous pouvez voirla section precedeme "Démontage
del t Apresavmr firé e, lecran d p
'adaptateur de fip up. Le montage de ‘effectue dans ord dudémontage.
Remplacement del écran de protection mteneur (p 4-5)
Avantde changer [écrand de p frontale, | tie doit étre refiré. Vous pouvez voirla section précédente "Démontage
tage del i " Soulevez " écran de protection intérieur [égérement au milieu et enle tirant vers le bas.




nach unten ziehen. DerEmbauerfolglmumgekemerRe\henfo\ge
(S.4-5)  1.Klappen Sie den Flip-Adapire nach oben. Driicken Sie die

aftigin derMitte nach aussen.

Einfiihrung 2. Nehmen sie die neue Sicherheitsscheibe und schieben sie diese links oder rechts zwischen den unteren Rahmen und die
Ei i f ibesti iRarbeiten dazu dient, Augen, Gesichtund Hals vor Halterung.
UV-Licht, Funken, Dert Teilen (siehe Ersatzteiliste). i 3. Driick it der unteren Hand die Scheibe mittig nach oben. Gleichzeitig milssen sie mit der oberen Hand, dleloseSe\le
SchweiRfilter kombiniert einen passiven UV- und einen passiven IR-Fiter mit einem aktiven Filter, dessen L hunten driicken, bis sie die Scheibe auch der Seit h Rahmenfixierenk b
msmhtbarenBere\chdesSpektrumsahhang\gvonderLeuchlkraitdes i variiert. Die L des  diesem ie die Scheib g ukGnnen)
iRfit Batteri 5.2:3)
einer definierten it dndert sich die des Filters auf einen niedrigen Wert (dunkler Zustand). Jenach D g Lithi ien, TypCR2032.Di
Modellkann dert ‘einem PAPR-System (Powered Air Purifying Respirator) kombiniert werden. werden, wenn die LED der Kassette rot blinkt.
Sicherheitshinweise 1 Batlenedeckel sorg amg entfernen
| ie die Bedi SiedenHelmi Uberprifen Siedie korrekte 2 B d [
Kannen Fehler i werden, darf di benutztwerden. 3. Batterien Typ CR2032 wie abgebildeteinsetzen
i Risiken 4. Batteriedeckel sorgfaltig montieren
Beim Warme und welche zu Augen- und filhren konnen. Dieses ~~ Sollte sich di beim Ziinden isst mehrverdunkeln,bitte korrekte Polaritét der Batterien
Produkt bietet Schutz fir Augen und Gesicht. Ihre Augen sind beim Tragen des Helmes unabhangig von der Wah! der Schutzsfufe  berpriifen. Um zu kontrollieren ob die Batterien noch geniigend Energie haben, halten Sie die ine hell
|mmergegenu\lrawoletteundmlraroteStrah\unggeschutzt ZumSchuIzdesresthchen Korpers\stzusatz\lchemsprechende Lampe. Blinkt jetzt die rote LED, so sind die Batterien leer und mii werden. Falls di
utragen. Umsténden  trot Wechselder funktioniert werden
bei entsprechend veranlagten Personen allergische Hautreaktionen auslosen. Bei empfindiichen Personen kann der Hautkontakt  Problemidsung
d i R { Der! i Ifur an
d DerHerstelleril faftung, wennder i i —E it"Sensitivity" anpassen — Batteri tzen
odernichtgeméf der G Derd irallegs Uberprifen der Lichtstrd um Sensor b Sensoren nicht verdeckt werden)
Gas-undL issen. Bitte beach di 4 rNWGBaufdermlmschlag Schutzstufezuhell
Der Helm ersetztkeinen Schutzhelm. Je nach Modell kann der Hel h iniert werden. — Korrektur der hi Empfinden von bis zu
DerHe\mkannauigrund konstruktwerMerkmaIedasSlchtie\d(kemeS\chtzurSe\teuhneDrehungdesKnpes)undauigrund - i In (verd ibenkd
der\ it des die F werden Schutzstufe zu dunkel
igen mogli i D — Korrektur der Schutzstufe nach individuellem Empfinden von bis zu minus 2zusétzlichen Schutzstufen
Unfangs (Kopf mit Helm). Der Hel das Hor-und Wa Blendschutzkassette flackert
Nicht geeignet fir Uberkopfschweissen! — Position des Offnungszeitregler ‘Delay" auf 'Fast" stellen. — Batterien ersetzen
Schlafmodus Schlechte Sicht
Di rfilgt berei Iche die Batterie Lebensdauererhoht. Félltwahrend  — i I
ca. 10 Min. weniger als 1 Lux Licht auf die schaltet sich die haws.Zum - dem Sl hoh
i dem Solltesichdi tscht
nicht mehr | derbeim Ziindend mehrverdunkeln, die Batt werden. — Kopfband anziehen (8.2-3)
Garantie & Haftung (Technische Anderung )
Die Garantiebestimmungen entnehmen Sie bitte den Angaben der nationalen Vertriebsorganisation des Herstellers. Weitere m
Informationen hierzu erhalten Sie bei Ihrem autorisierten Fachhandler. Garantie wird nur auf Material- und Fabrikationsfehler Schutzstufe ”,th'AUdpw' "
jewahrt. Im Falle von Schaden aufgrund unsachgemésser Anwendung, unertaubten Ein nffennderdurchdenHersleHermchl 4 Flip-Adapter
g il grund unsachg Chental AntfaHth“ o ‘_g o Schutzstufe 5<14 (D , Flip-Adapte geschl.)
verwendetwerden‘ ° UV/IR Schutz Schutzim Hell-und D
Ervartete Lebensdaver (geschlossener Flip-Adapter)
Der Schweithelm hat kein Verfallsdatum. Das Produkt kann verwendet werden, solange keine sichtbaren oder Schaltzeitvon Hell auf Dunkel 0.1ms (23°C/73°F) 0.1 ms(55°C/131°F)
Beschadigungen oder Funkfionsstorungen auftreten. Schaltzeitvon Dunkel nach Hell "Fast'=0.3s
Anwendung (Quick Start Guide) "Twilight" = 1.5 mit D& Effekt
1. Kopfband(S.2-3)P: ied plrd ineindrii d A kassette 90x 110x 7mm/3,55x4,33x0,28"
Kopfband sattaber ohne Druck anliegt. A Sichtfeld 50%100mm/1,97x 3,94
2. AugenabstandundHe\mne\gung(S 2-3) Durch das Losen der Arretierkndpfe wvdderAbstandzwmchenKasse\teund gung Solarzellen, 2Stk. LI-Batterien 3V (CR2032)
Pugeneingesell.Bid efengeich el vetanen viederaniehen e Gouicht Standardvariante (kompl:Helm) | NonPAPR: 520 /18.3425 02
Helmn Drehknopfanpessen e GewichtFri fante (kompl: Helm) | PAPR: 730q/25.75 0z
3 Autoplot astfer (S.6) Dieser ; beizt e oo i "Autopilof D\es‘sr : A0°C_70°C/ 14°F—157°F
5undté nac EN3T Zustandab. DI o o o o
2uBeginnin der neutralen Position "N" verwendet werden und mittels Drefiknopf e nach pers Empfind biszu Lager L 20°C-70°C/-4F~157°F
; b o Klassifizierung nach EN379 OptischeKlasse=1  Homogenitat=1
4 i 23)D! Kann der erzur Streulicht=1 Blickwi 8 =2
umissen. Schleif soh 2l CE, ANSI, EAC, complies with CSA
5 E (S.6)MitdemEs i jrd die i Zusatzliche Kennzeichnungen fiir die | EN 12491 (TH3 in Kombination mite3000 oder e3000X, TH2
deml Durchdreh dieseindividuellan die Anwendung, die d PAPR Version (benannte Stelle CE 1024) | fiir Versionen mit Industriehelm und e3000 oder e3000X)
ImBereich*Super High" wird eine sefrhohe i EN 14594 Class 3B
6. O (5.6) Der iregler (Delay) eraubt e Wahi der O von dunkel aufell. Der
Schalter i 35" Fast"und 1.55 " Twiight" (mit Da DieTwiight  Ersatzteile (Seite 5-6)
Einstellung eignet sich nichtfir schnelles Heften. -Helmohne Kassette (5001.916) -Kopfband mit Befestigungsarmaturen (5003.250)
Fiirschneles Heften empf irden Schalter auf"Fast'zustellen. Fr h 4290.000) (5004.073/5004.020)

Reinigung und Desinfektion
Die Blendschutzkassette und die Vorsatzscheibe milssen regelméssig mit einem weichen Tuch gereinigt werden. Es diirfen keine

starken Alkohol oder mit verwendet werden. Zerkratzte odk
beschadigte Sichtscheiben solten ersetztwerden.

Lagerung

Der i ist bei R und tiefer L it 2u lagern. Um die Lebensdauer der Batterien zu verlangem

lagern Sieden Helmin der O
Blendschutzkassette aus-feinbauen (S.4-5)
1. Fin-Adaplerhocthappen

2 DridensisdieAreti

des© i i nachunten
3 Schleben swe gleichzeitig mit der anderen Hand die Kassette von links aus dem Flip-Adapter nach rechts aussen ber die
1 ausgebautist
Der Einbau der rfolgtin umg Reihenfolge.

Vorsatzscheibe austauschen (S.4-5)
Um die Vorsatzscheibe zu wechseln, muss die Blendschutzkassette zuerst entfernt werden. Slehe vorherigen Abschnitt

Jeinbaven” W b

ausdemFlipUp Adapter DerEinbau
Innere Sichtscheibe auswechseln (S.4-5)
Um die Innere Sichtscheibe auszutauschen, muss zuerst die Blendschutzkassette entfernt werden (mehe Abschnitt

fainhatian® | RandinderMit

Reihenfolge.

dent

10

-Blendschutzkassette (5012.490)

-Innere Schutzscheibe (5000.001)
Konformitatserklérung

Siehe Internet-Adresse auf der letzten Seite.
Rechthchelnforma(lonen

Dieses D

Benannte Stelle

Detaillerte Informationen sieheletzte Seite.

~Vorsatzscheibe (5000.391)
-Sicherheitsscheibe (5000.390)

EUV

dnung 2016/425Punkt 1.4 von Anhangll.



venska

Introduktion

En svetshjélm r en utrustning som anvénds i samband med vissa typer av svetsning for att skydda dgon,
ansikte och hals fran att utséttas for brénnskador, ultraviolettljus, gnistor, infrardtt jus och varme. Hjaimen
bestar av flera delar (se reservdelslista). Det automatiska svetsfiltret kombinerar ett passivt UV- och IR-

avinre skyddet med latt hand och dra det nedat. Installation skeri omvand ordning.

Utbyte av sakerhetsglaset/slipskyddet (sid. 4-5)

1. Félluppdenfallbaraadaptern. Tryck kraftigt utat pa sakerhetsglasets mitt.

2. Forindetnya sakerhetsglaset at vanster eller hoger mellan den lagre ramen och hallaren.

3 Tryck detuppati mitten med hjélp avnedre handen. Samtidigt maste dutrycka den I6sakanten med den
handennedattills den kan féstas pa andrasidan mellan ramen och hallaren (for detta steg maste skyddet

spannas fasten kort stund for att fa det att passa in val).

filter med ett aktivt filter, vars ljustransmittans varierar i synomradet beroende pa skenet fran
Ljustransmittansen i det automatiska svetsfiltret har etthogt varde i borjan (fjus fas). Nér svetsbagen traffar
en yta och inom en angiven omstallningstid skiftar filtrets ljustransmittans till ett lagre vérde (mérk fas).
Beroende pa modell kan hjaimen kombineras med en skyddshjalm och/eller ett PAPR-system (Powered
Air Purifying Respirator).
Sékerhetsanvisningar
Lés bruksanvisningeninnan du borjar anvénda hjalmen Kontrollera att forsattsglaset ar korrekt monterat.
Omfel |nte kana gardasska dskyddsk

hbegransni skydd ! nsker

hstralning som k

ol

Vld svetsning frigors va hhud. Denna produktger skydd
for 6gon och ansikte. Dina 6gon skyddas alltid mot ultraviolett och mfrarod stralning nér du bér hjaimen,
oavsett vilken skyddsniva som du har valt. Fér att skydda ovriga delar av kroppen maste du anvénda
motsvarande skyddsklader. Partiklar och amnen som frigdrs vid svetsning kan ivissa fall orsaka allergiska
hudreaktioner. Vissa material som kommeri komakt med huden kan ge allerg\ska reaktioner hos kénsliga
personer. | farendastanva ingochsl Tillverkarentaringetansvarom
drasyftenand ,eller i inte harfoljts. Hjalmen
arlamplig for alla gangse utom gas- och | Observera reke ionerna
om skyddsniva enligt EN169 pa omslaget. . Hjélmen ersétterinte en skyddshjéim. Beroende pa modell kan
den dock kombineras med en skyddshjaim. Hjalmen kan inskrénka synfaltet av konstruktionstekniska skél
(ingen sidoblick utan attvrida huvudet) och ljusuppfattningen kan paverkas pa grund av ljustransmittansen
i detautomatiska morkerfiltret. Det kan leda till att signal- och varningsljus inte syns. Det finns &ven risk for
attslaisakerioch med att hjalmen gor huvudformen storre. Hjalmen forsamrar horsel och varmekénsel.
Inte [ampligt for taksvetsning!

Vilolage

Bla haren som forlanger livslangd.
Ominget ljus faller pa solcellerna under cirka 10 m\nuter mindre &n 1 Lux, kommer patronen automatiskt
attstangas av. For att kassetten ska aktiveras igen maste solcellerna en kort stund utsattas for dagsfjus.
Om blandskyddskassetten inte langre kan aktiveras, eller om den inte blir mérk nar svetsbagen ténds,
maste batteriema erséttas.

Garantioch ansvar

Se information fran tillverkarens respektive nationella saljpartner for garantivillkor. For mer information,
kontakta din officiella aterforséljare. Garantin galler endast material- och tillverkningsfel. Ingen garann ges
ochingetansvartas vid skador som beror pa felakti iningeller otillatna atgarder, eller vid

som tillverkaren ej avsett. For reservdelar, som inte &r originaldelar, accepteras ingen garanti och inget
ansvarantas. Garantin géller heller inte om andra reservdelar har anvants &n de som tillverkaren saljer.
Forvantad livslangd

Svetshjélmen haringet bést fore-datum. Produkten kan anvandas s lange detinte finns nagra synliga eller
icke synliga skador och sa lange inga funktionsfel forekommer.
Anvandningsomrade (Quick Start Guide)

Byteav (ses.2-3)

Skuggkassetten har utbytbara liumbatterier av knapptyp, CR2032. Batterierna maste bytas nér LED-lampan
pakassetten blinkar gront.

1. Tafrsiktigt bort batteriluckan

2. Tabort h kassera dem enligt gallande lokala ¢
3. Anvand batterier avtypen CR2032 enligt bilden

4. Sattforsiktigttillbaka batteriluckan

Omskuggkassetteninte morknar nar tands, kontrollera da batteriernas polaritet. Forattkontrollera
ombattenernafor farandehar ll\rackhg \addmng hallskuggkassetten moten \ysande lampa. Omdengréna

LED-I t ar t.0) K inte fungerar
korrekttrots ibyte, maste den betrakt ochbytas ut.
Problemldsning

Skuggkassetten morknarinte

— Justerakénsligheten — Kontrollera ljusflodettill givarna (tck ej dver sensorer)
— Rengor givare och fréamre forséttsglaset — Bytutbatterierna

Forljus skyddsniva

— Justera skarmnivan enligt eget onskemal 1-2 nivaer uppat
— Bytutvisiret (ett smutsigt visir kan stora sensorerna)
Formork skyddsniva

— Justera skarmnivan enligt eget onskemal 1-2 nivaer nedat
Blandskyddskassetten bhnkar

— Bytforsttsglas

— Justera positionen for fo laget for svetsproceduren — Byt ut
Dalig sikt )
— Rengorforsattsg\as ellerfilter — Oka ljusetiomgivningen

—A an efter
Sakerhetshjalmens glidning

— Justera/spénn fast pannbandet
Specifikationer (med reservation for tekniska andringar)

Skyddsniva skarmniva 1 (Oppen adapter)
skarmmva4(Uu5 l4ge, falld adapter)
a a5<14 (morktlage, falld adapter)
UV/IR-skydd Maximalt skyddi ljust och morkt tllstand (falld
adapter)
gstid fran fust till morkt 0.1ms (23°C/73°F) 0.1 ms (55°C/131°F)
Véxlingstid fran morkt ill just "Fast'=0.3s

"Skymning" =1,5s med avtagande effekt
90x110x9.5mm/3.54x4.33x 0.37"
50x100mm/1.97x3.94"

Blandsk

1. Huvudband (sid. 2-3) Justera det dvre installbara bandet (s. 2) efter huvudstorlek. Tryckin

Synfaltets di
anningsforsdrjning

Solceller, 2st. LI-batterier 3V utbytbara (CR2032)

(s.2) och vrid tills huvudbandet sitter utan tryck.

2. Ogonavstand (sid. 2-3) och hjalmlutning Nér stoppknapparna (s. 2-3) lossats kan avstandet mellan
kassett och dgon stllas in. Stéll in bada sidora sa att de blir lika och utan forskjutning. Dra sedan at
stoppknapparnaigen. Hjélmlutning kan Justeras med vndknappen

3. Skarmniva”Autopilot” (sid. 6) D tshjdlmhar

arkt "Autopilot” som stélls

Standardsvetshjélm (inkl. ADF), vikt
PAPR-svetshjalm (inkl. ADF), vikt

NonPAPR:520¢ /18.3425 0z
PAPR: 7309/25.750z

inefter svetsbagens intensitet med hjélp av sensorer. Hjalmen tacker i aktivt tllstand alla
mellan5och 14 (enligt EN 379). ADF-filtret skall vid start sta i Position "N" och stalls in upp eller nertva
skérmnivaer enligt anvandarens preferenser med hjalp av ett vred.

4. Slipning/visuellinspektion (sid. 2-3) Genom attfalla upp ADF-filtret kan hjéimen anvéndas vid slipning
ellervisuella mspektloner utan altsakerhelen aventyras Sllpa aldrig utan sakerhetsglas

5. ighet (sid6) Med ka

Drifttemp -10°C-70°C/14°F-157°F
For -20°C-70°C/-4°F - 157°F
Klassificering enligt EN379 Optiskklass=1  Homogenitet=1
Lackljus=1 kelb de=2
Godké CE, ANSI, EAC, complies with CSA
Ytterligare markeringar for PAPR-versionen | EN12491 (TH3ikombination med e3000/e3000X,
(anméltorgan CE1024) TH2 for versioner med harddisk och €3000/e3000X)

EN 14594 Class 3B

ljus. Genomatt vrida pa vredetkan delanpassastlllanvandnmg miljé och svetsprocess. Inom “Super
H\gh“ omrade\ kanmaximal Ijuskanshgheluppnas

6. Fordrdjningsbrytare (sid. 6) Startfordrdjningsbrytaren ("Delay”) gor det mdjligt att vélja en
startfordrojning fran morkt tillljust. Brytaren &r placerad under batterilocket och medger val av 0,3s
"Snabb” eller 1,5 "Skymnings-" (med de effekt). Skymningsinstaliningen &r inte [amplig for
hdgfrekvenshéftsvetsning. For haftsvetsning rekommenderas instéliningen "Snabb".

Rengdring och desinficering

Blandskyddskassetten och forsattsglaset maste rengoras regelbundet med en m]uk torkduk. Starka

rengdringsmedel, alkohol eller med fari andas. Repade
eller skadade linser maste bytas ut.
Forvaring

Svetshjalmen forvaras i rumstemperatur och med Iag luftfuktighetsgrad. Forvaring av hjélmen i
originalférpackningen eller i den medfoljande forvaringsvaskan forlanger batteriernas livslangd.
Montera/avmontera blandskyddskassett (sid. 4-5)

1. Félluppdenféllbara adaptern

2. Tryckpalashaken genom attlétt trycka ner oppningsfonstret (pa hogersidan)

3. Skjut samt\dlgt med andra handen ut ADF- f\\tretathogeruradap ernfills det drhelt borttaget.
Montering av bléndskyddsk utfors i omvand ordni

Utbyte av visiret (sid. 4-5)

ADF-filtret maste avidgsnas innan visirbyte. Se avsnittet ovan "Ta bort/installera ADF-fltret". Nar filtret har
tagits bortkan visiret 4t dras utfran den fallbara adaptern. Installation skeri omvand ordning.

Utbyte av detinre skyddet. (sid. 4-5)

Innan detta gors maste ADF-filtret avidgsnas. Se avsnittet ovan, "Ta bort/installera ADF-filtret". Lyft mitten

1"

Reservdelar (se omslaget 5-6)

-helmet shellwithout ADF (5001.916)
-PAPR helmet shell without ADF (4290.000)
-Auto Darkening Filter (5012.490)

-inside coverlens (5000.001)

Forsékran om dverensstammelse
Seinternetlénk pa sista sidan.
Juridiskinformation

Dettadokument uppfyller kraven i EU-bestammelsen 2016/425 punkt 1.4 ibilaga .
Anméltorgan

Se sista sidan for detaljerad information.

-complete headband (5003.250)

-sweatband/ comfortband (5004.073/5004.020)
front cover lens (5000.391)

-sékerhetslins (5000.390)



1. Aprielosportlo.P |70 lenta disi n
Introduzione 2. Far | lented it )
Un casco per sal tipodi fiizzat lgered ‘ disaldatura, per protegg wsoecoHo 3. premere con lamano sotto, dal centro verso lalto. Contemporaneamente con la mancalta msognapremere versoil basso il
; cinile uceinfi ore || postodadi i o alanon b) Un allalta narte fa il poro perquesiop I lenta
i Rp: [ varia d appena, perf | mod
" el ol i o i : ferep23)
leel hiaro).Q disalds I d def Lacassett & dotata di batterie a bottone al ftio sostitibili ditipo CR2032. Le batterie titute quandofl
luminosadelfil loreb: A dadel modello, i p b LEDsulla de lampeg
uncascoprotettivoe/ o con unsistema PAPR (Powered Air Purifying Respirator). 1. R il coperchio del vano b
Avvertenze disicurezza 2 Ri e batteri il 10 ot o fldellnazione diapp
Leggereaccuratameme le \struzmm per\ uso pnmadl utlhzzare M casco. Verfi fcare il correlto montagg\ode\ vetro d| pmlezmne 3. Utilizzare batterie tipo CR2032 comeilustrato
frontale. Qualorarisult puop 4. Mont il coperchio delvanob

Misure precauzionali & limitazioni disicurezza/ Rischi
Durante asal i ) .

Qualorala cassetta non i oscurasse pill durant dell
-~ ) " L )

di saldatura, conirollare che le batterie
A o et

P L l Q P proteg( P fa. Per

gliocchieilvolto. Indossandoil i i dalleradiazioni ultravi infr indi | i utiizzando una J Se il LED verde lampeggia, le batterie sono scariche e vanno sostituite
livellodi Perlap dell P In Oua\oranonostameunappropnatasostltuzwonedellebatlene |a cassetta antiabbagliamento non funzionasse

di leparticelleel | dlcmararla lizzabil

lorcich e ot oo alleraichain fosenshii  Riso|
g pellep p g
| P | perlesaldaturaelamol oplcazon La
i biltain casodiutiizzo del perscopidiversidag incasodi — Regolarelasensibilita — Sosfituire le batterie
nspehadellels\ruzmmopera\we Ilcasco é indicato perlutm i di saldat i, ad della saldaturaa —»Puhre|sensomel\velrod\prolezwanelromale
o .

gaselaser. Si prega dirispettare le mdlcazlom sul hveHod\ prolezmne npona\e sulla confez\une ¢ conformialla norma EN169. I
ivo. Il cascopud

— Controllare I'affl

Lacassetta ant\abbaghamento fon e stab\le

Ipattare sul campo visi delle specifiche costrutti isione lateral latesta) e potrebbe nfluire illivell proprie pref finoa2 fivellidiprotezi juntivi

I del colg dellaluce delfiftro auto- te. N f i disegnalazi tituire i coprilentifrontali (coprienti ] rferire coni sensori)

lespiedi iste. Inolr,vie percolodi felprofilopiu! ind Livelodiprotezi

Il cascorid one udifiva e del al lezionare | delivellodi protezione in base alle proprie personalipreferenze finoa + - 2livell
Nonadatto pera saldatura n testa! Lacassetta antiabbagliamentonon é stabile

Modaltasleep Regolarelapt delitardo diaperturain base ai processidisald

Lacassetta i dispone di una funzwune di automatica che aumentala durata della batteria. |l — Sostituire le batterie

filrosi lecell quantita diluce inferiore a 1 Lux per un periodo di circa 10 minuti. Scarsavisibilita

Pernal\ware la cassetta, e cellule solari devono essere esposte brevemente alla luce naturale. Qualora risultasse impossibile —Pulreil [

riativare la cassetta antiabbagliamento o qualora essa non si oscurasse pil durante accensione dellarco di saldatura, sara — Ad illivello i prot | disaldat — Aumentare lal itaambiental

necessariosostituire e batterie.
Garanzia & Responsabilita

p
Lelmetto disicurezza scivola
o .

Perlagaranzia,si diconsultarelei e divend Per pecifich he (Conriservadi
ariguardo, contattare il rivenditore ufficiale. Sono coperti da garanzia soloi difetti di fabbricazione o def material. In caso di
danni causati da uso improprio, damterventmonconsenmodaun|mp\egononprewstoda\coslruttore dono qualung Livellodipt Livello di protezione 1 (sportello aperto)
garanziae responsabilta. Simimente, responsabilta il valide in caso i utlizzo di icambi diversi da quel Livello diprotezione 4 (modalita aperto, sportello chi
vendutidal fabbricante. Lwe\lodlprotezwne5<14(modah ita chiuso, sportello chiuso)
Aspettativadivita Protezione raggi UV/IR Protezione massima in modalita chiaro e in modalita scuro
| bora i daadiscadenza.lprodotopuo ; d bilioinvisibiiofinche’ (sportello chiuso)
nonsipresentino problemi difunzionamento. Tempo di commutazione da chiaroascuro | 0.1ms(23°C/73°F) 0.1ms(55°C/131°F)
Uso (Quick Start Guide) Tempo di commutazione dascuroachiaro | "Fast'=0.3s
1. Fasciaperlatesta (p. 2:3) Regolarelafascia superiore . 2) sullad delproprio capo. Premere fa manopal "Twilight"= 1.5 s con effetio alba o effetto dissol
foanotolino(p.2)eruoteriafinoa quandol ‘ dosald it T 90x10X9.5mm/3.54x4.33X0.37"
2 Dlstanzadaghocch\e\nﬂlnazlwnngde\casco(p23)Lad\stanzatra\ayassettaeghocchlvweneregn\ataaI\enEgndo\e Misure campovisivo 50x100mm/ 1,973 94*
P Regolar anolaregolazwone - -

I o di bl io. Linclinazione del . ot

3. Pilota automaticol Livello di protezione (p.6) Questa maschera ha un pilota automatico che seleziona da soloil fivello di

Cellule solari 2 pz., batteria llitio 3V sostituibili (CR2032)
Non PAPR:520¢ /18.3425 0z
PAPR: 7309/25.750z

Peso standard della maschera (incl. ADF)
Peso dellamaschera PAPR (incl. ADF)

Q tiilivell 5014 N3 Il diutilizzo -10°C-70°C/14 °F-157°F
ADF (Automatic Darkener Filter) d Iliniziosulk N itel I Temp diconservazione -20°C-70°C/-4°F-157°F
da delle pref duelivelliinpil Classificazione secondo EN379 Classeottica=1  Omogeneita =1
4 iisie .23 ApendosporelodeTADF 0 permolareoperispezionivisive Lucedifiusa=1  Dipendenzaangolovisivo=2
senzari l | i Omologazioni CE,EAC, ANSI, ASINZS
5, Senswb\hta(pﬁ)CnmIpulsamedlsensm\hla Iasenswbm\aal\a\ucewenerego\atambaseal\arcodlsa\daturaeal\a\uce Marcature aggiuntive perversione PAPR | EN12491 (TH3in combinazione con €3000/e3000X,
anbienlale.Girendol ibiltaad P (organismo notificato CE1024) TH2 per versioni con hardhat e €3000/63000X)
disaldatura. Nel'area" superhlgh"swpuo ragg\ungere\amasswmasenswmmaaHaIuce EN 14594 Class 3B
6. TasodelRirto o tardodip I I hiaro. lastosel
sf tterie e permett ltadi0,3s “Fast"0 1,55 ‘twiight" (con effetto dissolvenza, oeffetto Componemd\ncamb\o(pf)ﬁ)
a\baLanzwne“Twwhgh“’““ Iba) noné indig pplicazionidip . Peroperazioni di puntatura (tack tta (5001.916) -Fasciapoggi disposttvidifissaggio (5003.250)
welding) siraccomanda diselezionare Fast'. -PAPR mascf tta (4290.000)  -Fasciaantisudore perlafronte (5004.073/5004.020)
Pulizia e disinfezione -Cassett telite (5012.480) Vet (5000.391)
Siraccomanda di puliee regolarmente conun panno morbido la casseﬂa amlabbaghamentoe Mvelro d| protenonefroma\e Non -Vetrodi protezione interno (5000.001) Lentidisicurezza (5000.390)
olventi alcol Dichi diconformita
Conservazmne Vediurl sullultima pagina.
Il d ‘ p bignte & in condizioni di b dita dell‘aria. La conservazione Note legali
dellel l i leonellapposi | aladuratadelle b I te d 1to & conf quisiti dell iva UE 2016/425 punto 1.4 dell allegatoll.
dell p.4-5) Entenofificato
1. Alzarelosportello. Vediultima pagina peri dettagli.
2. Premere il lafasciadiapertura (sullato dest
3, [altra wueremD\r destrafi do['ADF érimosso
L I ; Tordi
Sostituirei coprilentifrontali (p.4-5)
Primadicambiarecoprientester, sic JADF. recedent delADF).
Dopoaver toltolADF sip faciimente il copril dallosportello. LADF sii [ord
Sosfituirei coprilenti frontah(pA 5)
Prima di cambiare i [ADF. Vedila precedente dellADF).



Introduccion

Un casco de soldadura es un fipo do cuand lizan ciertos tipos de soldad! |fin de proteger los jos, la cara
y el cuello de quemaduras por fogonazo, radiaciones ultravioletas, chispas, radiaciones infrarrojas y calor. El casco se compone de
diversas partes (véasela ista d [ bio). Un filro automético de soldad! bina un fitro pasivo de rayos UV y un filto

pasivo de rayos IR con un fitro astlvo Cuyatransmitancia luminosa varfa ena region visible del espectro dependiendo de la irradiancia
del arco de soldadura. La transmitancia luminosa del fltro de soldadura automético tiene un va\or alto nicial (estado luminoso). Tras

enordeninverso.

“ouL.J\ra“'
1. Piequehaciaambael adatad " o

P P auauule D

yhaciafuera.

foryel soporte.
3 ot dnahat P ‘ o lanarted
. i poap Y

Sustitucion deas baterfas v. p.2-3)
La casete de proteccion cuenta con bateras de boton de fitio sustituibles de tipo CR2032. Se deben cambiar las baterfas cuando el

realizarel cebadodelarcod del d 6n definid inosa delfitro cambiaa un valor LEDdek parpadee en verd
bajo (estad Dependiendo d ‘mndelo e\casc puede combi un casco protector o con un sistema PAPR (respirador 1. Refirar latapadelalojamientodelasb
punfcadnrdea\remo\onzado) 2. Retirark y (inloprevistoporl paradesechosesp i | pai
Advenenclasdesegundad 3. Utiizarbaterias tipo CR2032 segnse indicaenla figura
Leer deutii elwaw Controlarque elcristal io & montad Si 4 Vo\veracuuum i [a tapa del alojamiento de las baterf
I ble eliminarl podravolvera utiizar parafi Silacasete de proteccio jese durante el encendido del arco de soldadura, controlar que las baterias se hayan colocad
fimit d Riesgos [a polaridad correcta, Para controlar si tencia suficiente, sostenerla casefe ion cont
Lasradiacionesy p | i josyenlapiel. Este producto protege oo [émparabrillante. Si el LED parpadea en verde, las baterias estén vacias y se deb tui i Sidespués de cambi
yelrostro.Utiizandoel casco, | ansi f i i del [abateriala casef 0 : yseded
nivel de profg Para proteger ofras partes del cuerpo se deben utiizar p de proteccion apropiadas. En el caso Eliminacion deas anomalias
de usuarios con una especial predisposicidn, las particulas y las sustancias que se generan durante [a soldadura pueden provocarles Lacasete de profeccionnose oscurece
jonesalé 1 jonesalérgicasp jnarls - Regularlasensibiidad  —Controlarelfljodeluzal bral
les el Laméscarad debeserutlizadasd yamolarynop — Limpiark yelcri — Susttuirlas baterfas
F- ionesdeuso. E e . e dacala i JTv A o ol do oot a 6 ) Bkl bt oo i
I Jembakiey | EN169.Losci _ Sustiuvalalentedel s cbiertas delafent I
et ; Depariando dal 1ol " Nivelde profeceion demaiad
£ p podevisinebid o 0 - o Austeelnveldesombraenfuncion T
afectar | luzporparte del i i 4ico. C i Lacasef tabl
puede que no se vean| les lumi los indicadores de advertencia. Asimismo, hay peligro de impacto debido al contorno d —P fe retard justar rapido" — Sustituirlas baterias
mayortamaio (cab | H énreducel 6 ydelcalor, Escasavisibilidad
iNoes adecuado paralasoldad delacabezal — Limpiarelcristalfrontal ol filtro — Aumentar[aluminosidad del ambiente
Modalidad"sleep" — Adecuar elnivel de proteccion al proceso de soldadura.

La casete para fifro dispone de una funcion d ion automética que aumentala duracion de la baterfa. Sila luz incide sobre
¢l cartucho durante un periodo de aproximadamente 10 mmulos yconuna mtensmad demenos de 1 lux, el car\ucho se desactivard

El casco de soldaduraresbala
— Regular/ ajustar de nuevoel atalaje de cabeza
E

au\omalmameme Para reactwarlacasete Blulas sol 0 do. Siresultara
fstabics Nivel de proteccion: Nivel de sombra 1 (abrir adaptador abatible)
garant\a&Rgsponsabllldad Lo - TSR . ; ’ Niveldesombrall((modoc\arz‘adaptadorab)atible
onsultar anzenlao nnaciorede eias e uuln‘ame Paramés plegado)
giormac:onjalfespectn Eontactarco_ne\‘provciednroilcwal L oL stlaente i e matenale‘s Nivel de sombra 5<14 (modoscuro, adap. abatible
N X DUT‘ ’ M orza lzacion nop ap E\ IdUHLdHA&, i e ado)
ducara. Asimismo, las cond d y garantia dejarén de ser validas en caso de g i — pleg T -

o L i e ek Proteccion rayos UV/IR: Proteccion maxima en modalidad claroy en
\”,‘daw dalidad oscuro (adaptador abatible plegado)
Lapantalad de caducidad. El roductose puedeulizar, siemprey cuand duzcan daiios visiblesono Tiempo di 6n de claroa oscuro: 0.1 ms (23°C/73°F) 0.1ms (55°C/131°F)
visibles o problemas de funcionamiento. Tiempo de conmutacion de oscuroa claro: "Fast'=0.3s
Uso Quick Start Guide) “Crepusculo”=1,5s con efecto de d
1. Malaje de cabeza (pégs. 2-3) Regularlaband: . (inla medida de propia cabeza. Presionar el pomo de ajuste (p.2) Medidas de la casete parafiltro: 90x 110x9.5mm/3.54x4.33x 0.37"

ygiarlohastaquelabandaseapoyefi lacabeza, perosi ejercer presion. Medidas del campo de vision 50 100mm/1.97x3.94"

2. Distanciadelosojoseincinacion delcasco (pags. 2-3) Ladistanciasirel (050 Al 5 Celulas solares 2 oz. batertade o

(023, Reglrdermanerauri lelos. Después delaregulacion, ajustaroravezlos pomos (CR2032)

bloguen Lanclnacitnde wedorequaruilzndodpome. Peso de la careta de soldar esténdar Non PAPR:520 /18.3425 0z
E - A b f) ¢ ¢  Cuandoestiacin esiacare desolfral Peso de la careta de soldar con respirador PAPR: 7309/25.750z

e E o A A CUbIBots debateria

sonkrac erdoconlanoma EN 379 Alempeza o ADF naposcnred@ Ny gemoeratyrade uso A0°C-70°C/14°F-157°F

giraor. de conservacion -20°C-70°C/-4°F-157°F
4. Desbastado/ Inspeccion )Plegandoe\Af‘“ basep i desoldar paraefectuartrabajos Clasificacion segdn EN379 Clasg()plica=1 H°m°99"9‘§3?=1 )

dedeshastad lasequridad q o d ot Luzdifusa=1  Depend: angulo visual =2
5. Senstiided (pags. 6)Conel otndesensiidad,lasensided delaluz se ausia e acuerdoconlarco e soldecuray la iz Homologaciones CE, ANSI, EAC, complies with CSA

ambiental. Esto se puede personalizar girando el mando y adaptar ala aplicacion, al medio y al proceso de soldadura. En el &rea
Super ngh“ sepuede \ograrunasenswbllldad maX|ma alaluz

Marcas adicionales para la version PAPR
(organismo notificado CE1024)

EN12491 (TH3 en combinacion con e3000/e3000X,
TH2 para versiones con cascoy €3000/e3000X)

6. p 49.6).Elinterruptor P dodel del EN 14594 Class 3B
alclaro. Elnferruptor estd ubicado debajo de a cubierta dela bateriay p u3s Rap\do 01,55 “Creplsculo” (con
fectod imiento). Lafuncion “Crepisculo” d frecuencia. Piezas d lio (v. embalaje 5-6

¢lmodo“Répido’.

Limpiezay desinfeccion

-Mascarasincasete (5001.916) -Atalaje de cabeza con dispositivos e fjacion (5003.250)

-PAPRméscarasin casete (4290.000) -Bandaantisudoracion paralafrente (5004.073/5004.020)
Se recomienda fimpiar regularmente con un pafio himedo la casete para ﬂ\tro yel cnsta\ de proteccion frontal. No uIlhzarso\ucwones Casele para filro con satehle (5012.490) -Cristal de proteccion frontal (5000.391)
detergentes agresivas, solventes, alcohol o defergentes g [ Los cristales dafiad 0 (5000001) -Lentesde sequridad (5000.390)
debensusfitur. Dec\aracwndeconformldad
Conservacion Véase la URL en a dltima pagina.
3o deb T ensen de solda binteyencondiiones debaahumedad delae. L oo Avisolegal
| embalaje original o ena funda fentoincluid laduracion de as b Ested to cumple con los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425, apartado 1.4 del Anexoll.

Desmontaje y montaje dea casete parafitro p. 4-5) Organismo notificado
1. Pliegueeladaptador abatible haciaarriba. Véase la (ltima pagina para mas informacion.
2 Presineelbogeoapeiandoelpasadordel ' haciaabajo siuadoaladerech
3. emp l deslice el ADF haci fhahaciafueradel hastaextraer | ADF.
Elmontaecelacaseteprafioseceberecl Jordan i
Sustnuaonde \a lente de lacubiertafrontal (pags. 4-5)

idoel ADF.C 0| ior,“Extraccion /i i0 ADF".
Despué DF lalente delacubi D 4 EIADF laenordeni
Sustitucion delalente de a cubiertainterior (pégs. 4-5)
Antes de cambiar a lente de la cubierta interior debe hab raido el ADF. Consulte la seccion anterior, ‘Extraccion / instalacion del

ADF". Levante ligeramente la lente de a cubierta interior en el centro y fire de ella hacia abajo. La lente de la cubierta interior se instala



Introdugéo
Um capacete de soldador é um tipo de equipamento para a cabega, usado durante a execugo de certos tipos de
soldadura, a fim de proteger os olhos, a caraeo pescogo contra queimaduras elétricas, raios ultravioleta, faguthas,

Paraa do écré de protecéod
Substltuvalentedawsevadlan teira (p. 4-5)
O ADF deve serremovido antes de substituir a lente da viseira dianteira. Consulte a secéo anterior "Remover/
instalaro ADF". Apos remover 0 ADF, alente daviseira dianteira pode facilmente p paraforadoadaptad
dobravel. O ADF ¢ instalado pela ordeminversa.

Substituir a lente da viseirainterior. (p. 4-5)

sequir estes passos no sentido inverso.

D listadep Um O ADF deve ser removido antes de substituir a lente da viseira interior. Consulte a secgao anterior "Remover/
filtro de sold: tométi binaumfiltrop deraios UV eumfiltrop d umfiltro  instalaro ADF". Levante alente da viseira interior na parte central e puxe-a para baixo. Alente da viseira interior
ativo, cujofator a a | doespetro, emfungéo dairradiagaod desoldad: éinstalada pela ordeminversa.

Ofator issdoluminosa dofitroautométicod gemtemumvalor nicial elevad dol Depois ~ Substituiralente de segurangallente de rebarbar (p. 4-5)
d desoldaduraati bjetoedentrod: pod tagdo, ofator lumir 1. Dobre oadaptador para cima. Pressione fortemente a lente de seguranca na parte central em diregao

d clorbaioestado D domodel d binad paceft aoexterior.
de protegdo e/ou umsistema PAPR (PoweredA\r Purifying Resplrator) 2. Deslizeanovalente d capara d adireita, ent Idurainferior e o suporte.
Avisos de seguranga 3. Pressione-acomamao inferior, na parte central, para cima. Ao mesmo tempo, deve pressionar o rebordo
Antes de utilizar a méscara por favor leia com aten;ao as segumtes mstruqoes Verlflque seaviseirafoimontadade  néo fixo com a mao superior para baixo, até que a lente se fixe no outro lado, entre a moldura e o suporte (para
forma correcta. Se ndo for possivel corrigr os tentes, 0 protecgaoja nao pode ser mais utilizado. este passo alente de seguranga deve ser brevemente presa, parauma correta colocagao).
Med|das de precaugdo & Dlsposwcao de pro teccdo/ Riscos Substltquaodas baterias (verp 2 3)

dolibertados caloreradi desdosolhosedapele. Esteartigop Atelad: is delitiotipobotdo, tipo CR2032. iasd

protecgdo aos olhos e & cara. Durante a utilizagéo da mascara os seus olhos estaréo sempre protegidos contra as  quandoo LED na tela de protegdo piscar em verde.
radiacdes ultravioleta e donivel de protecgdo optado. Recomenda-seousode 1. Remover atampa do compartimento das baterias
roupa de proteccéo adequada emrelagéo a as restantes partes do corpo. Particulas e substancias, que sdolibertadas 2. Removeras bats descartd-l i 0m as norma paradescarte especial

durantre o processo de soldadura, podem eventualmente causar reacgdes na pele em pessoas sensiveis ou com
tendéncia a alergias. Os materiais que entr tacto com a pele podem causar reaccdes alérgicas a pessoas
iveis. Amascara de p 640 para soldadura destina-se penas paraouso em trabalhos de soldadura e de
esmenlagem endopara outrosfms 0 fabricante né q ilidade por danos no capacete d
soldador decorrentes de um uso para fins diferentes dos previstos ou da mobservancwa destas instrugdes de uso. A
4

3. Utilizar baterias do tipo CR2032 conforme ilustragao

4. Cuidadosamente, recolocar tampa do compartimento das baterias

Casoateladeprotegdond quandoocorreraignigao d de soldad favorvermcarapo\andade
dabateria. Para verificar se as b i uficiente, segure atela de prot

lampada acesa. Caso o LED verde pisque, as baterias estaova2|asedevem ser substituidas \medlatamente

pativel com todos Idadura usuais, & excepgdo da soldaduraa gas e alaser. Efavor ~ Casoatela de protegéono opere cor pesarda 40 das baterias, eladeve ser considerada
escolher o nivel protecgao de acordo com as recomendagdes descritas na EN169 que se encontram na capa. O inutilizavel e serd preciso substitui-la.
capacete ndo anula a necessidade de usar um capacete de protegdo. D jodomodelo, o capacete pode ser ~ Solugao d:
combinado com um capacete de protecao. Atelade protegao néoescurece
te pode afetar o campo de visdo devido &s sua ificacd (sem visibilidade ps lad — Ajustar sensil — Limpar os sensores e aviseira

se nao se virara cabega) e pode afetara percegao de cor, devido & transmiss&o luminosa do filtro de escurecimento
1t C asluzesd 30 ou indicagdes de aviso podem néo ser visiveis. Além disso,
maiores (cabeca com capacete colocado). O capacete também reduz

te perigo deimpacto devid "

apercegdoauditivae de calor.

Néo adequado para soldadura aérea!

Modo de suspenséo

Oécra de proteccao d\spoe de uma ungao automatica de suspensao, 0 que aumenta o tempo de vida das baterias.
doque 1 Lux, porum period: 10minutos, o cartucho

desliga-se automaticamente. Para reactivar o ecra de prot ecgao devem s expor as células solares a uma fonte de

luz. Sendofor possivel reactivar o écra de protecg 3 ignic: desoldadura, el g

torna-se necessério substituir as baterias.

(Garantia & Responsabilidade Civil

E favor consultar as disposigdes de garantia nas instrugdes da organizago de vendas nacional do fabricante. Para

obter mais informagdes sobre esta matéria, é favor contactar o seu revendedor oficial. Pode encontrar as normas de

— Verificar o fluxo de luz para os sensores (néo cobrir os sensores) — Substituir as baterias
Tonalidade desmasiado clara

— Ajuste a correcéo do nivel de sombreamento de acordo com a preferéncia individual, até 2 niveis de
sombreamento adicionais

— Substituaalente da viseira dianteira (lentes da viseira sujas podem interferir com os sensores)

Tonalidade demasiado escura

— Ajuste a corregao do nivel de sombreamento de acordo com a preferéncia individual até menos 2 niveis
de sombreamento

0écrade Protecgao vacila

— Posicao de ajuste nointerruptor de atraso no procedimento de soldagem.  — Substituir as baterias
Mavisibilidade

— Limpar viseira oufiltro — Aumentar a luminosidade do ambiente

— Adaptagéo donivel de protecgéo ao tipo de processo de soldadura

Améscara de soldadura escorrega

garantia nas instrugdes da negociante. Se pretender obter mais informagdes, contacte por favor o reg A —Req pertar acintada cabega
garantlaabrangesomemevmosdematenaledefabncaqao Damesmaforma,a garantiaficam ~ C: isticas (Sobreservade alteragdes técnicas)
foito se difarantas o fabr

vendidasp
Vida Gtil prevista
O capacete de soldagem ndo possui prazo de validade. O produto pode ser utilizado desde que ndo ocorram

Nivel de proteccdo nivel de sombreamento 1 (abrir adaptador)
nivel de sombreamento 4 (modo luminoso, adapt. dobrado)

nivelde 5<14 (m. obscuro, adapt. dobrado)

danos visiveis ou invisiveis ou falhas de funcionamento. Protecgéo UV/IR Protecgéo méxima no estado claro e escuro (adaptador
Ut|\|za§ao (Quick Start Guide) dobrado)
Chtadacabegap. 23)2/\JU3193“5 ével e aoordocom o tamanha da suacebega 0. 2). ressione obatiode [ Tempod dodeclaroparaescuro |0.1ms(23°C/73°F)  0.1ms (55°C/131°F)
ficar| A "y "
2. Distanciainterocular e inclinagéo damascara (p. 2-3) A distancia entre 0 écré e os olhos é ajustada soltand Tempodecomutagdode escuropara ciaro ";i‘l?lt\ght?.(:ics )= 1,5 s comefeitode "
botoes defi xagao Ajustaros dows Iados da mesma forma para nao desnivelar. De seguida voltar a apertar os e m - 3 "
g A botao deregulagio. Dimensdes écré de proteccdo 90x110x9.5mm/3.54 x4.33x0.37’
3. Plolo aulomatcolNivel de sombreamento (p.6) Este capacele de soldar tem uma definigao de nivel de Dimensges no campo de viséo SOx100mm/1.97x34"
tipo "Piloto 5 adap adaa doarcode luz via sensores. Este capacete de | Alimentagéo Células solares, 2 baterias de itio substituiveis de 3V
oldar ivei 14 i normaEN 379)noestadoativo. OADF deve ser i (CR2032)
usado no \nlcwo na p05|§a0 neutra"N"e corrigido através do manipulo rotativo consoante a preferéncia pessoal | capacete de soldar peso padréo (incl. ADF) | Non PAPR: 520 /18.3425 0z
paracima capacete de soldar peso PAPR (incl. ADF) | PAPR: 7309/25.750z

4. Rebarbarfinspegdovisual (p. 2-3) Dobrando o ADF para cima, 0 capacete de soldar pode serusado pararebarbar
ounarainspecdesvisuai N harhad oo

de funci ) -10°C-70°C/14°F-157 °F
de -20°C-70°C/-4°F-157°F

capacete.
5. Sensibilidade (p.6) Com o botéo de sensibilidade, a sensibilidade da luz é ajustada de acordo comoarco de
soldagem e aluzambiente. Aogiraromanipulo, estapod aaplicagao

Classificagao de acordo com EN379 Classe optica=1 Homogene\dade 1
Luz difusa=1 D dod
CE,ANSI,EAC, compheswnh CSA

gulodevisdo=2

Normas

oambiente ouoprocessode soldadura. Naarea"superalta” ibili axima deluzpode ser
6. Comutadordeatraso (p. 6) O comutador de atraso da abertura (Delay) permi traso de abertura
de escuro a claro. O comutador situa-se sob a tampa da bateria e permite optar entre 0,3 s "Fast" (Répido) ou
1, 5 Twmghl" (Crepuscu\o) (com um efeito de atenuagéo). A definigo Twilight (Creplsculo) ndo é adequada a
inua de alta frequéncia.
Para soldadura descontinua recomenda-se a definigéo "Fast" (Répida).
Limpeza e desinfecao
Oéeradeproteccioe aviseirad

e it da i tanh finilng ahrach i .

de limpeza fortes, diluentes, & pezaq

ou danificadas devem ser substituidas.

Armazenamento

Améscara de soldadura deve ser guardada em \ugarseco e atemperatura ambiente. Armazenar a méscara na
lounabolsade ida prol davida il das bateri

Ret\rareco\ocarecradeprolecgao(p 4-5)

1. Dobre oadaptador para cima

2. Primaalingueta d ihod parabaixo

3. Deslize 0 ADF emsimultdneo coma outraméo paraa direita, para fora do adaptador, até remover
completamente 0 ADF.

hart Iado direit
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Marcagdes adicionais para a versdo PAPR
(organismo notificado CE1024)

EN12491 (TH3 em combinag&o com e3000/e3000X, TH2
para versbes com capacete de seguranca e €3000/e3000X)
EN 14594 Class 3B

Pecas de substituigao (ver capa 5-6)

-Mascara sem écra de protecgao (5001.916)
-PAPR méscara sem écré de protecgao (4290.000)
-Ecré de proteccéo incluindo satélite (5012.490)
-Placainterior de proteccao (5000.001)
Declaragao de conformidade

Aceda a hiperligagéo indicada na tltima pagina.
Informagdes legais

Este taem i a
Organismo notificado

Consulte a (lima pagina para obter informagdes detalhadas.

-Cintada cabega com pegas de fixagao(5003.250)
Testeira de soldadura (5004.073/5004.020)
-Viseira (5000.391)

-Lente de seguranga (5000.390)

danorma UE 2016/425, ponto 1.4 do anexoll.




Nederlands

Inleiding
Eenlashelmis een hoofddeksel datwordt gebruiktom hetgezicht
te beschermen tegen risico's zoals verbranding, ultraviolet licht, vonken, infrarood licht en hitte. De helm bestaat uit
(zie lijst met reser . Een lasfilter is een combinatie van een
passief UV-filter, een passief IR-flter en een act\effmer meteen hchttransmlsswe die varieert binnen het zichtbare
geb\eu I afhankelijk vand delash: Ds
lasfilter heeft ijk een hoge waarde (li Na ontsteken van de lasboog en binnen een bepaalde
omschakeltiid gaat de lichttransmissie van het filter naar een lage waarde (donkertoestand). Afhankelijk van het
model kan d bineerd meteen veili feen PAPR-systeem (Powered Air Purifying
Respirator,
Velligheidsinstructies
Leesd i iizi

Ao hale hii 1ol ‘ o

De binnenste beschermingsruit vervangen. (p. 4-5)

Voordat de bi te beschermingsruitkan worden vervangen, moet eerst de ADF worden verwijderd. Zie
het vorige gedeelte "De ADF uit- en inbouwen”. Til de binnenste beschermingsruitin het middeniets op en
trek hem omlaag. De binnenste beschermingsruit wordt in omgekeerde volgorde gemonteerd.

De veiligheidsruit/slijpruit vervangen (p. 4-5)

1. Klapdeflip-up omhoog. Druk de veiligheidsruit stevig vanuit het midden naar buiten.

2. Schuifde nieuwe veiligheidsruit naar links of naar rechts tussen het onderste frame en de houder.

3. Druk hem met de onderkant van de hand in het midden omhoog. Tegelijkertijd drukt u de losse rand

td de hand omlaag tot de ruitaan de and kanworden bevestigd tussenhetframe
ende houder (voor deze stap moet de veiligheidsruit even worden gebogen, zodat hij correct kan worden
aangebracht).

Vervangen van de batterijen (zie p.2-3)

Het Verduisteringscassette heeft kleine vervangbare lithium knoopcel batterijtjes van het type CR2032.
Wanneer de LED op het cassette groen knippert zijn de batterijen aan vervanging toe.

1. Verwijdervoorzichtig het batterijdeksel

2. Verwijder de knoopcellen en gooi ze weg in een batterij-ophaalpunt

3. Gebruik knoopcellen van hettype CR2032 zoals afgebeeld

4. Plaats hetbatterijdeksel voorzichtig terug

Indien het Verduisteringscassette niet verdonkert bij een lasboog, controleer dan of de polariteit van de
batterijtjes correctis. Om te controleren of ze nog voldoende energie leveren, houd het cassette tegen een
sterke lamp. Als de groen LED knippert, duidt dit op te lage batterijen en moeten ze onmiddellijk worden
vervangen. Indien het cassette niet correct werkt ondanks nieuwe batterijen, werkt het cassette niet meer
enmoetheteveneens worden vervangen.

verdonkert niet

— Maak sensoren envoorzetlens schoon
— Kijkna of de sensoren licht krijgen (de sensoren nietafdekken)  — Vervang de batterijen (p.2-3)

volgensp ijke voorkeur tot 2 extra beschermingsniveaus hoger in
— Vervang de voorzetruit (vuile voorzetruiten kunnen de werking van de sensoren beinvioeden)

lgen:

voorkeur tot 2 extra beschermingsniveaus lagerin

jehelmin gebruik Controleerd i ge vandevoorzetruit. Als
toringen ni Ipent worden, danmag de i ietmeer gebruiktworden.
Voor len & beschermingsbeperkingen/Risico's
[ vrij, dietotoog: Ditproduct biedt
voord: hetgezicht. Uwogenzijntij k i
i tegen i 9.0mderest dedaarvoor
beslemde kleding gedragen worden. Deelties en sloffen die door hetlassen vrukomen kunnen onder bepaalde
bijdaarvoor p komen
metde huidk llergische reactie verzoor bij lige. D mag alleen bijhet
i o iktvoor doeleinden finnprde ofindian F
worden nageleefd. De he\m is geschlktvooral\e gangbare laswerk fen, ui gas-en laserl
Houd uaandeaanb ingen volgens EN169 op Dehe\mvormtgeenvervanglng — Regel de gevoeligheid
vooreen veiligheidshelm. Afhankelijk van hetmodel kan de helm bin dmeteen veili
helmk dvan de constructi i ken (g "zwchtnaardezukantenzonderhethoofd Beschermingsfactorte licht
d k fiter. Hierdoor — Stelhet i
[ hethoofd Daarnaastiser p
ten d helmerop). De hel geluidenh B lgdonker
Nletgescmktvoorhel\assen boven hethoofd! — Stel hetb
Slaapmodus Verduisteringscassette flakkert
De i heefteen diede van de batterij verlengt.

Als er gedurende 10 minuten minder dan 1 lux licht op de cartridge valt, zal hij automatisch uitgeschakeld worden.

Omd tte opnieuw in te schakelen moeten de kortin hetdaglicht gehouden worden. Wanneer de
i nietmeer d kan worden, of bij het ontsteken van de lasboog niet meer verduistert,

danmoeten de batterijen vervangen worden

Garantie & aansprakelukheld

— Pas de positie van de uitstelknop aan aan delasprocedure.
Slechtzicht

aVoorzetrultoff\\terschoonmaken

f or aan laswerkzaamhed:

Wegglijden van de helm

— Verstel of zet de hoofdband vaster

— Batterijen vervangen (p. 2-3)

— Omgevingslicht versterken

— B

" beschermingsniveau 1 (geopende flip-up)

Raadpleeg voord: ingendei { ke distri deproducent, Neemvoormeer
mformaneh\erovercomactopmetuwofﬂue\edealer De garanti uitsluitend materiaal In
geval hade di bruik i nietdoor ikantvoorziene
toepassing, vervall i jkheid. D I idkomentevens e vervallenals

gebruikwordt gemaakt van reserveonderdelen die niet door de producentworden verkocht.
Verwachte levensduur

beschermingsniveau 4 (heldere stand, gesloten flip-up)
beschermingsniveau 5<14 (verduisterde stand,
gesloten flip-up)

Maximale beschermingin lichte en donkere stand

UVIIR besct

olanger geenzichtbarec

Voordelashel
of

Gebruik (Quick Start Guide)

1. Hoofdband (p. 2-3) Pas de bovenste verstelbare band (p. 2) aan de grootte van uw hoofd aan. Ratelknop (p. 2)
indrukken en draaien tot de hoofdband goed maar zonder druk aanligt.

2. Oogafstand en helmhelling (p. 2-3) Door hetloszetten van de van de blokkeerknoppen (p. 2-3) wordt de afstand
tussen de cassette en de ogen ingesteld. Beide zijden tegelijk |nste\len en niet scheef zetten. Vervolgens de

rvastzetten. D ingkan met d paangep worden

3. I D i telling
"Autopilot" waarbij het beschermingsniveau met behulp van sensoren wordt afgesteld op het intensiteit van de
lichtboog. In de actieve stand kan deze lashelm alle beschermingsniveaus tussen 5 en 14 (conform EN 379)

pireden.

(gesloten flip-up)
0.1ms(23°C/73°F) 0.1ms(55°C/131°F)
"Fast'=0.3s

Omschakeltijd van licht naar donker
Omschakeltijd van donker naarlicht

"= 1,55 met sluiereffe

90x 110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"
50x100mm/1.97x3.94"

Zonnecellen, 2 stk. Li-batterijen 3V verwisselbaar
(CR2032)

NonPAPR:520g /18.3425 0z

PAPR: 7309/25.750z

verduister

gezichtsveld

Voeding

gewichtstandaard lashelm (incl. ADF)
gewicht PAPR-lashelm (incl. ADF)

mschake_\m DeADerano'itel?‘u aanvang |n de neutrale stand "N"worden gebruwkéﬁg;: de d‘raa‘\knop aande Bedrifstemp 40°C_70°C/14°F 157 °F
4 SIupstand/mspectlestand (p 23) Doorde ADF omhoog te Klappen, kan de lashelm worden gebruikt voor P( S 20 ‘C—70 CI4F-157°F _—
liipwerk d p Slijpnooitzonder veili c volgens EN379 Optlsphe asse=1 Huo’.POg.enitLen: 1‘4. L
5. Gevoeligheid (p. 6) Metd dt delict lgheid aangepast volgens defasboog en het Strooilcht= 1 Ki =2
omgevingslicht, Door de regelaar te verdraaien, kan de helm worden aangepast aan het gebruik, d g G i CE, ANSI, EAC, complies with CSA
en hetlasproces. Inhet “super hoge" bereik kan er een maximale lchigevoeligheid bereiktworden. Aanvullende markeringenvoor PAPR- | EN12491 (TH3in combinatie met e3000/3000X, TH2
6. Delay-schakelaar (p. ) Met d kelaar voor i 1delay)‘ P fragingvan versie instantie CE1024) voor versies met veiligheidshelm en e3000/e3000X)
donkernaarlicht D bevindtzich onder i EN 14594 Class 3B
tussen de waarden 0,3s"snel" of 1,5 " (met slui De ingsinstelling is ongeschikt
voor hoogfrequente puntlastoepassingen Reservedelen (zie omslag 5-5)
Voor puntlassen wordt de instelling "snel" geadviseerd. -Helm zonder cassette (5001.916) -Hoofdband met bevestigingsarmaturen (5003.250)
Reiniging en desinfectie -PAPR helm zonder cassette (4290.000) -Voorhoofdzweetband (5004.073/5004.020)
De verduisteringscassette en de voorzetruit moeten regelmatig met een zachte doek worden. Er incl. satelliet (5012.490)  -Voorzetruit (5000.391)

mogen geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, alcohol of schurende schoonmaakmiddelen gebruikt worden.
Veervang gekraste of beschadigde lenzen.

Opbergen

De lashelm moet op en droge p\aa s bij kamertemperatuur worden opgeborgen. Opslag in de originele verpakking
van de batterijen ten goede komen.

d

Verduisteringscassette uit-/inbouwen (p. 4-5)

1. Klap deflip-up omhoog

2. Drukde verg gin de uitsparing ietsin

3. Schuif de ADF tegelijkertijd met de andere hand naar rechts uit de adapter tot de ADF
compleet verwijderdis.

Hetinbouwenvande isteri geb

De voorzetruit vervangen (p. 4-5)

Voordat de voorzetruitkan worden vervangen, moeleerstdeADFwordenverwuderd Ziehetvorige gedeelte

"De ADF uit-eninbouwen". Nahet verwijderen van de ADF kan de jk uitdeflip-up words

getrokken. De ADF wordtin omgekeerde volgorde ingebouwd.

rtin volgorde.
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-Binnenste beschermruit (5000.001)
Verklaring van overeenstemming
Zie internetadres op laatste pagina.
Wettelijke informatie

Ditdocument voldoet aan de eisen van EU-verordening 2016/425 punt 1.4 van Bijlage Il.
Aangemelde nstantie

Zie laatste pagina voor gedetailleerde informatie.

Veligheidlens (5000.390)



suodattimen purkamlsen |alkeen vmdaan etusuma\am helposti vetéa ulos flip-adapterista. Etusuojalasi

Johdanto Sisésuojalasin vaihto (p. 4-5)
Hltsauskyparaon paahme |otakaytetaau yntyyppisessa hitsauk ji ilmid, kasvojaja kaul Pura ADF ennen sisasuojalasin vaihtoa. Katso edellinen osio “ADF suodattimen purkamlnen/valhto Nosta
palc Itraviolettivalolta, kipindilt, i Ita ja sisasuojalasia kevyesti keskelta alaspéin vetaen. Sisd takaisin pé
Kyparé koostuu useasta osasta (katso erillinen I inen hi dati yhdistéé jarjestyksessa.
iivisen UV- ja p i { jonka ¢ Turvalasin/ hiontalasin vaihto (p. 4-5)
valhtelee spektrin nakyvaHa alueella hitsauskaaren séteilysta riippuen. Automaattisen hltsaussuodammen 1. Kaénnaflip up-adapteriylos. Paina turvalasia voimakkaasti keskeltd ulos.
i arvo (kirkastila). kujenjélkeen i 2. Liv'utauusiturvalasi oikealta tai ja pidikkeen valiin.

siséllé suodattimen valonldpaisykyky vaihtuu matalaan arvoon (pimedtila). Mallista riippuen kypara vmdaan
yhdistaa suojakypéraénja/tai PAPR (Powered Air Purifying Respirator) -jarjestelméan.

Turvallisuusohjeet

Lue nédma kéyttohjeet ennen kuin kytat kyparaa. Tarkasta, ett etulasi on oikein asennettu. Jos et pysty
korjaamaan vikoja, héikaisysuojakasettia ei saa endé kayttad

Suojatoimenpiteet & suojausrajoitukset/ riskit

Hitsattaessa syntyy lampoa ja sateilya, jotka saattavat aiheuttaa silma- Ja \hovammola Tama tuote suojaa
sﬂrma jakasvoja. Myos ky, tett aessa sHmusw kohdistuu i

=

jatasosta. Kayta itamuun’ H\ukkasetjaaineosat,
joitahi nlkan:vapau[uu aattavataiheutiaa ihmisilla allergisi
Kayttéjan ihon Kanssa kosketuksiin joutuvat matreiaalit saattavat aiheuttaa allergisia reaktioita herkille
kayttajille. Hitsauskyr kéyttaa i jahiomiseen, eimuihin kéyttotarkoituksiin. Valmistaja

ei ota vastuuta siltd, jos hitsauskyparaé kaytetdan muuhun tarkoitukseen tai kayttdohje jétetaén huomiotta.
Kypéra soveltuu kaikkiin hitsausttihin, paitsi kaasu- ja laserhitsaukseen. Ota kannessa annetut EN169
mukaiset suoj i huomioon, Kypara el korvaa suqakyparaa

Mallistariippuen kypara voidaan yhdistad oi vaikuttaanakokenttaan rakenteellisista
ominaisuuksista johtuen (ei nakyma sivulle k& javarin havaltsem\seen automaamsen
tummennussuodattimen valonlapaisysta johtuen. Taméan kki tai varoitusi

ei ehka ndhda. Lisaksi on olemassa tormaysvaara laajemmasta koosta johtuen (kypara padssa). Kypara
vahentda myos aanen ja kuumuuden havaintokykya.

Eisovelluylahitsaukseen!

3. Paina alemmalla kadelld keskelt4 ylospéin. Paina samanaikaisesti kiinnittamétonta kulmaa ylemmalla
kadella alaspain, kunnes lasi voidaan lukita toiselta puolelta kehyksen ja pidikkeen véliin (tata varten on
turvalasia lyhyesti pai kaarelle, jotta daan kunnolla paikall

Paristojen vaihto (ks. 5.2-3)

Tummuuskasetissa on vaihdettavat CR2032-tyypin litium nappiparistot. Paristot on vaihdettava, kun kasetin
merkkivalo vilkkuu vihreana.

1. Irrota varovasti paristokotelon kansi

2. Irrota paristotja havita ne erikoisjétteité koskevien kansallisten séénndsten mukaisesti

3. Kayta edella kuvatun kaltaisia CR2032-paristoja

4. Asenna paristokotelon kansi varovasti paikalleen

Jos tummuuskasetti ei hitsauskaaren syttyessa tummu, tarkista paristojen napaisuus. Tarkista paristojen
virran rittavyys pitdmalla tummuuskasettia kirkasta lamppua péin. Jos whrea merkklvalo vilkkuu, paristot

ovattyhj janeonvai viipymétta. Jos C vaihdosta
huolimatta toimi oikein, kasetti on kéyttokelvoton ja taytyy vaihtaa.

Vianmaéritys

Tummuuskasetti ei tummu

— S&ada herkkyytta — Puhdista anturitja etusuojalasi

— Tarkista antureihin kohdistuvan valon virta (&la peité antureita)
Suojataso liiankirkas

— sa&da tummuusastetta mielesi mukaan +2 tummuusalueeseen asti
— vaihda etusuojalasi (likaiset suojalasit voivat vaikuttaa antureihin)

— Vaihda paristot (p. 2-3)

Sleep-tila Suojataso liian tumma

Haika on y tatmmlnlo mlka pidentad pamston kéyttoikdd. Jos  — sd&datummuusastetta mielesi mukaan -2 tummuusalueeseen asti

aurinkokennoille i osu valoa (alle 1 luksia) nom ytkeytyy ipoispadlta.  Haik I ivilkkuu

Kasettikytkeytyy uudelleen padlle, kun osuuedes aivé — Saada vivekytkimen asentoa hitsausohjeen mukaan — Vaihda paristot

Jos héikaisysuojakasettia ei endé saa kytkettya paalle tai jos se ei tummu valokaaren syttyessd, paristot ~ Huononakyvyys

onvaihdettava. — Puhdista etulasi tai suodatin — Lisad ympériston valoa

Takuu &tunneen wrhevastuu

Kats dksille. |n<halumh mmmﬂtahan hmyen

— Sovita suojataso hitsaustyshon

ota yhteytté viralliseen jalleenmyyjéan.Te
Takuu rajoittuu tuotteen materiaali- ja valmistusvikoihin. Jos vaurion syyna on tuotteen epaaswanmukalnen

Spesifikaatiot (oikeudet teknisin muutoksiin pidatetaan)

kayt 6, tuotteeseen tteidy ei-sallitut H'!LJ‘UKOKSEl ta\‘ tuott‘een kéyttd muuhun kum ; Suojataso ummuusaste 1 (ip-adapier auk)
jos kaytelaan muita kSmu:;I‘:r‘wrsUt:;"r:lmyym\a varaosia. olevomassa. itakuueioleendvoimassa, tummuusaste 4 (kirkas fila, flip-adapteri taitettuna)
Odotettu kaytoik 5<14 (Iumma tila, flip-adapteri taitettuna)
Hitsauskyparassa e ole viimeista kayttopaivamaara. Tuotetta voidaan kéyttaa niin kauan kuin siing ei ole UV-/IR-suoja ; lensuoja 2 filassa
nékyvid vaurioita tai pilovaurioita eiké iimene toimintahéirioita. S (fip-adapteritatettuna)
Kaytto (Quick Start Guide) Kytkentéaika kirkkaasta tummaksi 0.1ms (23°C/73°F)
1. Paanauha (p. 2-3) Saada ylemman nauhan (S. 2) pituus padsi koon mukaan. Paina (8.2ja 0.1 ms (55°C/131°F)
kierra sit, kunnes paanauha on tiukasti mutta ei puristavasti péatasi vasten. Kytkentaaika tummasta kirkkaaksi "Fast"=0.3s
2. Etéisyyssilmiinjakyparan kallistus (p. 2-3) Luki it(S.2-3) i "Twilight"=1.5s hi ktilla
valisen etéisyyden. Saéda molsmp\a puo\lasaman verran, 4la saadé vinoon. Kirista sitten Haikéisysuojakasetin mitat 90x110x9.5mm/3.54x4.33x 0.37"
kiinni. Kyparan kallistuksen voit sdétaa kiertonapista. Nakoaukon mitat 50%100mm/1.97 x3.94"
3. Autopilot/ (p.6) Tassé kypérassé on saatd “Autopilot’, Jannitieensytto Aurinkokennot, 2 kpl.LI-paristot 3V vaindettavat
jonka anturit reagoivat i Tama hitsauskypara kattaa kaikki (CR2032)
vaihteluvalilla 5-14 ¢ EN 379 mukaan) tilassa. Kéytd alussa ADF-suodatinta Hltsauskyparan paino, vakio (sis. ADF) Non PAPR: 520 /18.3425 0z
neutraallasenn_9_35a N"jasééda kiertonupilla halusi mukaantummuusasteel +- Zastetta drén paino, PAPR (sis. ADF) | PAPR: 7309/25.750z
4. H\oma/swlmam amemarkaslus(p 2- 3)Ta|ttamaIIaADwa 4 kayttaa hi K“ - A0°C_70°C/ 14°F ~157°F
taisilmé i lmk\mana Ala koskaan m0|lman Iurva\asm SiilytysEmosti 20°0-70°C |4 F—157°F
5. Herkkyys (p.6) HerkkyyspamlkkeeHa va\on herkkyytta sa périston valon af y‘ yslampotia . .
mukaan. Voit s&téa havaitsemisherkkyytté kiertonupilla aina sovelluksen ja ympanston vaatimuksien Luokitus ENS79 mukaan Optinen uokka =1 Homogeenisyys =1
jahitsausprosessin tarpeiden mukaan. "Erittéin korkea™-alueella saavutetaan maksimaalinen herkkyys Hajavalo=1 K riippuvuus =2
valolle. Hyvaksynnét CE, ANSI, EAC, complies with CSA
6. Viivekytkin (p. 6) isen viivekytkimella voit saataa vaal ista por i tummasta PAPR-version lisamerkinnat (imoitettu EN12491 (TH3 yhdistettynd e3000/e3000X, TH2
valoisaan. Kytkin kunkannenalla tarjoten vali i 0.3sFast’-1.55 “Twilight" laitos CE1024) versioihin, joissa on hardhat ja e3000/e3000X)
(himmennysefektilla). Twilight-asetus ei sovi korkean virran pistehitsaukseen. EN 14594 Class 3B

Pistehitsaukseen suositellaan ‘Fast™-asetusta.

-Péanauhaja senkiinnitysosat (5003.250)
-Otsanauha (5004.073/5004.020)
Etulasi (5000.391)
-Turvallisuus linssi (5000.390)

Puhdistus jadesinfiointi Varaosat (ks. kansi 5-6)
Puhd\sta haika i ja etulasi s&a in valein pehmeaHa kankaalla pyyhkien. Al kéyta  -Kypara iman kasettia (5001.916)

ita tai puhdistusai i ita tai ja. Naar tai vioittuneet  -PAPRKypéré ilman kasettia (4290.000)
suojalasiton vaihdettava. -Héikaisysuojakasetti siséltden (5012.490)
Sailytys -Sisempi suojalasi (5000.001)
Saitai — sial Kassa.Kypé o b : )

is&a paristojen kayttoikaa.
Haikaisysuojakasetin irrotus ja asennus (p.4-5)
1. Kaénnaflip up-adapteriylds.

2. Painasalpaapainamalla kevyesti alaspdin (oikealla puolella).

3. Liu'uta ADF-suodatinta samanaikaisesti toisella kédelld ulos adapterista oikealle, kunnes ADF on
kokonaan poistettu.

Asenna haikéisysuoj i jar atoimien.
Etusuojalasin vaihto (p. 4- 5)
Pura ADF ennensi jalasin vaihtoa. Katso edellinen osio “ADF- imen pur ihto”. ADF-

Katso internetosoite viimeiselté sivulta.

Oikeudelliset tiedot

Tamé asiakirja on EU:n asetuksen 2016/425 Il liitteen 1.4 kohdan vaatimusten mukainen.
lImoitettulaitos

Tarkemmat tiedot 10ytyvét viimeiselté sivulta.



Introduktion

En svejsehjelm er en type hovedbekleedning, der bruges under udferelse af bestemte typer svejsning for at
beskytte gjne, ansigtog nakke mod ing, ultravioletlys, gnister, infraradtlys og varme. Hjelmen bestar
afadskillige dele (sereservedelsliste) Et isk svejsefilter kombinerer et passivt UV og et passivt IR-filter
med etaktivtfilter, hvi ingvariererid ade af spektretafhaengigtaf bestralingen

fi D jsningsfi en hejveerdi(lystilstand).

Nar svejsebue rammer og inden for en defineret skiftetid, andres filterets transmissionsevne til en lav veerdi

(mork tilstand). Afhaengigt af modellen kan hjelmen kombineres med en beskyttende hjelm og / eller med et

PAPR-system (Powered Air Purifying Respirator-d [ ).

Sikkerhedsanvisninger

Lees denne betjeningsvejledning, for du tager hjelmeni brug. Kontrollér, at svejseglasset er monteret korrekt.

Hvis eventuelle fejl |kke kanafh@\pes masvejseskaermemkke bruges mere.

Sikkerh Ise/ Risici

Ved svejsning frigives der varme og strahng som kan medfﬂre skader pa gjnene og huden. Dette produkt

beskytter gjne ogansigt. U igtafdetvalgteb dine gj ““beskyttetrnod ultraviolet

oginfraradstraling, nardu bruger denne hjelm. Brugr de sikkerhedstej forat besky ten afkroppen.

Underbestemteforhold dererdi forallergi, faallergisk overforde partikler

og substanser, der frigives under svejsningen. Materialer der kommer i kontakt med huden kan forarsage

allergiskereaktioner personer. Svejsehj akunanvendes il svejsning og slibning

oglkkeulandre typeropgaver. Producenten patager3|g intetansvar, nar svejsehjelmen bruges tilandre formal
gtetellerudenhensynfil i i Hjelmen ervelegnettil all

bortset fraautogensvejsning oglasersvejsning. Veer opmeerksom pa det anbefalede b int.EN

af ADF-filter". Loft detindvendige glas letind il midten og traek det nedad. Detindvendige glas
indseettes imodsat raekkefalge.
Udskiftning af beskyttelsesglasset /slibni (p.4-5)
1. Klapflip-adapteren op. Pres sikkert hardtud framidten.
2. Laddetnye glas glide ind fra venstre eller hajre, mellem den lave ramme og holderen.
3. Trykdetmed den nederste hand opad fra glassets midte. Samtidig skal du presse det ikke-fikserede
hjerne med den gverste hand opad indtil glasset kan fikseres pa den anden side mellem ramme og holder
(sikkerhedsglasset skal bajes let for at passe ordentligtind).
Udskiftning af batterierne (se s.2-3)
Skyggekassetten har udskifteligt litium knapcelle batterier, type CR2032. Batterierne skal udskiftes nar
LED pa kassetten blinker grant.
1. Fjernforsigtit batteridaskslet
2. Fjernbatterierne og bortskaf dem | overensstemmelse med geeldende regler for specielt affald
3. Anvendtype CR2032 batterier som afhilledet
4. Genmonterforsigtigt batteridaekslet
Huis skyggs ikke blivermerk nar
om batteneme stadig harnoksstyrke, hold skygg

Hui

ert gskal udskifte

taendes, tiek venligst batteri polariteten. Forattiekke
d et skarptlys. Hvis d LEDblinker,
ikke virker korrekttiltrods for korrekt

batteri skal den erklzres for g og udskiftes.

Fejlfinding

Skyggekassette bliverikke merk

— Juster falsomhed — Renger sensorer og frontglas
— Tjek \ysﬂowetm sensorer — Udskift batterierne

169, der fremgar af omslaget. Hjelmen erstatter ikke en sikkerhedshjelm. Afheengig af modellen kan hjemlem

erforlyst
- Juster bleendeniveauet efterindividuelt anske op 1il2 yderligere blzendeniveauer

kombineres med en beskyttelseshjelm. — udskift (snavsetyderglas kan pavirk

Hielmen kan pavirk feltetpagrund af pecifikationer (i (intetud ymubluemldﬂnm“ jehovedet)  Besky erformarkt

og kan pavirke en farvec pagrundaflysoverfarslen afd ilter. Somfolgeheraf ~ — justér efterindividuelt enske op til 2 yderligere blzendeniveauer
kan signallys eller advarselsindikatorer ikke ses. Endvidere erderenen mdwrknlngsfare pagrund af en storre  Svejseskesrmen flakker

kontur (hoved med hjelm pa). Hjelmen formindsker ogsa lyd- og varmeopf: — Justerforsinker handtaget ved svejsningsprocedure. — Udskift batteriemne
Ikke egnettil overligningssvejsning! Darligtudsyn

Dvaletilstand

Svejseskaermen er udstyret med en automatisk dvalefunktion, der forlaenger batteriets levetid. Hvis der ikke

erlys pa solcellerne i en periode pa ca. 10 minutter mindre end 1 Lux, slukkes patronen automansk Udsaet
for dagslys ikorttid for atreakti H Il

ikke bliver morkere, nar svejsebraenderen taendes, skal batterierne udskmes

Garantiog ansvar

— Rengor svejseglasset eller filteret.

— Tilpas beskyttelsesniveauet il svejsemetoden.
Sikkerhedshjelm glider

— Genjuster/stram hovedbandet
Specifikationer (Ret il tekniske sendringer forbeholdes)

— Sorg for kraftigere omgivelseslys

Sevenligsti fraprod . isationfor " Foryderigere Beskyttelsesniveau Blaendeniveau 1 (abnet flip adapter)
ne ] )
information pa dette omrade, bedes du kontakte dm officielle forhandler. Hvis skaderne skyldes forkertbrug, g}aenden!veau g£|1y: mod:s, Iugket‘fllfkadgptezj)
ikke illadteindgreb eller ik felse bortfalderbade garantio (merk modus, lukket flip adpater)
P4 samme made er ansvar og garanti ikke lengere gyldigt, hvis andre reservedele end dem der salges af UVIIR-beskyttelse ?‘Aaks(j\mal beskyttelseilys og mark tistand (lukket
producenten, benytes. . . padapter)
Forventetlevetid Skiftetid fralys til mork 0.1ms (23°C/73°F)
Svejsehjelmen har ingen udlgbsdato. Produktet kan bruges, s lzenge derikke optraeder synlige eller usynlige 0.1 ms (55°C/131°F)
skader eller funktionsfejl. Skiftetid fra mork illys "Fast'=0.3s
Anvendelse (Quick Start Guide) "Twilight" = 1,5 med afdaempet effekt
1. Hovedstrop (s.2-3) Tilpas den averste justerbare strop (s. 2) fil hovedets storrelse. Tryk (s. dimensi 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"
2)ind, og drej den, indtil hovedstroppen ligger teetind mod hovedet uden at trykke. ynsfeltets di ioner 50%100mm/1.97x3.94"
2. qjenafslandog hjelmens heeldning (s.2-3) Ind§lilafslandenmellemsvejseskagrmenog gjnenevedatlosne y Solceller, 2 stk LI-batterier 3V CR2032)
laseskruerne (s. 2-3). Indstil de tosider ens, s de ikke sidder skaevt. Spaendlaseskruerne igen. Hielmens Veegtstandard svejsehjelm (inkl. ADF) Non PAPR:520 /18.3425 0z
hae\dmng kant\\passes ved atjustere pa drg]eknappen Vgt PAPR svej (inkl. ADF) PAPR: 7309/25.7502
3. A yitel (s. 6) Denne svejsehjelm har en automatisk blaendejustering, “Autopilot”, som ™y 0 o 0 g
- D p -10°C-70°C/14 °F-157°F
retter sig efter via sensorer. dakkeralle | mellem 5 g 14 Onbevari 20°C-T0°C/ 4F—157°F
(i henhold til EN 379) nar den er i brug. Det fuldautomatiske ADF fiter skal ved anvendelse befinde sig i PORYATTISO™
den neutrale udgangsposition "N" og kan da justeres to niveauer op eller ned via drejeknappen indtil det Klassificering it. EN379 Optisklasse =1 Homogenitet g .
anskede niveau ernaet. Diffustlys=1__ A ngigh dafsy =2
4. Slibning / eftersyn (s. 2-3) Ved at klappe ADF-filteret o, kan svejsehjelmen bruges mens der foretages Ge CE, ANSI, EAC, complies with CSA
slibninger eller eftersyn, uden at det gar ud over Slib aldig uden besky Yderligere markeringer for PAPR-version EN12491 (TH3 ikombination med €3000/e3000X,
5. vitet(s.6) Med I ihenholdtil svejsebue og igetorgan CE1024) TH2til versioner med hardhat og e3000/e3000X)

lys. Ved atskrue op, k il cessen. | "Super
High" omrédet kan den maksimale sensnwnel opnas.

6. Abningskontakt (s. 6) Abningskontakten (Delay) ger det muligt at skifte abningsforsinkelsen fra mark tl
lys. Kontakten er placeret under laget il batteriet, og muligger et valg mellem 0,3 s "Fast" (hurtig) eller 1,5
s"Twilight" (med afdaempet effekt). Twilight-indstillingen erikke egnet il hojfrekvensheeftesvejsearbejde.
Tilhaeftesvejsning anbefales "Fast"-indstillingen.

Rengering og desinfektion

og skal rengores med en bled klud. Der ma ikke anvendes
staerke rengaringsmidler, oplasningsmidler, alkohol eller rengaringsmidler med slibemiddel. Ridsede eller
odelagte glas skal udskiftes.
Opbevaring

jshj skal op ved

C e\lerl den p!
(s.4-5)

og ved lav luftfugtighed. Opbevares hjelmen i
ingspose oges batteriernes levetid.

1. Klapflip-adapteren op

2. Preslukningen op ved et let tryk pa abningsflejene (til hojre)

3. Skubsamtidig ADF-filteret ud af adaptereni hejre retning med den anden hand

Svejseskeermen monteres igeni omvendt raskkefolge.

Udskiftning af yderglasset (s. 4-5)

Foryderglassetudskiftes, skal ADF-flteretfiernes. Se herfor den tidligere sektion "Udskiftning /indsastning af
ADF-filter". Efter at ADF-filteret erfiernet, kan yderglasset nemt traekkes ud af holderen. ADF-filteretindszttes
imodsat rakkefalge.

Udskiftning af detindvendige glas. (s. 4-5)

For detindvendige glas udskiftes, skal ADF-filteret fiernes. Se herfor den tidligere sektion "Udskiftning /
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Reservedele (s. 5-6)

-Hjelm ekskl. svejseskeerm (5001.916)
-PAPR hjelm ekskI. svejseskaerm(4290.000)
-Svejseskeerminkl. forsats (5012.490)
-Indvendigt beskyttelsesglas (5000.001)
Erkleering om overensstemmelse
Seinternet link adresse pa sidste side.
Juridiske oplysninger

Dette dokument erioverensstemmelse med kravenei EU-forordning 2016/425, punkt 1.4, i bilag Il.
Bemyndigetorgan

Se sidste side for detaljerede oplysninger.

-Hovedstrop med fastgerelsesdele (5003.250)
-Svedband (5004.073/5004.020)

-Svejseglas (5000.391)

-Sikkerhed linse (5000.390)



Innledning
En sveisehjelm er en type hodevern som brukes nar man utfarer visse typer sveising for & beskytte aynene,
ansiktet og nakken mot stikkflammer med synlig lys, ultrafiolett lys, gnister, infraradt lys og varme. Hjelmen
bestarav flere deler (se liste over reservedeler). Et automatisk sveisfilter kombinerer passive UV- og IR-filtre
med et aktivt filter, hvis \ysoverfﬂrbarhet vanerer idet synhge omradet avhengig av bestralingsintensiteten til
Ly til det harenhay utg i(lys tilstand). Etterat
sveisebuen lyser opp, oginnenfor en definertbrytingstid, endres filterets \ysgjennomslmmmngsgrad tilenlav
verdi (merk tilstand). Avhengig av modellen kan hjelmen med en sikkerhetshjelm og/eller med et

Bytteinnsidedeksel (s. 4-5)

Fordubytteri deksletma dud;

litt opp pa midten og trekk deretter rett ned. Detny

ADF-en. Seforrige kap

Al 9Bt finatall
by

ADF-en. Loftdekslet
imotsatt d i

Bytte sikkerhets-/slipelinse (s. 4-5)

1. VippoppKlaffen foran adapteren. Trykk hardt pa midten av sikkerhetslinsen og press utover.
2. Vridetnye objektivet mot hoyre/venstre mellom den nedre rammen og holderen.
3. Trykk oppover med den nederste handen. Samtidig ma du trykke den uslepne kanten nedover med den

gvre handenslik atlinsen treffer mellomkanten og holderen pa den andre sid
enliten stund slik at du far den til & passe ordentlig).

Qkiftah

PAPR-system (motordrevet andedrettsvern).

Sikkerhetsinstruks

Les bruksanvisningen for dutari bruk hjelmen. Kontroller at beskyttelsesglasset er korrekt montert. Hvis feil
ikke kan opprettes ma \kke svmseg\asset benyttes

F ogh g/ risiko

ier (ses.2-3)
Filter har utskiftbare itium-k

(forafadettilmali

nar lysdioden pa kassetten blinker gront.
1. Tabatteridekselet forsiktigav

ier av typen CR2032. Batteriene ma skiftes

2. Tautbatteriene og kasser demisamsvar med det nasjonale regelverket for spesialavfall
3. Brukbatterierav typen CR2032 som vist pa figuren

Undersvelsmgen fr|gmresdetvarme som kan fore til skader pa oye og hud. Dette produktet gir beskyttel 4. Seftbatteridek forsiktig paigjen

for oyne og ansikt. Dette produktettllbyr kyttelse til ayne og ansikt. @ynene dine er p beskyttet  Hvisfilter k ikke bli tennes, maduk [ batteripolene vender
mot ultrafiolett og infrared straling nar du bruker hjelmen, gig av valg av besky iva. Nar  riktig vei. Fora teriene har dufilter motenlyslampe.
hjelmen brukes er gynene beskyttet mot ultrafiolett og infrared straling uansett hvilket iva  Hvisd lysdioden blinker, er batteriene askiftes umi t. Hvisfil

som er valgt. For a beskytte resten av kroppen ma det i tillegg brukes egnede beskyttelseskir. Partikler

ikke fungerer som den skal selv om batteriene er skiftet, ma den erkleeres ubrukelig og skiftes ut.

0g substanser som frigjres under sveisingen kan i noen tilfeller utlgse allergiske

med anlegg for dette. Materialer som kan komme i kontakt med hud, kan forarsake allergi hos
spesielt falsomme personer. Sveisehjelmen ma bare brukes til sveising og sliping, g aldri til annen type
bruk. Dersom sveisehjelmen brukes feil eller brukes i strid med br i

hos personer
Filter blirikke merk
— Regulerfolsomheten
patar p seg  — Kontroller til

ikke erstatningsansvar. Hjelmen er egnet for alle vanlige typer sveising unntatt gass- og Iasersveising. Ta
hensyn til det anbefalte beskyttelsesnivaet iht. EN169 som angitt pa omslaget. Hjelmen erstatter ikke en
sikkerhetshjelm. Avhengig avmodell kan hjelmen kombineres med en sikkerhetshjelm. Pa grunn av designet

Beskyttelsesniva forlyst

— Rengjor sensorene og frontlinsen

(ikke dekk til sensorene) — Skift batterier

%Juster morkhetsgrad dit du ensker og Klikk deretter opp 2 nivaeri tll\egg

kan hjelmen pavirke synsfeltet (sidesyn kun mulig ved a dreie hodet) og svekke f pagrunnav
lysoverfgringen til det automatiske merkningsfilteret. Det kan medfare at signallys eller advarselsindikatorer

ikke blir sett. Videre erdetrisiko for a stote bortiting pa grunn avsts festethjelm). Hielmen
reduserer ogsa lyd- og varmeoppfattelsen.

Ikke egnetfor sveising!

Hvilemodus

Sveiseglasset har en automatisk utkoblingsfunksjon som forlenger levetiden. Hvis det ikke kommer lys
pa solcellene i en periode pa ca 10 minutter og det er mindre enn 1 lux, slas kassetten automatisk av. For
gjeninnkobling av glasset ma solcellene utsettes for dagslys et ayeblikk. Hvis sveiseglasset ikke lenger kan
aktiveres ellerikke formarkes ved tenning av sveiseflammen, ma batteriene byttes ut.

Garanti & ansvar

Vilkérene for garanti finnes i i fra den nasjonale salgsorganisasj il p For
ytterligere informasjon, kontakt en offisiell forhandler. Det gis kun garanti pa material- og produksjonsfeil.
Garantien gjelder kun ved material- og fabrikasjonsfeil. Ved skader som forarsakes av feilbruk, ikke tillatte
inngrep eller ved bruk som kke ertiltenkt fra produsentens side, bortfaller garanti og ansvar. Pa samme mate
gjelder ikke ansvar og garanti hvis andre deler enn dem som selges av produsenten, benyttes.
Forventetlevetid

Sveisehjelmen haringen utlgpsdato. Produktetkan brukes sa lenge detikke oppstar

- nyu | (skitne kangjore

Besky aformarkt

—> velg ansket markhetsgrad og klikk deretter minus 2 nivaeritillegg
blafrer

— Juster posisjonena yteren pa prosedy

— Skift batterier

Darlig sikt

— Rengjor besky

— Forsterk omgivelseslyset
Hjelmen glir

— Reguler/stram komfortbandet

ellerfilteret— Tilpass

aet etter

Spesifikasjoner (Med forbehold om tekniske endringer)

Beskyttelsesniva morkhetsgrad? (apen adapter)
morkhetsgrad4 (Iys modus, lukket adapter)
5<14 (mgrk modus, lukket adapter)
UV/IR-beskyttelse Maksimal beskyttelse ilys og mork tilstand (med

lukket adapter)

skader eller funksjonsfeil.
Bruk (se omslag)

Koblingstid fralys til merk 170ps (23°C/73°F)
ligeellerusyniige 10ps (55°C/131°F)
Koblingstid fra mark il lys "Fast'=0.3s

“Skumring” (Twilight) = 1,5 s med uttonende effekt

1. Hodeband (s.2-3) Tilpass det
(2) og drei den tithodebandet ligger fastinntil uten a trykke.

andet (s. 2) il din hod Ise. Trykkinnjusteri tten Dimensjoner sveisegl 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"
Dimensjoner synsfelt 50x100mm/1.97 x3.94"
2. @yeavstand og hjelmvinkel (s.2-3) Ved a losne laseknappene (s. 2-3) kan man stille inn d S, i Solceller, 2 stk. Utskiftbare LI-batterier 3V (CR2032)

mellom glasset og aynene. Stillinn begge sidene likt og serg for at de ikke kommeriklem. Trekk deretter

vektstandard sveisehjelm (inkludert ADF)

NonPAPR:520¢ /18.3425 0z

il \aseknappene igien. Hjelmvinkelen kan |Ipasses meddreweknappen vektPAPR sveisehjelm (inkludert ADF) PAPR: 730g/25.750z
3. AutoplotMorkhelsgradi(s.6) kinnstlingavmorkhetsgradnarden |y ) A0°C-70°C/ 14 °F - 167°F
erinnstiltpa"Autopilot". Denstiller segi llysbuenved hjelpav sensorer. Hielmenkan 0 -20°C-70°C/-4°F -157°F

innstilles pa alle skyggenivaer mellom 5 0g 14 (ihenhold til EN 379) nar den er aktivert. D
lysbeskyttelsen (ADF) kan benyttes fra start og settes i nytral posisjon "N". Deretter kan den justeres
opp eller ned ved hjelp av markhetshjulet il lysbeskyttelsen er behagelig for deg som bruker.

4. Slipearbeid/visuellinspeksjon(s. 2-3) Om du lafter du opp lysbeskyttelsen (ADF) kan hjelmen

Klassifisering iht. EN379

Optisk klasse =1
Diffusertlys =1
Homogenitet=1
Blikkvinkelavhengighet=2

brukes ved slipearbeid eller peksjon uten a ga pa akkord med sikkerheten. Gjgraldrislip
utenmkkerhelsutslyr’
5 ivitet (s.6) Med justeres lysfol ihenhold il sveisebue

og omgivelseslys. Ved & vri pa knappen kan disse justeres og innstilles i forhold til omgivelsene og
sveiseprosessen. | "Super High'-omradet kan det oppnas en maksimal lysfalsomhet.
6. Forsinkelsesbryter (s. 6) Den gjor at du kan innstille en forsinkelse av apningen mellom markt il lyst. Du
finner bryteren under batteridekslet. Du kan velge mellom 0,3 sekunder, “Hurtig” (”Fast") eller 1 5 s,
ved heft

Godkj CE, ANSI, EAC, complies with CSA
Ytterligere markeringer for PAPR-versjonen | EN12491 (TH3ikombinasjon med e3000/e3000X,
(varsletorgan CE1024) TH2 for versjoner med hardhat og €3000/e3000X)

EN 14594 Class 3B

Reservedeler (s. 5-6)

-Hodeband med festeanordninger (5003.250)

(5004.073/5004.020)

-Beskyttelsesglass (5000.391)
-Sikkerhetlense (5000.390)

“Skumring” ("Twilight” med uttoningseffekt). "Skumring” ("Twilight") erikke anbefaltab -Hjelm uten (5001.916)

.Dabrukes "Hurtig” ("Fast’). -PAPRhjelm uten glass (4290.000)
Rengering og desinfektion -Sveiseglass inkl. satellitt (5012.490)

og marengjaresregel medenmykklut. Detmaikke brukessterke  -Indre besky (5000.001)
rengjeringsmidler, alkohol eller idler med slipende stoffer. Linser med riper eller  Konformitetserkleering
andre skader ma skiftes ut. Seinternettadresse pa siste side.
Oppbevaring Juridisk informasjon
isehj ppb tortogirc p Hvishjel ppb originalemball; lleriden t oppfyller kravene i EU-forordning 2016/425 nr. 1.4 Vedlegg .

inkluderte opp i ggen, oker batterienes levetid. Teknisk kontrollorgan

Montere/demontere sveiseglass (s. 4-5)

1. Loftoppadapteren

2. Apnelasenved atrykkeitt pa apningeni rammen (pa hayre side).

3. Skyvsamtidig ADF-enlgs fra adapteren med den andre handen helt il den lasner og kan fiernes.
Monteringen av sveiseglasset gjeres i omvendt rekkefelge.

Bytte frontdeksel (s. 4-5)

For du bytter frontdekslet ma du demontere ADF-en. Se forrige kapittel “Bytte/installere ADF-en”. Etter
du har tatt av ADF-en, kan frontobjektivet enkelt trekkes ut fra adapteren. ADF-en settes tilbake i motsatt
rekkefelge av demonteringen.
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Wstep
Przythica spawalnicza to nakrycie glowy stosowane podczas spawania pewnymi metodami w celu ochrony oczu,
twarzy i szyi przed oparzeniem, $wiattem ultrafi ym, iskrami, $wiatiem pod ymi goracem. Przytbica

2. Wei kajac lekko pokrywe odchylng (po prawej stronie)
3. Wysuwajzadaptera |\trADFprzypomocyobuqu d $nie w kierunku prawej strony d tu, az
bedzie wyjety.

Zakladanie kasety z iltrem ochronnym odbywa sig w odwrotny sposob.

skiada sig z kilku czgsci (patrz lista czgéci zamiennych). A filtr faczy pasywny filtr UV i Wymianaszybki zewnetrzne] (5.4-5)

pasywnyfl\lrpodczerwwmzfn remaktywnymoprzepuszczalnosmswwatlawobszarzewwdmalnymW\dmaroznejw Przed ewnetr zywyjacfiltr ADF. Wigcej temat
Pierwotnie wy: rozdziale ,Wyj e/ iefi \traADF" Powyjeciufi \traADFszybkezewnetrznqmoznabezprob\emu

prze; filtr (stan rc Po uderzeniu fuku sp iw ym czasie wyja¢zadaptera. Filtr ADF nalezy ykonujac czynnosciw

przelqczama przepuszcza\nosc $wiatfa filtra zmienia sig na warto$¢ niska (w stanie zaciemnienia). W zaleznodci

\Wymiana soczewki wewnetrznej s.4-5)

od modelupr het hronnymillub z systemem PAPR (system nawiewu powietrza Przedwym\anqsoczewklwewnetrznejna\ezywyncﬂlerDF W\ecejmformaqmalenlematznajdujesww
zfunkcja oczyszczania). i ADF".L
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pociagnij 61. ] nanalez konujacczy
Przed uzyciem przytbicy nalezy przeczytac mmejszqmstrukqe obstugi Sprawdzwc prawmowosc montazu szybki Wymi ibezpi [ ki d ich (s.4-5)
ochronnej Jesh icie ust mews tmozliwe, nie nalezy dalej uzy y 1. Podnies adapter. M i$nij Srodek soczewki bezpieczeristwa wiki ewnarz.
ftvag tronRyzjo 2. Praesuisaczan bezpieczesuaw pravolLblewopomieczy dona amauchvytem.
Wtrakcweprocesuspawanlawydme\asweuep#m j oraz 3. Nacisnijjarekaznajdujacasiepodsp i Iniekugorze. W ierekaznajdujaca
kory. Produktten e twarzy. Pozalozenluprzytblcy, ie odwy signagor zynaciskac i 2wk dotowi, dopdki kibezpieczeristwani
stopnia ochrony, oczy sa zawsze chronione przed promieniowaniem ultrafioletowym oraz podczerwonym. ch\u bedziemoz ¢p I ai tapi
zabezpieczenia pozostatych czgsc ciata nalezy dodatkowo nosi¢ odpowiednia odziez ochronna, Czasteczkii musiby¢ szybko przypieta, aby mdcja umiesci¢ poprawnie).
substanqe wydne\ane podczasspawama mogaw mektorych przypadkach spowodowacalerg\cznqreakqeskory \Wymiana baterii (patrzs. 2-3)
ly, zktorych jestprzylbica Kasetazfilt zonajestwwy Ikowe baterie litowe typu CR2032. Baterie
moga spowodowat alergiczne reakcje skory Przylb\ca spawalnicza moze by¢ stosowana tylko do spawania oraz nalezy wymienic, gdywskazkaED nakasecie miga nazwe\ono
lecz nie do innych Producent nie ponosi odpowiedzialnoéci za zastosowanie przytbicy 1. Ostroznle zd|qc pokrywe baterii
2. iaé lizowacje zqodniezob idi i ) ialnych

niezgodne z przeznaczeniem lub teZ nieprzestrzeganie wskazowek zawartych w instrukcji obstugi. Przyfbica jest
Nalezy przestr: yzgodnieznorma EN 169, Przytbicanie
zastepuje heimu ochronnego. W zaleznosci od modelu moze by¢ potaczona z helmem ochronnym. Przythica moze
wplywac na pole wwdzen\a 2 wzg\edow konstr rukcyjnych (brak widocznosci z boku bez obrocenia glowy) oraz na

fdot. st khad

postr W D or tha prze; filtr pr: Diatego
po icy operator moze nie wi 0 ch. Ponadto
d brysu(gt yibica). Przylbica

pogarszardwniez odbior dzwiekuiciepfa.

Nie nadaje sie do spawania napowietrznego!

Trybczuwania

Kaseta zfilt j 2ajaca okres zywotnosci

bateril. Jesliw mqgu okolo 10 mmul na kasete pada mmej mz 1lux swmtla kasela |est automalyczmewychzana w

celup ogniwa 2y wystawic nakrotko na dwiatlo d

Jesli kaseta zfiltrem ochronnym nie wiaczy sig ponownie lub tez w chwil zaptonu tuku elektrycznego nie nastapi

zaciemnienie, nalezy wymienic baterie.

Gwarancja & odpowiedzialnos¢

Warunki gwarancyjne zawarte sa w informacjach kra]owe] sieci hand\owej producenta. W celu uzyskania

dalszych jinatentematnalezy ym chlu
dal tentematnalez

ud1|elana jest wytacznie na wady maler\alowe oraz produkeyjne. Uszkodzeme wwyniku meprawwdlowego

pr
) \
o

pr

3. Wlozyc baterie typu CR2032 w sposéb przedstawiony narysunku

4. Ostroznie zatozy¢ pokrywe baterii

Jesl\ kaseta 2fi i Itrem ochronnym nie zaciemni sig w chwm zaplonu Iuku elektrycznego, nalezy sprawdzi¢
douzytku, nalezy przystawic

czy

kasete zfi d zrodta Swiath Is i \slnnvwskaznlkLEDm\ga batenesquczerpane
inalezy

nie dziata poprawnie, nalezy ja uzna¢ za i e douzytkuiwymienic.

Rozwiazywanie problemow

Kaseta zfiltrem ochronnym nie wiacza zaciemnienia

— Dostosowac czutod¢ — Oczyscic detektoryiszybke ochronng
— Sprawdzi¢ dostep $wiatta do detektorow — Wymieni¢ baterie

Kaseta z filtrem ochronnymmigocze

— Dostosowa¢ czutos¢ — Wymieni¢ baterie

— Wyregulowac zwioke otwarcia

Ztawidoczno$c

— Oczysci¢ przednia szybke ochronng i kasete z filtrem ochronnym

— Dopasowac stopiefi ochrony do procedury spawania — Zwigkszyc intensywno$¢ $wiatta w otoczeniu
Ztawidocznos¢

— Oczyscic szybke ochronna ub filtr — Dopasowac stopier ochrony do procedury spawania

— Zwigkszy¢intensywno$¢ $wiatta w otoczeniu

zastosowanla niedozwolonych p przezp kutkuj Przylbica $lizgasie

wi jiorazwyklucza odp 8¢ F‘ doroszczenztytul g ji —»Ponowmedopasowac naplqctasmgnag#owa

oraz odpowwedmalnosm producema wygasa rowmezwrame zastosowania czg$ci zamiennych innych niz pecyfikacj ¢zmian astrzezona)

dostarczane przezproducenta. Stopien ochron oziom zacienienia 1 (otworz adapter)

Oczekiwany okres trwalosci P Y poziomzacienient P

el . o 3vcia. Produktmoze by dopdkinie poiawi poziom zac!emen!azl(trybjasny_‘ adapter opuszczony)

ycia. P pojawig

- f poziom zacienienia 5<14 (tryb ciemny, adapter

sie widoczne uszkodzenia lub wady. opuszczony)

Zastosowanie (Quick Start Guide) L Y RO —
Tad ia(s. 2-3) D tabmatas lacyina s.2) dowielkosciglowy. Naci \vcisk zanadki OchronaUVIR Maksymalnaochrona napoziomie jasnymi ciemnym
(s.2)iobracac, dopokitas fowia e bedzie przylegac dokladnie, lecz bez ucisku. —_— — (adapterop

2. Odstgpod i yibicy (s.2-3)Zwalniaj (5.2-3),moz Godstepkasety Czaspr zpoziomu jasnego 70us(23 CI73°F )
odoczu. U $nie obi inie przekrzywiac. Nastgpnie p e dokrecic przyciski na ciemny i 110ps (55°C/131°F)

Nachylenie przyibicy mozna ustawié za pomoca pokretta. Czas przefaczaniaz poziomu ciemnego "Fas_t" =03s
3. Autopilot/ Poziom zacienienia (s. 6) Przylbica ma ustawienie poziomu najasny ,Zmierzch”=1,55z efektem zanikania
Autopl\ol ktorydnek\ czulmkom doslosowmeswe do mtensywnosm $wiatta tuku e\eklrycznego Taprzylbica Wymiary kasety z filtrem ochronnym 90x 110x9.5mm/3.54x4.33x 0.37"
dopoziomu 14 (zgodnie znorma EN 379) w Wymiary pola widzenia 50x100mm/1.97 x3.94"
stnieaktywnym Na POCZaYka‘lffADF""W!”'“" najdowat sigw polozeia ym.N',ajego polozenie Napiecie zasilania Ogniwasloneczne, 2zt Baterie towe 3V, wymienne
mozna ’dostosowac do preferencji uzytkownika za pomoca pokretta o nawet dwa poziomy zacienienia w gore (CR2032)
lubwdol. ) »  lwaga j przyibicy 5309/ 18.7 oz zfiltrem ADF)

4 e oneoumare! ?'3)|DZ‘¢hk‘ odniesien _‘\DFEV iocespavantzanuirauazient | agapraybioy |PAPRwaga | 730g/25.8 0z (zfiltem ADF)
przy szlfowaniu lub kontrolach wizualnych, nie obnizajag poziomu bezpieczertstwa. Nie nalezy szlfowac bez T robocza A0°C_70°C/ 14°F ~157°F
soczewkibezpieczenstwa. n - 20°C_70°C | 4°F~157°F

5. Czulosc(s 6)Za pomocaprzymsku czutosm czulosc na swmﬂo Jest do: ywana do fuku i i e przechowywania = == —

. & p Klasyfikacjawg EN 379 Klasa optyczna =1 Jednorodnod¢ =1
i procesu spawania, Wobszarze Super High" moznaoswqgnqcmaksyma\nqczuloscswwaﬂa ?wwal#orozproszoneﬂ Wspdlczynnik kaa widzenia

6. Przefacznik funkeji opdznienia (s. 6) Przetacznik funkeji opéznienia otwarcia (Opdznienie) umozliwia wybor —
opSininia otwarcia od ciemnego do asnego. Przefacznik nejdue si pod pokrywa beteri umozlinia wybor Atesty CE, ANSI, EAC, complies with CSA
omeSsWSzybko Iub155 Zmlerzch” (zzamkamem efektu). Ustawweme Zmlerzch nie bedzie Dodatkowe ¢ iadlawersjiPAPR | EN12491(TH3w potaczeniuze3000/e3000X,

wykorzystuj p (jednostka notyfikowana CE1024) TH2 dlawersjizhardhatie3000/e3000X)
ustawienie ‘,Szybko EN 14594 Class 3B

Czyszczenle i dezynfekqa

vonch ; I

Kasetez: i.Niewolno

Czescei 5-6,

stosowac silnych $rod kow czyszczqcysh rozpuszczalmkow alkoholu lub tez $rodkow czyszczacych z dodatkiem

materiatow Sciemych. Zar szybke ochronng nalezy wymienic.

Przechowywanie

Przyibice spawalnicza nalezy przechowywa¢ w temperaturze pokojowej w niskiej wilgotnoéci powietrza.

Przechowywanie przytbicy w oryginalnym opakowaniu lub w zataczonej torbie wplywa na wydtuzenie okresu

przydatnoscw eksp\oalacyjnej bateril.
kasety zfiltrem

1. Podnie$ adapter.

(s.45)

)
-Przyibica bez kasety(5001.916)
-PAPR Przythica bez kasety (4290.000)
-Kasetaz filtrem ochronnym wraz z fitrem Satellite (5012.490)
-Szybka wewnetrzna (5000.001)

-Ta$managlowia wraz z elementami mocujacymi (5003.250)

-Potnik czotowy (5004.073/5004.020)

-Szybka ochronna (5000.391)
-Obiektyw bezpieczenstwa (5000.390)

Deklaracjazgodnosci

Patrz adres strony internetowej na ostatniej stronie.

Informacie prawne

Tendokumentspefnia adzenia UE 2016/425 punkt 1.4 Aneksu l.
Jednostkanotyfikowana

Patrz doktadne informacje na ostatniej stronie.



Cestina
Navod

Ochrann4 svarecska kuk\a je speualnl pokryvka h\avy, ktera se pouzwa prl provadem urcitych druhd
Csky f,zalcel kupred blouk swdltelnym
P

pracf, y oci, oblicej

Ll4d4

3 C
rimosso completamente

Montéz kazety s ochrannou clonou se provadi opacnym postupem.
Sostituire i copri\enti fronta\i (p.4-5)

Ialtra farscorrere [ADF a destra finoaquando 'ADF

svétlem, ultrafialovym svét\em,ﬂskrami, infracervenym svétlem a horkem. Kukl
seznam na dild). A icky svarovaci filtrje ¥ s pasivnim UV-a pasivnim IR-filtrem s
aktivnim filtrem, jehoZ propustnost svétla ve viditelné oblasti spektra se méni v zavislosti naintenzité zafeni
svafovaciho elektrického oblouku. Svételna p filtru ma zpocatku
vysokou hodnotu (svétly stav). Po osviceni svarecskym obloukem a ramci definované doby spinani stupeft
svételné propustnostifiltru klesne na nizsi hodnotu (tmavy stav). Podle modelu mize byt kukla kombinovana
sochrannou pfilbou anebo s PAPR-systémem (Powered Air Purifying Respirator).
Bezpecnostni pokyny

Predtim, nez zacnete kuklu pouZivat, prectéte sindvod k pouziti ljte spravnou montaz p

P ideveri I'ADF. Veedila sezione preced

dell’ADF). Dopo aver Io\tolADst puo rimuovere facilmente il coprilente esterno dallo sportello. LADF si installa
sequendo ‘ordine inverso.

Sostituireicoprilentiinterni (p.4-5)

Prima di cambiare i coprilenti interni, si deve i I'ADF. Veedil

dell'ADF). Sollevare leggermenteil coprilente interno nel mezzo, tirando verson basso. Il coprilente interno siinstalla
inordineinverso.

Sostiuiel flentidi (p45)

laft

Nelze-li zavady odstranit, nesmi se kazeta s ochrannou clonou jiz pouZivat.
Preventivni opatreni & bezpecnostni omezeni/ rizika
PFi svafovani dochézi k uvoliiovani tepla a zafeni, které by mohlo zpusobit poranéni pokozky a poskozeni
zraku Tentovyrobek chraniotia obllcej Tentovyrobek chram ociaoblicej. Nosite-litutokuklu, bez ohleduna
tupné ochrany, mate ocivzdy chra infracervenym zafenim. Nosite-lituto kuklu,
bez ohledu na volbu stupné ochrany méte o¢i vzdy chranene proti ultrafialovému a infracervenému zéfeni.
Zbytek téla musite navic chranit odpovidajicim ochranngm odévem. Castice a latky, které se pfi svafovani
uvolfiuji, mohou za urcitych okolnosti u pfislusné nchyinjch osob vyvolat alergické kozni reakce. Materialy,
které prichazeji do styku s pokozkou, mohou zpUsobovat lidem s citlivou kiizi alergické reakce. Ochranna
svarecska kukla se smi pouZivat jen pfi svafovani a broueni a nesmi se pouzivat pro zadné jiné ucely. Za
pouziti svafe¢ské kukly k jinému nez stanovenému celu nebo za pouZiti v rozporu s ndvodem k pouZiti
nepfebira vyrobce zadnou odpovédnost. Tato kukla se hodi pro v3echny bézné svafovaci postupy, s vyﬂmkou

1. Aprirelosportello. Premere bene nel mezzolalente di sicurezza e versolesterno.

2. Farscorrere a sinistraoa destra lanuovalente disicurezza, trail lato |nfer|ore eil suppono

3 [alto. C TS
il basso ilbordo nonfissato fino a che e lenti possano essere fissate dall‘altra parte tra lintelaiatura e il supporto (per
questo passaggio la lente di sicurezza deve essere fissata appena, per poterla poi posizionare facilmente nel modo
giusto).

Viymeéna baterii (viz s.2-3)
Zastifiovacikazetaje vybavenavy
LED nakazeté zacne blikat zelené, baterie vymérite.

1. Krytbaterie opatrné sejméte.

2. Baterie vyjméte azlikvidujte v souladu s narodnimi predpisy o likvidaci zviaStniho odpadu
3. Pouzivejte vyobrazené baterie typu CR2032

4. Peclivé nasadte kryt baterie

ymilithiovymibateriemitypu CR2032. Jakmile kontrolka

svafovani plamenemalaserového svafovani. Rldtese prosim, doporucenim provolbustupné ochranypodle  Jestiize zastiriovacik nevokamziku, kdy se zapali svafovaci oblouk jte polaritu baterii.
normyEN169 uvedenymnaobalu Kukla hrazuje oct oupfilbu. V zévislosti felumzebytkukla  Cheete-lisiovéfit, zdaje baterie stale jests bita kazetuk iticilampé.
dembke své im0ze kuklaovlivnitzorné pole (bocnizomépole  Jestlize zelenakontrolka LED blika, batenmsouvyb\ea\hned]evymeme Jestlize zastifiovacikazeta nepracuje

li i svétlaautc ickér

jeviditelné pouze pootoceni hIavy)u.W. ivé itvnimani barev kvili prop
ztmavovacmo filtru. Z tohoto divodu muze za urcitych okolnosti dojitk prehlednun signalnich svétel nebo
znychznameni. Kromé toho je zde riziko narazu kvl vétsimu obrysu (vétsi hlava s nasazenou kuklou).

Kuk\alake snizuje vnimani zvukuatep\a

Nenivhodné pro svafovéni nad hlavou!

Pohotovostnirezim

Kazeta s ochrannou clonou je vybavena funkci automatického vypinéni, ktera prodluzuje Zivotnost jejich

baterif. Pokud na solérmni ¢lanky po dobu cca 10 minut nedopada svétlo o intenzité alespori 1 lux, kazeta se

automaticky vypne. K opétnému zapnuti kazety musi byt solari ¢lanky kratce vystaveny dennimu svétiu.

Kdyby se kazeta s ochrannou clonou uz nedala aktivovat, nebo kdyby pfi zapaleni svafovaciho oblouku uz

neztemnéla, musi se baterie vyménit.

Zérukaa odpovédnost

Seznamte se se zarucnimi podminkami ze smérnic mistni prodejni organizace vyrobce. Pro dalsiinformace

v této souvislosti se prosim obratte na oficialniho prodejce. Zaruka se vztahuje jen na vady materialu a na

vyrobnivady. V pfipadé $kod zplsobenych nepatficnym pouzivanim, nedovolenymi zasahy nebo pouzitim v

rozporu se zamy3lenym icelem zarukaa odpové odpada. Odpovédnostazaruka také odpada v pfipadé

pouzitijinych nahradnich dili nez téch, které dodéva vyrobce.

Zivotnost:

Svarovaci kukla mé neomezenou dobu pouzitelnosti. Produkt Ize pouzivat tak dlouho, dokud se neobjevi

viditeln& nebo i neviditena vada nebo funkéni problém.

Pouziti (Quick Start Guide)

1. Pasek na upevnéni kukly (s. 2-3) Horni pfestavitelny pasek (s. 2) nastavte podle velikosti své hlavy.
Rehtackovy knoflik (s. 2) zatlacte dovnitf a otacejte jim, dokud pasek na upevnéni kukly dostatecné
nepriléha, aniz by tiacil.

spravné i pfes spravnou vyménu baterii, povazuite ji za nepouzitelnou a vyméite ji.

Reseni problémi

Zastifovaci kazeta netmavne

— Nastavte citlivost — Vycistéte snimace a celni kryci clonu
— Zkontrolujte svételny tok na snimace (non coprire i sensori) — Vyméite baterie

Stuperi ochrany prili svétly

— regolareillivello di protezione in base alle proprie preferenze fino a 2 livell di protezione aggiuntivi
— sostituire  coprilenti frontali (coprilenti sporchi possono interferire coni sensori)

Stupefi ochrany pfili tmavy

dellivellodip inbasealle propriep lip finoa+- 2livelli
Kazeta s ochrannou clonou ,blika*
— Upravte polohu zpozdovaciho spinace podle postupu svarovani — vyméiite baterie

Spatny vyhled

— vyCistéte predni sklo nebofiltr

— stuperi ochrany pfizplsobte svafovacimu postupu
Ochranné svafecska kukla se smeka

— prizpUsobte / utahnéte pasek na upevnéni kukly
Specifikace (technické zmény vyhrazeny)

— zvysteintenzitu okolniho svétla

Stupefi ochrany Livello di protezione 1 (sportello aperto)
Livello di protezione 4 (modalita aperto, sportello chiuso)
Livello di protezione 5<14 (modalita chiuso, sportello chiuso)
Ochrana UV/IR Maximaini ochrana ve svétlém itmavém stavu (sportello

2. Vzdalenostociasklonkukly (s. 2-3) Uvolnénim
kazetou a ocima. Obé strany nastavte stejné, bez nasikmeni. Nasledné aretacni knoﬂlk opét utahnéte.
Sklon kukly se prizplisobuje otocnym knoflikem.

chiuso)
énihoknofliku(s. 2-3) favuievzda mezi | Doba prepnuti ze svétlé natmavou 0.1ms(23°C/73°F) 0.1 ms(55°C/131°F)
Doba piepnutiztmavé na svétlou "Fast'=0.3s

"Twilight" = 1.5s con effetto alba o effetto dissolvenza

3. Pilota Livellodip (p.6) Questa heraha un pilota lezionada | Rozméry kazety s ochrannou clonou 90x 110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"
solo_\l\iveHod\‘ i 1 deguato per gl occhi del sald: ’_ﬂg" oa trami ri | Rozméry zorného pole 50x100mm/1.97x3.94"
sullintensita dellarco disaldatura. Questamaschera copre tuttiilivellidip Sefté4(secondola | Napgjeci napéti Solami ¢lanky, 2ks Baterie LI, 3V, vyménitelné (CR2032)

normativa EN379) in modalita attiva. Il filtro autoscurante ADF (Automatic Darkener Filter) deve essere
posizionato allinizio sulla posizione neutra“N” e corretto tramite la manopola a seconda delle preferenze
personalifino a due livelliin pitioinmeno.

4. Molaturalispezionivisive (p.2-3) Aprendo lo sportellodell’ADF, lamaschera puo essere usata per molare:
0 perispezioni visive senzarinunciare alla sicurezza. Non molate mai senzale lenti di sicurezza.

5. Citlivost (p 6) Pomoci t\acnka cw |IVOSU se cmlvos sve tla nastavwe podle svafovaciho oblouku a okolniho
svétla. Girando bilita ad: laall'applicazione, allambiente
eal processo disaldatura. Vob\astl ,Super High“Ize dosahnout maximaini svételné citlivosti

6. Tasto del Ritardo (p. 6) ll ritardo di apertura (Ritardo) permette di selezionare un ritardo dallo scuro al
chiaro. ltasto sell itrovasottoil hiodelle batterie e permette unasceltadi0,3s “Fast"01,5s
“twilight” (con effetto dissolvenza, o effetto alba). Lopzione “Twilight” (effetto alba) non & indicato per
applicazioni di puntatura veloce.

Peroperazioni di puntatura (tack welding) si raccomanda di selezionare “Fast”.

Cisténiadezinfekce

Kazeta s ochrannou clonou a predni sklo se musi pravidelné ¢istit mékkym hadrikem. Nesméji se pouzivat

Z&dné agresivni Cistici prostfedky, rozpoustédla, lih ani Cistidla s brusnymi pfisadami. PoSkrabané nebo

poskozené clony se musi vzdy vyménit.

Skladovani

Ochrannd svarecska kukla se mé skladovat pfi pokojové teploté a nizké vihkosti vzduchu. Ukladani helmy v

originalnim o nell'apposita saccainclusa baleni prodiouzi dobu Zivotnosti baterii.

Demontazamontaz kazety s ochrannou clonou (s. 4-5)

1. Alzarelosportello.

2. Premere ilfermo premendo leggermente la fascia diapertura ( sullato destro)

20

Peso standard della maschera (incl. ADF)
Peso dellamaschera PAPR (incl. ADF)
Provozniteplota

Skladovaciteplota

Klasifikace podle normy EN379

NonPAPR:520¢ /18.34250z

PAPR: 7309/25.750z
-10°C-70°C/14°F-157 °F
-20°C-70°C/-4°F-157°F

Opticka tfida=1 Homogenita=1
Rozptylenésvétio=1  Zévislostzorného thlu=2
CE, ANSI, EAC, complies with CSA

EN12491 (TH3 vkombinaci s €3000/3000X,

TH2 pro verze s pfilbou ae3000/e3000X)

EN 14594 Class 3B

Certifikace
Dodatecna oznaceni pro verziPAPR
(notifikovand osoba CE1024)

Nahradni dily (5. 5-6)
-Kukla bez kazety (5001.916) -Pések naupevnéni kukly se zapindnim (5003.250)
-PAPRkukla bez kazety (4290.000) -Celenka (potitko) (5004.073/5004.020)

-Kazeta s ochrannou clonou, véetné bocnic(5012490) - -Pfedni sklo (5000.391)

-Vnitfni ochranné sklo (5000.001) -Bezpecnost cocka (5000.390)

ProhlaSeni o shodé

Vizinternetova adresa na posledni strané.

Pravni pokyny

Tento dokument vyhovuje pozadavkim Nafizeni EU 2016/425 ¢. 1.4 dodatek II.

Oznameny subjekt

Pro podrobné informace viz posledni strana.



PYCCKWUM

Sameuanepennemaeme (ctp.4-5)

Nepea neTpADF.Ci, i y

Berynnerite unbrpa ADF. M cnbTpa ADF MOXHO METko BblkyTb nep: Lna
p y cuneTpaADF BoinonknTe T i

o [ UCKpH aMeHa BHY TP p.4-5)

awnoa caapku. Macka COCTOT U3 HeCKoMbKMX ‘iaCTeM (cm. Crincok 3anacHbix YacTed). ABTOMaTUeCkwil cBETODUNLTP Mepes 3aMeHoit BHyTP (urbTp ADF. Cu. it pasgen alA

01 naccuHblit YOIVK-unstp yeranoBxa dunstpa ADFy. AKKYPaTHO YCTaHOBUTE BHYTPEHHEE CTEKN0 NOCEPEAMHE, MPHKEB er0 BHY3. [INd YCTaHOBKN
B i cnekTpas ot CBapOYHoit Ayru. Ci BHYTP! i parHoit

by Umeer nepi BbICOKOE: (spi [ocne 3axuranus CBAPOUHOM Ay 1B 4-5)

I p (huupenTnp b YeHite (TemHoe 1T i D Hasepx. Yeep 1y D
CoCTOHHe). Monenw 6 D fikackoit 113001 (Cpencraom 2. Be m i HCTOPOHOIA i pankoi
UHMBHLYaNbHOM 3ALLATI OPTaHOB AbIXaHHS). 3. Mp A pyKOAMOLHTD 0 p i
VHeTpykuanno BesonacrocTi IPyro pyKoi B3, NoKa np CTOpOHa paMKoit (asTomatane
I p Yoenurecs, WTHbIE Tb 33l , 4100
H p @ p 3amena barapeek (cm. ¢.2-3)
M P e/ Prckn CeeTodunbTp UmMeeT nuTUeBbIe Gatapeitki Tuna CR2032. batapeiikin HeoBXoAMMO 3aMeHsTb, koraa
DKW BO3MOXHO MOp DEHU 1 KOXHBIX TOKOBOB. 3aropaeTcs CBETOAMOf 38NEHOT0 LIBETa Ha CBETOHNBTPE.

[lakHoe Mauenwe obiecneuyiBaet 3auTy mash nuja. Balwv rmasa nocTosHHo 3amwmew or ] POXHO CHUMWTE KPbILLIKY OTCEKa GaTapeek

IHGDPAKPACHOTO U3NYYeHWA P HOLIBHHH MCKH, HeRBICHNOOT BHIGPAHHOTO YPOBHA 3aLLITbI. AN 3LLHTEI AYTAK
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2. [loctanste pyiiTe ux8 co

yacreit

MOTyT Bbi3blgaT

ana 070 Mycopa
3. Ycranoure Gatapeiiki Tuna CR2032 kak nokasaHo Ha puc.

yp
nmnew Marepwan KoTopsit Komawpyercxoxew MOXET Bbi3aTb Y10 peaKLytio y Bocp niogeit 3aKpOiiTe kpbILLKY OTCeKa GaTapeek
1Ll TONbKO, Hi NS KaKix Apyri . E¢ p Macka Ecnv cBeToMNLT He 3aTeMHSETCH NP 3aXMraHi CBAPOUHON Ayru, NpoBepbTe, noxanyicra,

Heno e HapyLLas MHCTPYKL He HECeT HiKakoit nonspHocT 6atapeek. YTobbl NpoBepuTs, K0CTATOUHO NNy GaTapeek 3apsaa, NOAHECHTE CBETOMUMLTP K

1Ll vnmxcaapowb\x paﬁmaa UCKNIOUEHHEM NTa3EPHOM sipkoi namne. Ecnv saropaeTcs 3enerblii CBETVOAMOA, 3apsii 6aTapeek u3pacxoA0BaH i vx Heobxopumo
caapku.C i N169, 3amenuTb. Ecnu dunbTp pabotaet HECMOoTpS Ha np
Haobnoxke.MackaHe 3amexsieT B 3aUATHBIM YCTaHOBKY ﬁaTapeeK, OH CYUTAETCS HENPUrogHbIM ANA 3KCNyaTaUun U NOANEXMUT 3aMEHE.
Vi kackoi. U3-3a | Teih LUNeM MOXET BIVSTb Ha nofe 3peHns (G0KoBoit it
0b3op | uyXyawaet i y CaeTounbTp He
yere THit U MoryTH Kpowe Toro, pick — HacTpoil 0CTb — O4YCTUTE CEHCOPbI VMM BHELLHEE 3alLUTHOE CTEKNO
CTOMKHOBEHWA C OKPYXatolLie/t Cpeoil 13-3a Bonbluero KOHTYpA (ronoBbl ¢ HAAeToM MacKoil). Macka Takxe yxyawaet — [poBepbTe aHa ceHcop (He iTe patumk) — 3 baTapeitki
BOCTPUATHE 3ByKa U Tenna YpOBEHb 3aTEMHEHYA CVLLKOM CBETNbiA
He nogxonuT Ans cBapkw Hap ronosoi! —> Qtperynupyiite yposeHb 8 BAMC HbIM NPEANOUTEHIEM Ha
Pexmmomuanm 2YpOBHS BbILLE
,3acyer . Ecnu -3 TEKNO (FPA3HOE CTEKNO MOXET MeLLaTh paboTe AaTuyKoB)

BTedeHme 10 MK THACOTHEHbIENEMEHTE e ﬁynemonanamaer MoLLHee 1 JTiokca, To caemdmmpammawecm

YPOBEHb 3aTEMHEHHA CIMLIKOM TEMHbIit

— Qtperynupyiite ypoBeHb 8 BAMC NpeAnouTeHNeM Ha
i E ULTP He IDYETCA WM He pH 3aXKMraHun caapowoﬂl 2yPOBHS Hinke
By, HeoBXonuMO 3ameruTL Batapeku. CeTodunbTp MuraeT
Cpok cnyxGbl — V3MeHuTE NonoXeHHe NepexiiodaTens ckopocTu -3 i
CBapOYHas Macka He MMeeT cpoka roaHocTH. OHa MOXeT UCnoNb30BaTbCA A0 TEX 0P, MK He BOSHMKHYT Tossnexue caeTa (py caapke) cBoky
CKPbITLIE MMV BIAUMbIE NOBPEXEHNS. —[TposepsTe y 60KOBBIX NNACTUH, 3aMeHM GokoBbl
[apaHTUA Y OTBETCTBEHHOCTD WLurokcnagaet
I jicTa, y iiTe YCNOBIA rapaHTIH, B oT/1ena NpoAaX KoMnaHuu. — 3 perynupyitTe oronosbe
Gparurecs i pocy. T (] coboitnpaso Ha
TonbkoHaged r i —
o ; , is - LT W, e YpoBeHb 3aLWTI YPOBEHb 3aTeMHEHWS: 1 (OTKWAHOI afanTep NoaHST)

MIPEAYCMOTPEHHbIM M3rOTOBMTENeM, Cnocobom. [leficTaie rapaTun TaKie B Cny4ae et

YPOBEHb 3aTEMHEHIS 4 (AKYIt peXuM, 0TKUAHOI afantep

3anackbix Yactedt, npuoBp He B KOMNaHMH. o6pasom, I rapanTust He ByayT ngii'l) et . .
yact yp p
Venonb3osanme 3 T ?:wymeH)
1 Oronoabe OTperynvpyitre BepX 0ronoBbA (CTP. 2-3) Mo paswepy ronoBbl. HaxmuTe 1 noBepHuTe Xpanoauk (cTp. 2), alTaoryo-u J P agan?ec;z;ﬁ.\'::)“
2 PaCCTORHMeﬂOﬂMuaM‘/rOH HaknoRa ria (¢7p. 2-3)Mp o (c1p.2-3) Bpewms cpabartbisais 01ms(23°C/73°F)  0.1ms(85°C/131°F)
peryaviposka paccmm yanexus LWwka ot nuia. C obemx cTopon paccwwe [HONKHO 5bITb OIMHaKOBbIM, He Bpema sbicaeTnenus "Fast'=03s
TMocne per P «Cymepku» = 1,5 ¢ adhchekToM nnasHoro nepexoaa
CTIOMOLLIbH0 BALLIAIOLLEICS Py|kH. Pa3mep unstpa 90x 110x9.5mm/3.54x4.33x 0.37"
3 LBy (crp.6) 3101 LLeH (yHKLeit 06nactb 0630pa 50x 100mm/1.97x3.94"
KO/ pErynupoBKityp Bt DOUHOM OneMeHTbI NUTaHUs! OTOANEMEHTbI, 2 CMEHHbIe NUTHeBbIe GaTapeiikit 3B
i i ol » (CRa
CEN;‘ ; 3 PRBIPALT " B iAapTHoro lwnema 530r/18.7 0z (8kn. ADF)
b U Uy 730r/25.8 0z (skn. ADF)
npezno Aeayp B PAPR
4 p.23)0 dpunerpADF sepx, Temneparypa ucnonb3os: 0r-10°Co+70°C/ 14°F-157°F
TPOBOMTS L0 Be3 ATHOTOCTeNTa - Temneparypa xpaHeHus o7-20 Cno'+70 C/-4°F-157°F
5 C m i y(ep.5)C K no EN379 Onwecxwmvknaccﬂ TomorexHocTb =1
PETYAMPYETCA B 3aBHCHMOCTH OT CBAPOYHOIA Ay M C nomowy i PacceshHbiicaer =1 — 3aBUCAMOCTL OTyrna =2
perymup iyy i iHyCROBHAMM Cepr CE, ANSI, EAC, complies with CSA
cBapkit. B auanasone «Cynep Buicokiiy -«Super Highy, itypoBets i ana | EN12491(TH3 8 coyeranim c€3000/e3000X, TH2 ans
6. Mept 6)M p BbI0paT 3aEPKKY Bepcvu PAPR (ynonHomoueHHblit | Bepcui ¢ 3awuTHbim wnemom 1 e3000/e3000X)
Bbibpat opran CE1024) EN 14594 Class 3B

Tep
cnepyloluve napametps: 0,3 ¢ «BbicTpo mnw 1,6 ¢ «Cymepkin (¢ 3¢memm nnaauoro nepexoaa). Hacrpoiika
«Cymepxm

BbicTpo».

OuuCTKa U AE3MHERLMS
Crienyer perynspHo YCTHTb CBETOMUTTLTP U BHELIHee 3aLIMTHO CTEKTIO MATKO/i TKaHb0.

luwe cpeacTsa, wnw cpr. wm 3alLYTHbIE
CTKITaJOMKHbI 3aMEHATECA.
XpaHenve
LmoK cBapLya FOMKeH XpakiTsGS N KOMHATHOT TENTEDaTye KOl BNaKHOCTA BO3IYXa. Xpanewe k@

110CTaBKH, [

Moma»(l/:(emomax csetodunstpa (cTp. 4-5)
1. TlogHumyTe OTKWIHO/ aganTep Hasepx.
2 H It pry cp P
3. Oprozp i pyvoit dunbTADF, A p

CBETO(UNLTP yCTaHaBMUBAETCS B OGPATHOM MOPSLKE.
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3anacHble yacTv (ctp. 5-6)

-Macka 6e3 ceetocpunbrpa (5001.916)

-PAPR Maca 6e3 caeTodpunbTpa (4290.000)
-CeTodunbTp (5012.490)

-BHyTpeHHee 3awyTHoe cTexno (5000.001)
[leknapavyis cooTBeTCTBIUA

CM. MHTepHeT-apec Ha nocrieaHei CTpaxuLe.
{Opuanyeckas uHopmaLus

HacTosuwit fokymeHT cooTeTcTBYeT TpeBoBanusam Pernamenta EC 2016/425 Ne 1.4 Mpunoxenus Il.
YNonHoMOueHHbIV oprax

[Instnoapo6HOit MHGOPMALK CMOTPH NOCTIEAHIOK CTPAHMLY.

-Oronosbe ¢ noT. Haknaakoit (5003.250)
-or. Haknapaka (5004.073/5004.020)
-BHeLuHee 3awwuTHoe cTekno (5000.391)
-nuH3a Gesonacocv (5000.390)
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e ARRREES, 2 A E R 3V 265 (CR2032)
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Bevezetd

Ahegesztosisak egy fejvédo eszkoz, ame\yet hegesztési munkak soran a szemek, az arc és a nyak égési

sérillések, ultra\bolya esmfravoros sugarzas, 52|krakesa hé ellenivédelmére hasznalhato. A sisak tobb részbdl

4ll(lasda é ) té passzwUVszurotkomblna\unkpasszwlRszurove\
s oly ivszlrével, amelynek fény szinkép lathatd tar abaesik, ahegesztéiv

sugarzasatolfuggoen Azautomata hegesztdszir6 fé kezdeti érték (vilagos allapot).

Ha a hegesztdiv gydjtasi pontja meghatérozott kapcsolam idén be\ul van, a sz(ir§ fényéteresztése alacsony

értékre valt (sotét allapot). Tipustdl fiiggden a sisak kombi i és/vagy PAPR (légtisztitd

légz6késziilékes) rendszerrel is.

Biztonségi tudnivalok

Assisak hasznalatba vétele el6tt olvassa el ezt a kezelési utasitast. Ellendrizze az elététiveg megfeleld

felszerelését. Haahibék nem hérithatok el, akkor a szirbkazetta nem hasznélhato tovabb.

Ovintézkedések és a védettség korlatozasa/Kockazat

A hegesztési folyamat soran hd és sugarzas szabadul fel, amelynek kbvetkeztében szem- és bérsérilések

alakulhatnak ki. Ez a termék a szemek és az arc szamara ny(jt védelmet. A sisak viselése a valasztott

to

védofokozattdl fiiggetlendil mindig védelmet nylijt az ultraibolya és infravdros sugarzassal szemben. A test
eqyéb részeinek védelmére kiegészitésképpen megfeleld véddruhazatot kell viselni. A

helyezhetd vissza.

Abels6 véddlemez cseréje. (4-5.0.)

Abelsd véddlemez cseréje eldtt ki kell venni az ADF-et. Lasd az el6z6, ,Az ADF eltévolitésa/ behelyezése”
cimii fejezetet. Abels6 véddlemezt kozépen kissé emelie meg, és hiizzalefelé. A belsd véddlemez forditott
sorrendben helyezhet? vissza.

Abiztonsagilencse / csiszololiveg cseréje (4-5.0.)

1. Hajtsafelabillend adaptert. A biztonsagilencsét kozépen nyomija kifelé.

2. Az(jbiztonsagilencsét csusztassa balravagy jobbra az also keret és atarté kozé.

3. Azalullévd kezével nyomja kbzépen felfelé. Egyidejiileg a feliil Iévd kezével a nem rogzitett peremet
lefelé kell nyomnia, amig alencse a masik oldalonnemrdgzithetd akeret és atarto kozétt (ehhez alépéshez
abiztonsagilencsét roviden meg kell hajlitani, hogy megfelelden be lehessen helyezni).

Azelemek cseréje (I4sd 0.2-3)

Az eszkdzhoz CR2032 tipusti cserélhetd litium gombelemet hasznéljon. Az elemeket cserélie ki, haa LED
kijelz6 z6ld szinnel villog

1. Ovatosanvegyele az elemkamra fedelét

2. Vegye ki az elemeket, majd azoktol a kil hulladé | kozo helyi elGirasoknak
megfelelden szabaduljon meg
3. CR2032tipust elemekethasznljon
4. Ovatosan helyezze wssza azelemkamra fedelét
ésifolyamat  Haazeszko askor, akkorellendrizze az elemek polaritasat. Annak ellenérzéséhez,

soran felszabaduld részecskék és anyagok adott koriimények kozott arra hajlamos személyeknél allergias
brreakciokat valthatnak ki. Erzékeny é él aborrel érintkezd észek anyaga allergis reakciot
valthatki. Ahegesztd véddsisakot csak €s csiszoléshoz szabad hasznalni. A gyartd nem vallal
semmilyen feleldsséget, ha a ez a egyébként termék a kézikdnyvben megfogaimazottnéljobban hasznéljék. A
sisak minden szokésos hegesztési eljarashoz alkalmas, kivéve a gaz- és ¢ tést. Vegye figyelemb

hogy azelemekrendesen fel vannak-e toltve, tartsa az eszkdzt er6s fény elé. Ha a z6ld LED villog, akkor az
elemek lemerilltek, és azonnal ki keH cserélnie azokat. Ha az eszkdz nem mikddik megfelelden az elemek
je utan sem, akkor valoszi ibasodott, és kikell cserélni.
Problemamegoldas
y 6 kazettanem sotétedik el

avéddfokozatra vonatkozd EN169 szabvany szerinti ajénlast, amely a burkolaton talalhatd. Agyérté nem vallal
feleldsséget, ha a hegesztdsisakot nem rendeltetésszer(ien vagy nem a hasznalati utasitasnak megfeleloen
hasznaljak. A sisak nem helyettesiti a biztonsagi sisakot. Tipustol fliggden a sisak bizonségi sisakkal is
kombinalhato. A sisak szerkezeti okokbl karosan befo\yaso\hatja al It omezot (afej elforditasa nélkil nem
atunk ésaszinérzékeléstisa ése miatt. Ezértajelzofények
vagy figyelmeztetd fényjelzések esetleg nem latszanak. A targyak nagyobb kdrvonala miatt fennall a veszély
érintéskoris (haa sisak a fejen van). A sisak csokkentia hang és ahé érzékelésétis.

Nem alkalmas fels6 hegesztésre!

Alvo uzemmod
A

— Allitson az érzékenységen — Tisztitsameg az érzékeldket vagy az el6tétiemezt
— Ellendrizze az érzékelre esd fényt (ne takarjale az érzékeldket) — Cserélie ki az elemeket
Tulvilagos a véddfokozat

— Vélasszon manulis i —A 0d-tarcsa +1 vagy +2 kémi
— Cserélje ki az elététiveget

Tul sététa védofokozat

— Valasszon manuélis { —A (izemmdd-tarcsa-1vagy -2 kémi

Villog aszirékazetta

— Kes\ellelo kapcsolo helyzetének bedllitdsaahegesztésnél.  — Cserélje kiaz elemeket

tamatmegndveld aute lasi funkcioval ik.Haafényvédo
kazeltat érg fény kb. 10 percen keresztu\ 1 Lux értéknél kisebb, a kazetta automatikusan kikapcsol. Az U qua

pesoldshoz rovid iddre fé k kell kitenni a fényelemcellakat. Ha a sz(ird nem aktivalh
vagy a hegesztSiv begytjtasakor nem sotétill el, akkor ki kell cserélni az elemeket.
Garancia és szavatossdg
A & uagyartohelyl kedelmiszervezetének Tovabbiinformaciokért
keresseahi arkak ékfelelosségé iaérvényétveszitiagyarto altal hasznaltol
eltérd potalkatrészek hasznalata eseten is.Tisztitas és fertétlenités
Varhato élettartam

Ahegesztosisaknak nincs lejarati datuma. A termék mindaddig hasznalhato, amig nem Iépnek fel nyilvanvalo
vagy kivillrél nem lathatd sériilések vagy miikddési zavarok.

Alkalmazas (Quick Start Guide)

1. Fejpant(2-3.0) Allitsa be afelsd llithatd pantot (0. 2) fejméretének megfelelden. Nyomja be és forgassa
addiga (0. 2) rogzitégombot, amig a fejpant feszesen de nyomas nélkill felfekszik.

A szemtévolsag és a sisak lejtése (2-3. 0.) A (0. 2-3) rdgzitdgombok olddsaval torténik a kazetta és a
szemek kozotti tavolsag bedllitasa. Allitsa be egyforman minkét oldalt és tigyeljen arra, hogy ne akadjon
be. Befejezésill hizza meg ismét az allitocsavarokat. A sisak lejtése a forgatdgombbal llithatd be.
Autopilot / védelmi fokozat (6. 0.) Ennél az ,Autopilot” (automala vezerlesu) hegesztpajzsnal a védelmi
il érzékelok segitségéveligazodik az ivfény itasahoz. Ezahegesztopajzs aktiv
allapotban valamennyivédelmifokozatra kiterjed 5 és 14 kozott (az EN 379 szerint). AzADF ta

2.

fokozat

- Tiszﬁtsa meg az eltétiiveget vagy a sz(rét

— |gazitsa hozzé a véddfokozatot a hegesztési eljérashoz
Elcsiszik asisak

— lllessze Ujrailletve hizzameg a fejpantot

— Javitsaakornyezet megvildgitasat

Specifikéciok (Amiiszaki valtoztatas joga fenntartva)

Védofokozat 1. védelmi fokozat (nyissakia billend adaptert)
4. védelmifokozat (vilagos méd, kihajtott billend adapter)
5<14. védelmi fokozat (sotét mod, lehajtott billend adapter)
UV/IR védelem Maximélis védelem vildgos és sotét allapotban (lehajtott
billend adapter)
Atkapcsolsiidd vilagosrol sotétallapotra | 0.1 ms (23°C/73°F)
0.1ms (55°C/131°F)
Akapesolasiidd sotétrdl vilagos allapotra | "Fast’=0.3s

Twilight” (alkony) = 1,5 mp hal do hatassal
90x 110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

50x 100mm/1.97x3.94"

NonPAPR:520¢ /18.3425 0z

A méretei
Alétémez6 méretei
standard hegesztdpajzs tomege (ADF-fel)

" semleges helyzetben kell kezdeni, és a forgatogombbal kell beallitani egyéni igény szerint, legfeljebb

PAPRhegesztdpajzs témege (ADF-fel) | PAPR: 7309/25.750z

kétvédelmi fokozattal fel- vagy lefelé. Siily 5009/17,637 0z

4. Csiszolas  vizudlis vizsgdlat (2-3. o)AzADFfeIhaJtasavaIahegesztopajzsablztonsagvveszelyeztetese Uzemindmersé 10°C=70°C/14 F—157°F
nelku\haszna\hatocsszolashozvagywzuallsvwzsgalathoz Sohasecswszohonahw { Ik Tarolasihemérséklet 20°C-70°C | -4°F ~157°F

5. Erzé 89 (6. 0.) Az érzékenységi gombbal a fényérzé h ési iv és a kornyezeti feny - - - T —
szerintallthat be. A gomb forgatésaval ez egyénitve beallithato az alkaimazashoz, akomyezethezsa | BesorolasazEN379szabvanyszerint | Optkaiosztély=1 Homogenités =1
hegesztési eljarashoz. A ,Super High (Szuper magas)" teriileten a maximélis fényérzé égérhetbel. Szortfény=1 Létbszogfiiggdseq =2

6. Nyilas késleltetd kapcsold (6. p.) Anyilés késleltet6 kapcsold (Delay) asttétrilvilagosranyitésikésleltetés | Jovahagyésok CE,ANSI, EAC, complies with CSA

kivalasztasét teszi lehettve. A kapcsolo az elemfedél alatt talélhatd, és lehetdvé teszia 0,3 mp-es , Fast”
(gyors) vagy az 1,5 mp-es Twwhght (a\kony) modozat kivalasztasat (halvanyodo hatassal). A Twilight”
(alkony) beallitas nagy gyak asokhoz nem megfeleld. Fiz6hegesztéshez
a, Fast* (gyors) beallits ajanlott.

Tisztitas és fertotlenités

szlirbkazettat és az eldtétiveget puha ruhaval rendszeresen tisztitani kell. ErBs tisztitdszer, oldoszer, alkohol

vagy csiszoléanyagot tartalmazo tisztitoszer nem hasznélhatd. A karcolédott vagy sérillt védéfeliiletet ki kell

cserélni.

Tarolas

Ahegesztbpajzs szobahomerseklelen és alacsony paratartalmd helyen tarolando. A pajzsnak az eredeti

asban és atartozék térolotaskaban vald téroldsa noveli az elemek élettartamét.

Asziirokazetta ki- és beépitése (0. 4-5)

1. Hajtsafelabillend adaptert

2. Nyomjamegakilincsetanyitoretesz enyhe lenyomasaval (ajobb oldalon)

3. Ezzelegyidejilegamasik kezével az ADF-et csiisztassajobb felé, amig az ADF-etteljesen el nem tavolitotta.

Aszlirdkazetta beépitése forditott sorrendben torténik.

Azelotétlemez cseréje (4-5.0.)

Azelététlemez cseréje elétt ki kell venniaz ADF-et. Lasd az el6z6, ,Az ADF eltévolitasa/ behelyezése” cimi fejezetet.

Az ADF eltévolitésa utén az elotétlemez egyszeriien kihizhatd a billend adapterbél. Az ADF forditott sorrendben
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Tovabbi jeldlések a PAPR valtozathoz
(bejelentett szervezet CE1024)

EN12491(TH3 aze3000/3000X, TH2 kombinaciéval
hardhat és e3000/e3000X verziokkal)
EN 14594 Class 3B

Cserealkatrészek (5-6.0.)
-pajzshe]ADFnelku\(SOO .916)

-PAPR pajzshéj Al il (4290.000)
-Automatikus sotétitd sz(ré (ADF) (5012.490) -el
- bels véddlemez (5000.001)
Megfeleldségi nyllatkozal
Lasd azinternetes hi
Jogiinformaciok
Ezadokumentum megfelel az 2016/425 EUrendelet|l. melléklete 1.4 pontja szerinti kdvetelményeknek.
Ertesitett szervezet

Arészletesinforméciokatlésd az utolsd oldalon.

-komplettfejpant (5003.250)
-homlokpant/komfortpént (5004.073/5004.020)
tlemez (5000.391) (5000.391)

-biztonsagi lencse (5000.390)




Giri

Kaynak kaski, belirl tirlerde kaynak islemi yaparken gozleri, yiizii ve boynu parlama yanii, ultraviyole 1sik,
kivilcimlar, kizilgtesi 151k ve 1sidan korumak icin kullanilan bir tiir bagliktir. Kask birkag pargadan olugur (bkz.
yedek parca listesi). Otomatik kaynak filtresi bir pasif UV ve pasif IR filtreyi bir akif filtre ile bir araya getirir;

ters siralamaile takilir.

bakin. Igkoruyucu lensi ortasindan haffge kaldi dogru gekin. |
Guven\lklensmln/ta§|ama lensinin deg|§t|nlme5| (s.4- 5)
1. G ii Giivenlik lensine ortadan digari dogru sikica bastirin.
2. Yemguvenhk\ensmla\ cerceveile tutucu arasina sol yada saga dogru takin.

3. Elinizin alt ile ortadan yukarl dogru bast\rln Aym anda sabnlenmemls kenar\ stteki elmlz\e lens gergeve ile

dakidigert

g

bombe\endlrl\mehdlr) bastirin.

bufiltrenin sk gecirgenligi, kaynak arkinin isimasina bagli olarak spektrumun goriinir bd degisiklik
gosterir. Otomatik kaynak filtresinin 1sik gegirgenlidiilk bagta yiiksek bir dedere (1stk durumu) sahiptir. Kaynak
arkivurduktan sonra belirli bir gecis siresi iginde filtrenin 151k gegirgenlidi diisiik bir degere (karanlik durum)
gecer. Modele bagl olarak kask, bir koruyucu kask ve / veya PAPR (Motorlu Hava Temizleme Respirattr)
sistemiile birlestirilebilir.

Giivenlik Uyarilari

Kaski kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz. Koruyucu levhanin dogru monte edildigini kontrol
ediniz. Arizalarin giderilememesi durumunda yansima koruma kaseti artik kullanilamaz.

Giivenlik Onlemleri & Givenlik Smirlamas! / Riskler

Pillerin deg (bakins.2-3)

Kararmakartusu, tip CR2032, hiicre diigmeler halindeki lityum pillere sahiptir. Kartugun Gstiindeki LED yesil
renkte yandi§i zaman pillerin degistirilmesi gerekir.

1. Pilkapagini dikkatlice ¢ikarin

2. Pilleri gikarin ve 6zel atiklarigin mevcut olan ulusal yénetmeliklere uygun sekilde bertaraf edin

3. Resimde gosterildii sekilde CR2032 tipi piller kullanin

4. Pilkapagini dikkatlice yerine takin

Kaynak arki ateslendiginde kararma kartusu kararma ilevini yapmazsalliitfen pil kutuplarint kontrol edin.
Pillerde hala yeterligiig olup olmadigini kontro\ & mequm kararma kartusunu parlakb\rlambaya kar§|tutun

Kaynakisl da, goz ve ciltraf na bilecekisi ve 1sinlar sagiimaktadir. Bu irlin gozlerve YesilLEDy pillerbostur Jist - Piller dogru sekilde d
yiiziginkoruma Kaski bzleriniz gir derecesiayarindanbagimsizolarak kararma kartusu diizgiin calis oldugu
daimaullraviyolevekmlb&esi\§m\ardan Vii geriye kalan bolimlerini i Sorungid
jysilerini i, Kaynaki glang ddel Kartus
baz kisilerde alerjik tepki denolabilir. Ciltile d cilt lankisil | —t iyetiayarlayin — Sensorleri veya 6n koruyuculensitemizleyin
reakswonlara neden olabilir. Kaynakg! koruma kask\ sadece kaynak ve zimpara ilemleri igin ku\lam\ablllr — Sensoriin isik aligint kontrol edin (sensorleri drtmeyin) — Pilleri degistirin
b

igin Kaynak kaamaglarla veya
kullanma tahmatlarma uyulmamas! durumunda tretici sorumluluk kabul etmez. Kask, gaz ve lazer kaynag
haric, bilinen tiim kaynak islemleri igin uygundur. Litfen zarf iizerindeki, EN169'a uygun giivenlik derecesi
onerisini dikkate aliniz. Kask, bir giivenlik kaskinin yerini tutmaz. Modele bagli olarak kask, bir koruyucu
kask ile birlestirilebilir. Kask, yapisal 6zellikler nedeniyle gorus alanini etkileyebilir (baginizi gevvmeden
yanlar goriilemez) ve otomatik karartma filtresinin 1gtk igi nedeniyle renk

Bunun bir sonucu olarak sinyal lambalari veya uyari gostergelen goriilemeyebilir. Ayrica daha bilyik dig hat

nedeniyle (kask takil bag) Garpma tehlikesi so: Kaskil ve s da digilrir.
Ustten kaynakicin uygun degjdir!

Uykumodu

Yansima koruma kaseti, kasetin pil omrﬂn[i uzatan otomatik bir kapatma islevine sahiptir. Kartus izerindeki
15tk yogunlugu yaklastk 10 dakik 1liiks degerininaltinadiigerse, kartus otomatik olarak

Yeniden devreye girmesiicin, kasetinkisaca giin 1sigina tutulmasw gerekmekted\r

Koruma seviyesi cok aydinlik
— kararma seviyesi diizeltmeyi kisisel tercihe gore arti 2 seviyeye kadar ayarlayin

— Onkoruyucu lensi degistirin (Kirli koruyucu lensler sensorlerle interferans yaratabilir)
Koruma seviyesi on karanlik

— kararma i diizeltmeyi kisisel tercihe gore eksi 2 seviyeye kadar ayarlayin

Kartus titriyor

— gecikme anahtarini “Hizli" olarak ayarlayin — Pilleri degistirin
Goris kotd

— Onkoruyucu lensi, ig koruyucu lensi, Ia§\ama Iensml veya ADF'yitemizleyin

— Karar y kaynak islemi — Ortamigigini artirin

Kaynak kaski kaytyor
— kafabandini ayarlayin
Spesifikasyonlar (teknik degisikliklerden sakininiz)

Yansima koruma kasetinin devreye girmemesi ya da kaynak cubugu yanarken kararmamasi 3
pilin yenilenmesi gerekmektedir.
Garanti & Mesuliyet

dadah:

it rmaul talimatlarnabakin. Bukap
fazla bilgi igin liitfen resmi bayinize bagvurun. Gararm kapsamina sadece malzeme ve fabrikasyon hatalari
girmektedir. Kullanim hatalarina, yetkisiz miidahalelere ya da iiretici tarafindan on goriimemis kullanimlara
dayali arizalar garanti ve mesuliyet kapsamina girmemektedir.

Beklenen omir .

Kaskinson kullanma tarihi yoktur. Urlin, gériiniir ve goriinmez hasar, veyaariza

Giivenlik derecesi kararma seviyesi 1 (aglk cevirme adaptoril)

kararma seviyesi4 (parlak mod, cevirme adaptori inik)
kararma seviyesi 5<14 (karanlik mod, evirme
adaptori inik)

Aydinlik ve karanlik durumda azami koruma (gevirme
adaptorinik)

UV/IRkoruma

Kullanim (Quick Start Guide)

) P diig

Aydinliktan karanliga degistirme siiresi 0.1ms (23°C/73°F)
P 0.1 ms (55°C/ 131°F)
Karanliktan aydinliga degistirme stiresi "Fast"=0.3s

“Alacakaranlik”=1,5s kararma efektiile

1. Kafaband(s.2-3) Ustkisimdayeralan ayarbandini (s. 2) kafab
(s. 2) iceriye dogru bastiriniz ve kafa bandi baski yaratmadan tam oturana kadar eviriniz.

2. Gozmesafesivekask edimi(s. 2-3) Kilitleme diigmelerinin (s. 2-3) cozlilmesiyle, gozlerile kasetarasindaki
mesafe ayarlanir. Her iki tarafi da ayni sekilde ayarlayiniz ve egrilik olusmamasina dikkat ediniz. Daha
sonra kilitleme diigmelerini yeniden kilitleyiniz. Kask edimi evirme diigmesiile ayarlanabilir.

3. Autopilot/Karartma Seviyesis. 6) Bu kaynak kaski “Autopilot” otomatlk kararma ayarina sahiptir, sensorler
sayesinde Isik arklarmnin yogunl iyesiniayarlar. Bu kaynak kask aktif durumdayken
5ve 14 arasindaki (EN 379 uyarinca) tim karatma seviyelerini kapsar. ADF baslangita notr pOZ|syon

Yansima koruma kasetinin 6lgtimleri 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

Gorils alani dlglimleri 50x100mm/1.97x3.94"
Gerilim saglama Solarhcreler, 2 adet LI piller 3V degistirilebilir
(CR2032)

standartkaynak kaski agirligi (ADF dahil)
PAPR kaynak kaski agirlidi (ADF dahil)

NonPAPR:520¢ /18.3425 0z
PAPR: 7309/25.750z

olan“N" pozisyonunda kullaniimalidir ve doner diigme araciligiile kisisel tercie gore 2 karart
yukari yada asag| olacak sekilde ayarlanmalidir.

4. Taglama/gorsel inceleme (s 2 3) ADF yukari kaldlmdlgmda kaynak kaski giivenlik unsurundan diin

taslama d

5. Hassasiyet (s.6) Hassasiyet butonu ile 151k hassasiyeti kaynak arkma ve ortam Isigina gore ayarlanir.
Bunlar, digmey | ortamave kaynak it
alaninda maksimum |§\khassaswyet|elde edilebilir.

6. Gecikmeanahtari (s.6) G 1nin (Gecikme) agik ke getirilmesi 5132 gecis

ikmesini ayarlar. Anahtar pil ltindabulunurve 0,3s “Hizli"veya 1,5 “Alacakaranlik” (kararma

efektiile) arasmda segim yapmaniza izin verir. Alaca karanlik ayari yiiksek sikliga sahip punta kaynagi
icin uygun dedildir Punta kaynag icin “Hizlr" tavsiye edilir.

Temizlik ve dezenfeksiyon

Yansima koruma kaseti ve koruyucu levha diizenli olarak yumusak bir bezle temizlenmelidir. Giiglii temizlik

malzemeleri, cozeltiler, alkol ya da cizebili madde igeren temizlik malzemeleri kullanimamalidir. Gizilmis

veya hasar gormis lensler degistirimelidir.

Giivenlik

Muhafaza etme
Kaynakkaskioda nemortaminda Kaskiorijinal veyairiinle
birlikte verilen saklama ¢antasinda saklamak pillerin hizmet dmriini artiracaktir.
Yansima koruma kasetinin sokiilmesi/takilmasi (s. 4-5)
1. Katlama adaptdriini kaldirin
2. Agmacercevesini (sag tarafta) hafifce agag iterek mandalabasin
3. Ayniandadier elinizle ADF'yi adapt6riin sagina digari dogru ADF tamamen gikana kadar gekin.
Yansima koruma kasetinin takimas, gzme isleminin tersi uygulanarak gerceklestirilr.
Qn koruyuculensi degistirme (5. 4-5) )
gi dnce, ADF - Oncekiboliim olan*ADF'yisokme/takma’ bolimiine bakin.

ADFQ\kar , Onk | daptd
ngoruyucu lensin takilmasl. (5. 4- Si .
I koruyucu lensi degistirmeden dnce, ADF gikartimalidir. Onceki bélim olan *ADF'yi sokme/takma” bolimine

ile kolayca gikartilabilir. ADF ters siralamaile takilir.
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Calismaisisi -10°C-70°C/14°F-157 °F
Muhafaza sisi -20°C-70°C/-4°F-157°F
EN379'agére siniflandirma Optiksinif=1  Homojenlik=1
Jataglama yapmayin. Serpmeisik=1 Bakisagisinabagliik=2
Belgeler CE, ANSI, EAC, complies with CSA
dilebilr."Stiper Yiksek" PAPR modeliiin ek isaretler (onaylanmis | EN12491(e3000/e3000X ile birlikte TH3, hardhatve
kurulug CE1024) €3000/3000X li stirimlericin TH2)

EN 14594 Class 3B

Yedek parcalar (s. 5-6)

-ADF olmadan kask kabugu (5001.916)

-ADF olmadan PAPR kask kabugu (4290.000)
-Otomatik Kararma Filtresi (5012.490)
-i¢koruyucu lens (5000.001)

Uygunlukbeyani

Son sayfadakiinternet baglanti adresine bakin.
Yasalbilgi

Bu doktiman, AB yonetmeligi 2016/425 Ek || madde 1.4'e uygundur.
Onaylikurulug

Ayrintili bilgiicin son sayfaya bakin.

-komple kafa bandi (5003.250)

~terleme bandi /konfor band (5004.073/5004.020)
-Gnkoruyucu lens (5000.391)

-giivenlik lensi (5000.390)
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3. HBEEEXEER—Y) CORBEEEY F—EEL TREZNBXOBRESL
TEXEOL A EHHT 2 ABREME FOVTVET, CORBEXRERR
ERN RO BEHRESHS14(ENITIHIT D) ETOLTOLALCHETBES
ICHRTVETS, BBIEX 7 4)L2— (ADF ) Z2—NILO'N'OERERY ICEHE TR
BEnBThEsEtA, BBE, ERAEOFKCEDETOFAEEL BN SEL
EEBRUIKIEEV, EXERBAT2BRETLALOLT FHHFTETT,

4. WHIMTI/ BRRR (2-3R—2) BBEX 7N 2—E LICEFRHIET, ReME
BRUCEEHEINIPERERN TEET, VUT- /N HF—RELTVEVRE
TRESICHEIMIRTHhBVTIEEL,

5. BE6R—Y)REZHB T 0542ETETARDRELIINTIREZR
BTEET  DFAEETCET, ARAORERERBEEEOLOIIBERREE
YBBBEICHHTEET, "A—/\—" /\1 (SuperHigh) " O BEY TRHEICH TS
BENBEEBYET,

6. BIE (Delay) A/ Y F (6R—2)BEAS Y F (Delay) EAhBETRBEEDE
ELRVRENSBNATHI<BBLSCRETERT, AV FRNAYTFU—D/N
—OTFEHY, 0, 3DECBBBHT7ANE—K (Fast) "1, 50D T4
£B< TV T I— KA VBEEA D" NI A 54 NE— K (Tuilight) & 25
CENFTERT, "NIM T4 RNE—RBEARCERABEN R EE N BEICRE
LTVEBA, BRBBEOSE, 77 ANE-—R'FERENET,

RO LORE

JI—RH—NIYDETOVRNAN= LVAR, BENICRSAWVETIU-Z0 T T2HE

FHYET, BAREHPEE, TN I-IPHERO N LEFRIEATEREA BEOA

Tz b/Z’(’ﬁﬁbLb/lL‘tX?ﬁL&lﬂlt&’;”iﬁho

Eibﬁta&ﬁﬂ%‘/ﬁtmﬁmfm\t‘.BL_ﬁ‘("‘L/‘((T &V CORBERERZNY T—2
ENTVERR, $DVEEAORENNYIILRETHCLT, NV TU-0%{LEESY, &
YREBEEHENTEET,

ZI—RK A=) YD OBALERY [ (R—2 4-5)

1.TET &I 12K ET,

2BEB<AICLT HYI OB E (AAAN)BIET.

2I—RA—N)YIORYFHREOEFTHEVET,

70V MAN=LY ZAOBY#Z (4-58—2)

70V MAN—ZBY BRI, BEEX 7 A—ZALTBABRINERY & A, R
O'EBEX 7 1)L2— (ADF) DBYALAEBRY R A 2R EE W, BEEXT 1)L2—
EALLER, 7O MN-LYARTATANSHMECSIEMTEN TEET, HBEX
74 2—OBY R, CORMOFIBEEHET,

REIDN—LYAOBY]RZ (4-58—)

RRAN—L XZE) EABEC, BEEX7 1)L Z—EB)ALTVBLBBN B ET, "BBE
K74 E—OBYALFERY H 2B EE VN ARINN—LVAEZBHRRICEE EH, T
AB|2ERYET, RAIOH/\—LVAORY) 5. COROFIETT,
RERWEMIAIVT N1 —OBYBRZ (4-58—2)

1 TPATBE LB ET TUT— A —ORREABICEGT TER<ALET,

2. HULWRERV VTN —2—BIE<BITVWBTL—ALFII—OBER, HBVE
ENSBYIEE, ATIREEET,

3. TOSLHBFTHRRELARLET, ABIC, LOFLHAFTIERME>TVENY
V7= S =0 BANTL—LERLI—OBICLo A EREBETHALET, (SO
JEFOBRIZE, LAY EREDSRICREDETOOTARE, FUT—/\M(HF— i
HEEBEAERA)

NYF) =D (R—T2-3)

2I—R A—RNJYDIZE, CR2032 YFILREY Ny TU—%fER, H—NJYZ O LED
HRETRALES, NV TU—ERBLTEED,

1. NYFU—HN— 2EECBALET,

2. NvTU—EBAL, REOBHRERNOREIC LN TERLTEED,

3. EO&SICCR0322E Ny FU—EFEALTEED

4. \YF)—HN—- 2HBECRATET,

RET—UFRELTE, YI-RA—NIYIHBEBSBVEER, NvTU—0OmEMER
BUTKEEW, NYFU—CHNI—H B TVBARRETBICE, S T—R H—NJvI%E
B30 BITCRSLTATEE N, REDLED FERLES, NYFU—HFRELTVETO
T ISIERBLTKEE W, NV FU—ERBRULTEY IR A—NUYIHERICEHLEA
SEEER. BATHES BV RRMERLETIEEL,

"IN aA=F427

BET N A—HFE<RSEN

-~ BEEBHTD

> Y =RETOVNIN-LV X% ERTS
SEAEH—CANITRATVWANFIVI TS (B —2LOTRERVTIHELY)
SNV TU—ERY BB

BEXULKXFADTES

SEXEOLARNEBADFHICE>THETTD, EXOL AN 2BEETLFSNET,

- 70V MIN=-LY A& EXD, (FAEAN-LY AN S —0BE L XEBEE
=LTWB)

EXUEXNBETESD

SBREOL A EBADF KL TBITS, EXOL AL 2BEETTHSnET,
BETANA—HFABLB 1Y BB 1) BB,

~iBIE (Delay) AV F & 77 ANE—K (Fast) L& B5ALADYS

S NYFU—%RHRTD

BARAFEW

- 70V MIN=LV R, ARIAN-LV X, RERIVT—
B—%ERT D,

S BBEECEY SRS CEXEERETD,

- BEOREXE LY Z<IIAND

NHF— BLOBRBEXT 1)L

EXREAF TN
> AY RN\ ROBE
1 HFNEEE2THEFIREENTVD)
SI-RLAIL EXE 1 (THATAFENTN)
BREL(HBVT A NE—K, THTEH Y EEATNE)
EHE 5<14 (BVA—VF—K, FATRZERYELE)
UV/IRRE T4 NE—K, A—VE—RTREOVREN(TH 72K
WiEATVS)
T4 M BE=O DY) BB 0.1ms (23°C/73°F) 0.1 ms (55°C/131°F)
A= 574 MO EZ R "Fast"=0.3s

"N24 T4 RE—R (Twilight)"= 7I—R4 Y ULBH51.5%
90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

YI-RA-NIYIOTE

RBRA 50x100mm/1.97 x3.94"
R ABE 21, 3V UF VLR (CR2032) R,
BEABEXSEEOERAFDIA%) | NonPAPR:520g /18.34250z
TEEMEMEEEAOER(ADFAK) | PAPR: 7309/25.750z
EBRE -10°C-70°C/14 °F-157 °F
REBE -20°C-70°C/-4°F-157°F
EN379 &5 KENE=1 H—-th=1
BELKx=1 BAGKEE=2
g5 CE, ANSI, EAC, complies with CSA

PAPRIRARIH IIAT1E (IEEA
CE1024)

EN12491 ( TH35e3000/e3000XE &/ ,
TH24 &£ A% £ 18He3000/¢3000X )
EN 14594 Class 38

ARFIN—Y (R—5-6)
ALXI 85 (ADFERS) (5001.916) -Av /S K127 h—3.(5003.250)
ESHEHBEREALXY NS (ADFERL ) (4290.000)
ATV R K (5004.073/5004.020)
-BEER T 4L 5— (5012.490)
-WEIA/S—L VX (5000.001)
HEMER
ua’&“&ﬂm!‘ REHMR,

HEER

$X*§ﬁA$ﬁ1¢u¢2o16/425m§m%1 ARMER,

BENEHH

707 MI—L VX (5000.391)
-RE YT~/ 1~ (5000.390)

3. ARCESAFOFTRBER 7L EA—EARAATE 720N, 71L8—FR2ICA 25 RAESESNEE—T.

NBERTATAREEET,
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evomra cAgaipen/romodéman TOUADF» INKWOTEEAaQPIGTO munzp\xo Bluwuvzg Kkahuppaam pmr] Kal TpuBn{n TOTIPOG TAKATU,

Napouaiaon ﬁamvmﬂoemon p (g kahduparog, Tai )| pogn gelp
Toxkpdvogouykohnangeivanvag TomogkaAdpyaro: mnnm yKOMno 110U 0 gakoUlpaxol 1poyioparog (eA. 4-5)
vlumvnpomumuwvuuﬂw\/ Tou Ipod amo eykay| i 0 i, omvBipeg, umépubpn 1 ) IpyOYE Hzp\v\pwugllwn.uuvu\uw P 0gako o péon foTe TovTTpog TaéGw.
Tokpavog a i Aakrikiv). Toaud 0 2. ZlpereTovvéoTip 0 v apioTepr A7 B mheupd mumuxuw e pdong.
gilip (bBoug akmvoBohiag kai éva BTk giTpo urr aKrivoBoNiag kaBugkai é QikTpo 3. Migote Tov pe 1o xépi 6ag 0T0 KEVTDO peBnon npog Ta mdvw. Tautdypova, e To Gho xépi oag, TETE 10 dkpo Trou Bev éxel
TI0U TTOIKil f fi 1ou @aoparog, avakoya e Ty éviaon g aktivoBohiag amd 1016 0 H | i Hﬂ"nnnpogmxmm Explogakdgva | v M heupa peragy Tou mhaigiou kai g Baang (yiato
0 i 6 £ fimiph fiKard aamé 0 Biua, G Kdpyn Tou TP 0 pakoly muwurmunoﬁcmumou)
ouykGAAnongKaIEVTOgEVaS 0 0 pikp WV (oeAida 2-3)

Avaoya pe 10 povréo, To Kpuvog pmopei va ouvéuumzl e évakpavog mpooraciag ka1 pe éva olotnpa PAPR (Powered Air Pumymg
Respirator, NhekTpiko

Ymodeiceigaogaheiog

Hxaoéra okiaong Aemoupyei pe emimede pmatapies Aiiou
umarapicyy, 6rav. i Auvia LED g kaoétag
1. AgaipéoTe ToKAAUPPaTWY unump\mv e npocaxn

iotavial, Tomou CR2032.
Tpaaivo.

doTaon Twv

Amﬁﬁmmgn6nyi£§xz\pmum’t,upmm’/ 10 kpdvog. EAEyGre ] Tou e€uwrepikod apiol. Orav Ta 2. AgaipéoTETIGTIOTaIpiEG OUppVaIpE ToUGEBVIKOUGKavOVIaolg BAY
Boiv, Bevemmpémeralva imhéovnkaot fig mpooTagiag. 3 fioTe pmrarapieg Tdmou CR2032, oo

Mérpar npwumtng&ﬂsplopwognpocwmug/Kwﬁuvow 4. TomoBeTaTe K vEOU TO KAAUMOI TWY PTTaTapIGY HE TTPOGOX(
Karam auykOMnonCeAeuBEptve BoNia, Tou pmropol (G TV pamiy Edv Sev emTuyyaveral okoUpuvan g kaogTag okiaong kard v avaghegn Tou 16§ou ouykoMnang, mapakaholpe eEAEyETE v
KaiToudEparog. poi i ' 1poowmo. Tapdmia oag TpoaTaTedovTal ET Xprion Tou kpavoug TIONIKGTATA TwV prrarapicyv. M v eAéyEeTe v of wmapmgnupupzvcuv enupxwg QOPTIOEVES, Kpamcne mv KaotTa omaong

‘ om) BabpidampoaTaoiagmé om) i 3 . Mamympy i i UTTPOTAOE fAuyvia. EavrompaoivoLED pop |
OUpaTOG TETIEI Va GOPATE TIpO: ‘ (| Zwpariia kar ougieg, pemd Toug apéowg. Eavnkaottaakiaong pyeiowaTdmapdm d | f 0
TG auyKoARanG, ud opioué §aei pmopoly va { unumnuuzuwmmxnnpuémewnu)\)\zpwxcguvnépauzlg TNG WG AYPNOTN Kal ATICITETaI QVTIKATAOTAOT.
Toubzppmog YAkar TTagr e § gcavidpaceig Tomip ueTimion !

(v edvTokpavogouykoMnan 0 a — MMpooapuéoTe v pioTE TOUG QIoBNTAPES 1) T HTTPOOTIVE Blagaveg Kahuppa
mpuuvm\moénvltg)\moupymg TOKpﬂvm i ' yiadhegTig 1eBoBoug Uy mMnnn peegaipean — EAyEre m por) gurdg aTov ataBntpa (unv kahGmreTe Toug aiaBnrpeg)
Méilep. Mpoaétre i ag oOppuvapeTo A aAvnxmuommzﬂgwmuplzg

By owxuema o Kpuvog npumumug Avumyu pi 0 unwz)\o T0KpAvOg yTopei va auvﬁuuam pebva KpOVD( npomumcg Tokpdvog
i wowumu

mopt vgKaTaoKeuig
PLUGTVAD uuuﬁocngwu wwwug
ivapn Emmhéov, umapyeiki KpoUongAoywmg peyahurepng

TepIgéperag (kegaN pe TomoBempévo kpdvog). Tokpavog eitavel, emiong, mvavrikgyn Tou fixou kar g Beppdmra.

0UOKGTIONG

QurEIvé floeigh écevBeiteic
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— MpocapudaTe m Aeiroupyia didpBuang emmédou okiaang GUPGWVa pe TIg TPOTIPATEIS 0ag, Ewg kai 2 eimeda okiaong
Tapaavw

— AVTIKATaoTAGTE T0 HTIPOOTIVO Blagavég kahuppa (n Aeoupyia Twv aloBnTripwy iropei va emmpeacTei edv Ta kahippata
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TOVO U

Deveivankardhhnho yiaevaépiaguykoMnan! Emimedo mpe i 3 aéviovn okiaon

AemoupyiaUmvou — [poaappdate T Aeiroupyia diopBwang emmédou okiaang GUPQwva pe TIg TpoTIPAEIS 00, wg kal 2 eimeda okiaang
Hkaot TpouTaiag ficmgumarapia. TIapaKaTw

Ed o Tégrel g TouhdyoTov 1L 10 Aemminmg wpag mepimou, 16 fi(puoiyyio) Togikipo

By Guara. Fiamn) g kaoéTag pémel va ekTeBodv i o o0vTopa oo gug Mg nuépag. Eav n kaotTa — PuByioTe Tov diakomm kaBuaTépnang o Béon «Fasty — AvTIKaTagTAOTE TIg pmraTapieg
avriekTughwrikAg mpoaTaaiag dev pmopei TAé i karamvévauan 1ou o 0 jpaiverméov, Kakf oparér

TipémEIva avTIKaTaoTaBodv o pmarapieg. — KaBapioTe To pmmpoaTivo dlagavég kauppa, 0 dlagpavé KuAupua TOV QK6 T0ADF
Eyyonon&Eubivy — Mpocapuéate A ia 16 ETMITE faongom yk6AMnan

TiarToug dpoug eyydnang, avatpégre oI 0Bnyieg Tou epmopIKoU (TIou T0U fi o xwpa oag. Nia — AugfioTe Tov puTIoPG ToU XWpoU

TIEPIOOTEPEC OXETIKEC TANPOGOIES,

mepoyfoag ToucGpougeyinongta

Tokpavog auykéAAnang yhioTpd

Tougﬁpmemwguw&mﬁm;mgsewn opyavwongihnang. i mnnmnnmnmnﬂrm

dch A

— MpooapuéoTe/ogigi To

Eyyonon map; V fig. ¢ 16 xpriong, uvmhpznmg Mpodiaypageg (Me vem@UAagn texvikiv aMayiy)
m "R[,m" " [P X Evior Babpidampootaciag Eninaﬁomq’acqm(uvomﬁgnpooupuovéug
Avapevopevn didpreiawig ) TEDOTPORTK)

i X i o . . X A Enimedo okiaong 4 (eimoupyia gwriopou,
Toxpuvyogﬂuvmwmgﬁw Eye1 npepopnvia Afgng. To mpoidv pmopei va 9600y Be! i abéareg vaBITAWYEVOG TROCTPHOVELC TEITTRORHC)
mi[; %i::ﬁgm;g Emimedo okiaong 5<14 (eimoupyia éviovng okiaang,

" . i N - . avadimwpévog TpoaappoyEag TepIoTPOPIS)

1 meumgxzwn)\ng(m23)Tmp\amzu, pubpZpevn Taia (o péyeBog TG Kepali oag. Zmpire péoa To koupi g i QUi

xaoriviag(o o {ameksoahic & aM\aywnicTican pogTacia UV/IR Msv\crmnpoaraolauwwwyn Kal oKoTeIvA KaTdoTaon
2 Aﬂomuanam)wuunum\KNcmoquavoug(czA23)/\uvovmgmxouumuuawcmng(w3)pu9w1mnuﬂocwcnuew&umg ~ ~ ~ - - PHOYEAGTIEPIOTPORMS)

KaatragKai Ty paii PuBioTe aiig o eupég opord ooy 1 Xpovogahhayfikatdotaongamo gurevd |01 ms(ZS“C/ 73°F)

ymacy Hkion Toukpevoug o ieTomep i OE OKOTEVO 0.1ms (55°C/131°F)

3. Autopilt/Ent faong(oeh avogoUyKON O BIaBérei T pl p To¢TineSo XpovogahayigkardoTaongamo okorevd | "Fast'=0.3s

axiaongavaoyae \TouT6E0u, péw aloBT GroKpa amo5éw OEQWTENVD «Twilight» =1,5 70 e dpaéion §eBapmaparog

14(00 6 Goraon iag. Apyikd, Bampé joere T0ADF amnvoudérepn Béon «Nokar, om Aiaotdoeigmekaotragavriekuphwrikig  |90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

QuvxelD,va péowTou 0 koup ) 8on mou mpoTidre, g 16 mapamavi i TpoaTaciag

Tapakdrw. AiaoTaoeig mediou opardmrag 50x100mm/1.97 x3.94"
4. Toyoya/omkogekeyyos (ch. 2-3)Mropef T0kpAVOgaUYKOMARS puBuloies [ TpogoBoaia pedpatog Hhaké oTorygia, 2 Tey. Mmatapieg Aigiou 3V

10ADF, wpi¢ va Béoere oeKi Wvaogakeid aag, Moré un rpuxmmxmpwguu 6 gaKo. avTikaBioToUpeveg (CR2032)
5 oio(oeA)Meroroupmicun il eatiogaeror Bhdnongratoqugniepikdov Bdipog rumiko( kpavoug ouykoMnang 55309/18.7 0z (oupT. ADF)

MepioTpégovIa 1o Kou, umopeite va i g epyaaia, Tou Tepif ka1 g Bladikagiag BApog KpAVOUG-4IATKag auykoMnang ue 730g/25.80z (oupm. ADF)

auykoMnang. Hpogy jper Highy umopei vamapdaei To pé 6 fag aTo gu, odoTyaKadapioyol atpa
6. Alakémmg ;‘J.,),,;,\;GA{::?muw:"”“’ Buarépnono u{vuuém (Detay) ot dive " ’-muh- Ted 0 BepHokpaoia MerToupyiag 40°C=70°C/14 °F157°F

el 16hasioog oo ogu 05T i TgpTaogia s . : 20°CT0°C | & —157°F
e F 0.35cu100) ] PHOKD IKEvang

B ",‘r‘"fst»l Tiigh " —, i T Kararagn kard EN379 Ok kamnyopia =1 Opoyéveia=1

i " " Fash xedalbpevo gwg =1 ESapmon amé my omTikh
KaBopiopogkal amohdpavan ywvia=2
Hxaotra uvnmvmmnm;wpomumugm\ T0E§TEPIKG Tiaumpzm va meumlwmwmmm e éva pakakd Tiavi. Aev empémeTal va Mpdruma CE, ANSI, EAC, complies with CSA

6, laAireg, ahkood i cmuva. O1 GaKoiTou gépy g féxou
umooTei {npiampémel vaavrikadiotavra
Amobiikeuon
Tokpdvog ouyko Tpémel ouvBriKeg yapnAi uypaciag aépa. Hphagn Tou kpavoug
vap, atounomy 0 fikn QUAagng augverm i fig Twv priarapic)
i émon g kacéragav AwTIKriG TTp g (04-5)

I

1, Avaém)\wors TOV TTPOOTpOYEATIEPIGTPOPIG

2. MiéateTokAeiompo matdviag eAagpuig Tpog Takdmw To mhaiaio avoiypatog (T Begid meupd)

3. Taurypova, pe To o aag xépr, aUpete 10 ADF Tipog Ta Be€Id épr vaTo agaipéaeTe evieAdg
amoTovTposappoyéa,

Mpooberegemypagég yiaékdoon PAPR
(kowvomoinpévog opyaviapog CE1024)

EN12491 (TH3 oe suvduaopo pe e3000/e3000X, TH2
Yiaekdooeig pe akAnpd diako kai e3000/e3000X)

EN 14594 Class 3B
AvaMakrika (oeh. 5-6)
KzAuwonguvougxwp\gADF’ ’r iNip (5001.916) -mfpng (5003.250)
-Kéhugog kpd A wpig ADF (4290.000)

m 1
0 Gveon (5004.073/5004.020)
- umpoaTiv Biagavég kahuppa (5000.391)
-TIPOOTATETIKGS GaKog (5000.390)

-Autoparo pikpo oxiaan (5012.490)
-Eowrepixé diagavég kahuppa (5000.001)

HromoBémon mekaoérag JTIKIG TIPOOTaO 0K Anhwon ouppopewong
' 170U TP (pavol r\unuwu\ug‘uu\ 4-5) BA.diadikruakd o0vdeapo oy TeAeuTaia aeAida.
Mpvamém d 170U P (pavols KaApparTog, Tpémel 110 ADF. AvarrpéSre omqv Nopikég: i
evomnra «Agaipeon/ £mnon Tou ADFy. Apod aaipeBei 1o ADF, pmropeite va agpaipéotTe e0koAa Kal To HTipooTivé dlapavé AutdToé (OVETQl PE TI QI OEIG (TG EE 2016/425 onpio 1.4 oo Napdpnuall.
Ku)\uuuuammvvpnﬂupuoymmpmpo@ng Flalr]vmmecmﬂnmuADF i idiaph ioTpogn 0pyaviopog

e icxahipparog oeh 45
Mpwamom GoTaon piko0 Slag

U kaApyarog, TpéTel 170 ADF. Avapégre ot

26 B tekeuraia oeAida yia avahutikég minpogopies.



Bb

Buaepenme
3aBapBUHUAT WNEM NPe/iCTaBNsBa B LIaNKa, KOSTO Ce M3nonasa npi Ha onp BUf0BE

PCKN

& MOHTUPa B OBpaTHa NOCNEAI0BATENHOCT.
CMsiHa Ha BLTPelHaTa nnaka. (cTp. 4-5)

3aBapbyHa paboTa 3a 3aliyuTa Ha 04MTe, NULETO U WMATA OT ENEKTPUYECKD M3rapsiHe, YNTPaBHoNeToBa CBETNMHA,

Tp ADF TpaGea B ©
Ha ADF". BaurHere BbTpeLUHaTa nnaka nexo B cpeara v & usrerneTe Hapony. BuTpelurara nnaka ce Moumpa B

VCKPH, UH(DpayepBeHa CBETAMHA 1 TonMMHA. LINeMbT ce ChCTON OT HAKONKO YacTH (BUKTE CMICHKA C Pe3epBHH YacTH).

ofparHa

A bunTbp Npu nacuseH W nacueH uHdpayepseH untbp ¢ CMAHa Ha npeanaser wu/uut 3a wnaidaxe (cTp. 4-5)
axwaenmwmhp‘ eTosip BiaUMaTa o6nacwacnempa, o 1. Baun fantepa Ha wura. H LYWT CUMHO B CPE/ATA HABBH.
p (ceno 2. Mmb3HETE HOBMA NPEANA3EH LT HANABO UMK Hanﬂcuomexuyuonnara pamKa v gbpxaya.
cmowe) Cnen Kawoaaaapbwawa [brayaapuus paMKMTe Ha cnpe/:leneno BpEMe Ha NPEBKNIOYBAHE, CBETNMHHOTO 3. H; | LEHTp: p Lj0T0 BpEMe Tps6Ba
bpa (n OTMOfeNa, WNEMBTMOXe P p nnmo WuTBT [} t by paMKaTaugbpxaya (3aTam
nace KuMﬁmwpa cbcsau.weu wnem uuni c PAPR nofaBaHe HaBb3AyX  CTbMKA Lyt Tps6ea fa bae p 3aua MOXe 12 10 NOCTABHUTE NPaBIHo).
N0A KauynkaTa) cucTema. Cmsa Ha GaTepuue (cTp. 2-3)

Ykasanus 3a GesonacHocT
Mons, npoyerete UHCTPyKyUTe 3a pabota, Npeaw Aa u3non3eare mackata. MposepeTe fany NPEAHAAT NPo3payeH
upre BUTHO. A DaKAT rpeLUkuTe, TpABBa Aa CnpeTe auanonasaTe kaceTara.

Kacerara e cbe cmesemy nuTuesy Gatepun Tun “konye” CR2032. batepuvTe Tpabaa Aa ce CMEHST, korato
CBETOAMOALT BbPXY KACETATA CBETHE BYEPBEHO.
1. BHUMaTenHo cBanete kanaxaHap batepuute

Tpenasi Mepku 1 3aLLuTHY orparuyeHms / Puckose 2. WsBapere GatepunTe v ri u3xebpnete B c HOPMATVBHI 3
ToBpeMe Ha 3aBapABaHE Ce OTAGNAT TOMNUHA U Tb4eHMe, KOUTO MOTaT fja NPUUMHAT YBPEX/laHe K oumTe MkoxaTa, ToBa  criewanti oTnasbuu
p eTo. Kor: 3 3 it pui TN CR2032, kakTo € nokasaHo
WUHGP "bMHsiBaHe. 3a jaocuryp Ly vact 4. THOBO kanaka Hafl GaTepuute
0T TANOTO CH, TpsiGBA fla O W 3awjuTHo 06nexno. Mpu (hunTbPa 33 3aTbMHABAHE He Ce 3aT] p bra,
Ip¥ 3aBAPSBAHETO YCTHL U BEILIECTBA MOTAT A3 NPEAN3BUKAT ANEprudHM KOKHI PEaKLyum Npu xopa p 3ananposepute, 3aapLxc Guntbpa
p ) BKOHTAKT CKOKaTa, MOraT Aa NPU4MHAT ANepri|K peakuuunpuxopa  3a 3aTbMHABaHE Cpellly caereu.\a namna. Ako qepsenwm cseroumon cBeTHe, GaTepuuTe ca npasit u Tpuﬁaa na
TpsibBa, wnaiiase, Hove  Gbgar (unTbpasasar p p
n3aapyrupadoru. pHOCT, pasmuyHM  CMsHa Ha Gatepusra, TpsibBa aa ce GpakyBa v ia Gbje cMeHena.
OT NpejHA3HaYEHHETO, Wit KOTaTo He Ce Ca3saT MHCTPYKLAUTe 3a paBota. Mackata e NofXofAILa 3a BCUYKM WHPOKO  OTCTPAHABAHE Ha HeUANPaBHOCTH
TEXHUKN p Mons, umait Kacerara e ce 3aTbMHsBa
HYBO Ha 3aujuTa 8 choTeeTcTaMe ¢ EN 169 Bbpxy kanaka. lnemsT He 3amecTsa np wnem. B ot — Perynupaiite Ta —> ToyuCTeTe CEH30PUTE MMM NPEAHIA NPO3PAYEH WUT
MOfena, wiemst sauwpren wnew. Wnewst i DXy M3r — MMposep: Ha CBETNMHA KbM CEH30Pa (He NokpyBait D! Cr Gatepi
neA HaCTpaHK 6! HuBoTo Ha salyuTa e Tebpae CBeTNO
Ha LIBeToBeTe, nopayt Ha Ha unTHpa 38 3aTbMHABAHE. B peaynTaTHaTo8a  — HACTPOMITE KOPEKUA HA HUBOTO Ha 3ATLMHABAHE B CbOTBETCTBUE C MHAMBIAYNHUTE NPEANOUUTAHIA A0 2
MoXena OcseH oTyaap Ha 3aTbMHsBaHE

Harnasara). LnemsT by Taka HaMansABa 0Ce3aHNeTo Ha 3BYLI 1 CBETAMHA.
He e noaxopsiL 3a ropHo 3aBapsisatxe!

— CMeHeTe NpejjHIs NPo3padeH LT (3aMbpCeHM PO3PaYHit LUTOBE MOXE Aa NONPeYaT Ha CeH3opHTe)
HuBOTO Ha 3alLyKTa € TBbPAE TMHO

"Chsy’ pexum DOJiTE KOpeKL pear LOMMHYC
NarpotwT , KoeToy p 2 HUBA HA JATLMHABAHE
BbPXy catridge 3anepnoa ot okono 10 muy 1Lux, 3apaax Kacetata

kaceata, TATps6Ba 1a Gb/ie KpaTko U3naraHe Ha AHeBHa CBETNMHA. AKO CAHKA NaTPOHa HE MOXE A Ce aKTUBMpa MM He
NOTBMHSABAT, KOraTo Abrara ce 3anansa, Gatepuwte TpAGBa a ce CMEHAT.

— [oAMeHeTe No3uLyATa Ha npeBKNioyBaTent 3a 3abaesne Ha ‘bup3o’(Fast) — Cuenere Batepunte
Cnaba sugumoct

TapaHuys 1 0TroBopHOCT — MoymcTeTe NPe/HHA NPO3PaYEH LT, BLTPELIHaTa Nnaka, WiTa 3a wiaitdaxe unu ADF
Mons, Bitx Ha PraKu3aLus Ha 3 OTHOCHO  — Perynupaiire HiBOTO Ha 3aT Ha -
3a Gbp B, iioH. Fapan) LWnemst nmbara
nedex Benyyait — Per i flexTaTasarnasa
HaMeck Unn He no , YKa3aHo oT ] XapakTepueTAkH (3 p npoMeHH)
0Tr0BOPHOCTTArY6AT BanMAHOCT. CbLjo Ta abbaatscuna,
P Y A u " Raoeh HwBo Ha 3awmTa HMBO Ha 3aTbMHsBaHe 1 (0TBOpeH aganTtep
PE3epBHN YacTH, p: Tem, nposasa.
Ha wuTa)

O4aKBaH KUBOT Ha NpoAYKTa

3aBapABAHETO KACKATa HE € 3TeKBN CPOK Ha FOHOCT. [TPOAYKTLT MOXe Aa Ce 1310n38a, AOKATO Ce NORBAT Be3 Buaumit
WA HEBUAUMM YBDEX1aHE WK (DYHKLIMOHANHY NpOBnemi,

Kax yausnonasare (Kpatko pbkoBocTao)

. Ilenta 3a rnasa (cTp. 2-3) Perynupaiite ropHara perynpatua ce nexta (ctp. 2) cnopep pasmepa Ha rasara cu.

HIMBO Ha 3aTbMHsIBaHe 4 (IPbK pexum,
BAMrHaT agantep Ha Wwura)

HMBO Ha 3aTbMHsIBaHe 5<14 (TbMeH pexum,
BAWTHAT ajanTep Ha lwuTa)

HatvcHete HasbBeHoTo kone (ctp. 2) v ro 3aBbpTETe, JOKATO NEHTaTa 3a rnaBa NpUnerHe 3apaso, Ho 6e3 aa Bt Sauwra ot YB/MH moum MakcyMarka 3aluTa B pexuM Ha cBetno n a
3aTbMHsIBaHe (BAWrHaT afantep)
npUTHCKa. > o
2. PaacTosHHe OT 04T H S Ha Mackara (cTp. 2-3) Karo ocao6oauTe GRokpaLTe KondeTa (ctp. 2-3) mokeTe ga | PEME Ha MpeBKiliouBake o 0,1 meex (23°C 173 r )
perynparep 1. Perynnpaii 6eana CBETNO Ha 3aTbMHsIBaHe 0,1 mcek (55°C/131°F)
By P patu,
CreqTosaarer  broibTHa perynMpaCEBpTAL Bpewme Ha npeBknoyBaHe oT “bbp30”=0,3 cek
3. AsTonunot/HuBo Ha saTbMHsBaHe (CTp. 6) Toau Wnem 3a 3asapsisane uMa asToMaTHyHa Hacrpoma HaHugoHa | 3@TBMHSBAHE Ha CBETNO “TeMHuHa" = 1,55 c edpekT n3bneassaxe
3aTbMHABAHE " Aawonmnm  perynup p Pa3mepw Ha kaceTaTa 90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"
6XBaLLa BCHYKN HIBa Ha 38T qay 5114 EN379) BaK Pa3mepy Ha 0630pHOTO None 50x100mm /1,97 x3,94"
ADF Tps6isa i ce u3non3sa s Haanoro 8 HeyTpanka noauuus ‘N’ u fa ce Kopuripa ¢ nomoluTa Ha BHPTALIOTOCE | 3axpaHBaHe CnbHueBM enemeHTH, 2 6p. nutnesm 6atepum
KOMYe B CbOTBETCTBUE CNIMYHUTE NPEANOUUTAHHA C 0 [1BE HUBA Ha 3aTbMHABAHE HArope WM Hagony. 013V, cmensiemn (CR2032)
4. Wnucpoane/suayanHa uxcnekuus (cTp. 2-3) Ypes crosare Ha ADF Harope, wnemsT 3a 3aBapsBate MOXe Jace | termo CTaHAapTeH Wnem3a 5309/ 18,7 0z (skn. ADF)
w3non3sa BY3yanHmn { Ta. Hukorave i He
NIPEANaseH Wn. Terno PAPR wnem 3a 3aBapsisaHe  |7309g/25,8 0z (Bkn. ADF)
L
5 \”‘”'S)c"y\‘{“"" s ceperynip: HaTa | paGoTHa TemnepaTtypa -10°C-70°C/14°F-157 °F
12 HOKOTHATA BETIH. pes aaBLpTaHE Ha PeryTaropa, T MOKe aa Gle a : Temneparypa Ha chxpaneHue 20°C—70°C/-4°F—157°F
NPUNOKEHHUETO, 0KONHATa Cpefia i NpoLieca Ha 3asapssaHe. B cextopa “Cynep Cuna’ (Super High) moxe aa Gbae =
Knacudukayus no EN 379 Ontuyenknac=1  PasceliBaHe Ha
KbMCBETAMHATA,
ceeTnuHata=1
8. Mo p-6)Orezp XomorenHocT=1  3aBucumoct ot
Ha0TBaPAHETO OT THMHO KbM CBETNO. MpexbeaaysT ce uaMMpa N0/l Kanaka a 6aTepusTa u no3sonsisa ubop Mexzy -
" p ) 3pUTENHUS bIbN =2
0,3cek. “Bbpao” unn 1,5 “ToMHuHa" (cedekT k ToMHUH"
oyRaTIY 3 fiara ‘Bspao’ Cranpaptn CE, ANSI, EAC, cvotBetcTBue c CSA
p penop B
TloHCTBaHE U QeanHOERLMS [lonbnHUTENHM MapKUPOBKN 38 N12491 (TH3 8 kom6uHaLus ¢ e3000/e3000X,
KacerataunpepusiTipospaven T Tpsicea P He Tpatsa cnnwn | BEPCHATa PAPR (HoTudpuumpan | TH23aBepcun ¢ xapaxat 1€3000/e3000X)
nOHCTBALLY NPENapaTH, CupT Win Wy npenapary ¢ abp peifcraue. wn opraH CE1024) EN 14594 Class 3B
NPO3paYHit LyUTOBE TPSIGBA A CE NOAIMEHAT. PesepsHuyacty (cTp. 5-6)
CbXpaHehme -Wnem6e3 ADF (5001.916) -newTa3arnasa (5003.250)
Wursr Tpsifea iiHaTemnepat C -PAPR wnem 6e3 ADF (4290.000) -nonvBaLLa nexTalkomgoptHa nexta (5004.073/5004.020)
BOPHrI g KHBOT p -dunup3a noTbMHsiBaxe (5012.490)  -npepien npospaven wut (5000.391)
Mpemaxeane uxctanupate Ha ADF (cTp.4-5) -BbTpelHa nnaka (5000.001) -npeanase wut (5000.390)
1. BpurHereanantepana wuta [lexnapaus 3a cboTBETCTBUE
2. Haruchere naneya nexo Hapony Ha Kp! yit i BuXTe afpeca Ha MHTEPHET Bpb3kaTa Ha NOCNEAHATA CTPaHNLA.
3. MNnbavete ADF Apyrata pbKka ot pokato ADF ce u3saau ysno. MpaBHa uHchopmaLus
Kaceratac guntbpasasar MOHTUpa B 0BpaTHa Toan OKyMEHT OTFOBOPS Ha U3NCKBaHIATa Ha perynauyaTa Ha EC 2016/425 Touka 1.4 ot Aec Il
CMsHa Ha NpeaHIs npo3payeR T (c1p. 4-5) W3BecteH opraH
n T, ADF TpsGBa B “Cl 3anogpobHa CTpauua.

HaADF".C; ADF, npeqHusT po3payeH Ly 6 NeCHo 0T p wnewa, AGZ 7



Slovensky

Névod

vaopacnom poradi krokov.
vymena sklana vnutornom kryte (s 4-5)
Pred bné { ADF. Pozrite sipredchadzajicu ast D

2Zvératska prilba je Specidinou pokryvkou hlavy, ktoré sa pri vykonavani urCitych druhov zvaragskych préc
pouziva na ochranu zraku, tvare a krku pred zvaracim svetelnym oblikom s viditelnym svetiom, ultrafialovym
svetlom, iskrami, infracervenym svetiom a teplom. Prilba sa sklada z viacerych asti (pozri zoznam nahradnjch
dielov). Automaticky zvaraci filter kombinuje pasivny UV a pasivny IR-filter s aktivnym filtrom, ktorého svetelna
priepustnost sa vo wd\ternej Casti spektra obmlena v zaws\ost\ od mtenzny ozwarenla 2zvéracieho svetelného
oblika. Svetelna ¢ntivysokd hod: lejsi stav). Po
rozsvieteni zvaracieho oblika a pocas definovanej doby spinania sa stuperi priechodnosti svetla filtra zmeni na
nizsiu hodnotu (tmavsi stav). Podla modelu sa mdze prilba kombinovat's ochrannou prilbou a/ alebo systémom
PAPR (Powered Air Purifying Respirator).
Bezpecnostné instrukcie
Pred poutZitim prilby si pre¢itajte névod na obsluhu. Skontrolujte, ¢i je predné sklo sprévne nasadené. Ak nie je
mozne odstraml chyby‘ musite preslat pouzivat kazetu.

& hrany / riziké
Tenlo vyrobok poskyluje ochranu pre oti a Ivar Pn nosem pnlby su vase ocw permanenlne chranené pred
y j Castivashotela
musite tiez nosit vhodny ochranny odev. Za mektorych oko\nostl mozu castlce a substanme uvolnenév procese

7iarenimneza 2vy

ADF*. Sklo na vntornom kryte m\erne zdehmte do stredu a potiahnite ho nadol Sklo na prednom kryte nainstalujete v
opacnom poradi krokov.
v hoansp

i Klalskla na brisenie s, 4-5)
1. Sklopny adaptér vyklopte nahor. V strede a smerom von silno stlacte ochranné sklo.

2. Zasuiite nové ochranné sklo dofava alebo doprava medzw spodny ram a dmak

3. Zatlacte nari spodnourukou nahor. Sicasn:

smerom nadol, az kym sa sklo bude dat upevnit na druhej strane medzi ram a drZiak (v tomto kroku je potrebné
ochranné sklo nachvifu ohnit, aby spravne zapadlo).

Vymena batérii (s. 2-3)

Kazeta ma vymenitelné litiové lankové batérie typu CR2032. Batérie je nutné vymenif, ak LED na kazete bliké
zelenou farbou,

1. Opatrne odoberte kryt batérie

2. Batérie vyberte azlikvidujte ich v stilade s nérodnymi predpismi o $pecidlnom odpade

3. Vlozte batérie typu CR2032 tak, ako je zobrazené

4. Opatrne opét nasadte kryt batérie

zvaraniavyvolat uniektorych osdb stoutopt Materla\y“‘ ¢ Ak tieniaca kazeta pczapalenl a obluka ,' prosim, polaritu batérie. Ak chcete
dostykus pokozkou, mdzu u citlivjch 0sdb spdsobit alergické reakci Ovhmnnz a ilb pouzivat , CisU batéri ¢ bité, drZte tieniacu kazetu op j Akblikézelena LED,
lenna zvarame brusemeanle na |ne druhypouzma Tenlovyrobok poskytujeochranu preouatvar Prinoseni batériesivybitéa zite vymenit. Ak tieniaca kazeta neft spravne aj v pripade spravnej vjmeny
prilbysd dvyberustupiia batérif, musi sa povazovat za nefunkénd a musi sa vymentt.
ochrany Prl\ba je vhodna pre v3etky zname postupy zvarama s vymmkou zvarama laserom. Na oba\ke najdete Riedenie problémov

podlaEN169. Vjrob Kazeta sanestmieva.
bez dodmavama névodu na poutZitie. Prilba nenahrédza bezpecnostnu pn\bu Vzavwslosu od modelu sa moze — Upravtecitlivost. — Vyistte snimace alebo sklona prednom kryte.

{s prilbou. Na zéklad ilba ovplyvnit zorné pole — Skontrolujte svetleny tok do snimaca (snimace nezakryvajte). — Vymeiite batérie.

(poslranne zomé pole je viditelné len po otoceni hlavy) a obmedzit vmmamefaneb z dovodu pnepusmcsh svetla Stupeft ochrany pn prili§ sveﬂom s1ave

iehofiltra. Za urcitych okolnostije preto mozné, ze pouzivatel neuvidi signal tla — Upravtek p iapodfaindivi preferencii,ats dalSie stupnesst
alebovystrazné signaly. Okreminého hrozi ddvoduvacsej kontdry smerom nahor.
prilbou). Prilba taktiez eliminuje vnimanie zvukov a tepla. — Vymeite sklo na prednom kryte (Spinavé sklo na kryte moze branit ¢innosti snimacov).
Nie je vhodné na zvéranie nad hlavou! Stupeit ochranyjeve\m\tmavy
Pohotovostny rezim —Up podla preferencii,a al dal3ie stupnesst
I 4 ( ypinania, zivotnost. Ak nasolérne clanky asvetlopodobl smeromnado\
priblizne 10 minit menej ako 1 lux, kazet vypne. Ak cheete kazetu opat aktivovat, solérne clénk Kazeta blika.

musia byt kratku dobu vystavené dennému svetlu. Ak sa filter zvaranianeda opat aktivovat alebo nestmavne, ak
sazapalizvaraci obluk, musf sa povazovat zanefunkény a vymenit.

— Upravte polohu spinaca oneskorenia do polohy ,Fast" (Rychlo). — Vymefite batérie.
ZIg videnie

Zérukaazodpovednost Otistte sklona prednom kryte, sklo na vnitornomkryte, sklo na brisenie alebo ADF.
Zarucnepodmwenkynaldelevpokynochnarodne;preda;nqorgamzacnevyrobcu Ohladom dalsich pri — Upravte korekciu stupfia st ia pre postup zvérania.— Zvy3te hodnotu okolitého osvetlenia.
j ymaleréluanavirobnéchyby Zinka  Zvéraciakuklasasmike.
plah \ennavadymatena\uavyroby V $kodenia spasobi zivani avneny — Upl iahnite pésik na hlavu
lebo pouzitimna tcel, na ktory nebol vy y urceny, stracaza latnost aspolocnost ifikacie (V I i pravo vykonat technické zmeny)
K:'Drroé)cgg( ztaut cgrzoot)(ic;;oveda Rucenie a zaruka zanikaju aj v pripade, ak sa pouzijii iné nahradné diely ako tie, Uroveriochrany sluperi imavenia 1 (otvoreny skiopny adaptér
posiylue vy stupefitmavenia 4 (jasny rezim, sklopeny sklopny
Ocakavana Zivotnost .
. . . " Fpa— . P adaptér)
nemaz Produktje mozné pouzit dovtedy, kym nevznikne Ziadne M . P . .
o . . . . stuperi tmavenia 5<14 (tmavy rezim, sklopeny sklopny
viditelné alebo neviditelné poSkodenie alebo funkéné problémy. .
e~ . adaptér)
Pouzitie (Quick Start Guide) o T - — —
1 H\avovy popruh (5.2-3) Nastavte horny nastavovau popruh (s 2) podra velkosti vasej hlavy. Stlacte gombik chrana UV/IR Maxwm’fa\na ochranavreZ|moch svetioatma skiopeny
(s.2)aotacajtenimdovtedy, kjmniej poprunp pnut, aletak,aby sklopny adaptér)
neﬂacﬂ Doba prepnutiazrezimusvetlodorezimutma | 0.1ms (23°C/73°F) 0.1ms (55°C/131°F)
2 fododi prilby (5.2-3) Uvolnenim poistnjch gombil 2. Doba prepnutiazrezimutma dorezimusvetio | "Fast'=0.3s

medzi kazetou a ocami. Obidve strany nastavte rovnako a nesklapaﬂe ich. Polom znova dotiahnite poistné

JTwilight* (Sumrak) = 1,55 efektom

gomb\ky Uhol pnlby]e mozne nastavit pouzitim olocneho gomblka Rozmery kazety 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

3. i ia (p. 6)Tatu dracskékukl Rozmery zomého pola 50x100mm/1.97x 3.94"
JAutopilot j 4 i blika. Této vaktiviom Elektrické napgjanie Soldme glanky, 2 ks L batérie 3V vymenitelné (CR2032)
stave pokryva vsetky stupne stmavema v rozsahu 5az 14 (pod\a normy EN 379) ADF sa musw na zatiatku hmotnost Standardnej zvaracskej kukly (s ADF) |Non PAPR:520q /18.3425 0z
pouzivat . P iz hmotnost zvaracskej kukly PAPR (s ADF) PAPR: 730g/25.750z
oma)ﬂmalnedvastupnestmavema Preva ateplota 40°C—70°C/14 °F— 157 °F

4. . 2-3) Povyklopeni ADF nahormozno zvéracsk( kuklu b Tenlota skiadovani 20°C-70°C | -4°F —157°F
pouiivat‘nabrL’Jsemea\ebovykonavemewzué\nych kontrol. Nikdy nebriste bez ochranného skla &P (,),H,S ‘a ovania Mt s B -

5 Klasifikacia podfa EN379 Optickatrieda=1  Homogenita=1

Citlivost (s. 6) S tlacidlom citlivosti sa citlivost svetla nastavuje podra zvaracieho oblika a okolitého svetla.

Otécanim gombika mozno vykonat prispd U Gpravu podra pouzivania, prostredia a procesu zvarania. V

oblastl ,‘Super High* (Velmi vysoké) mozno dosiahnut maximalnu citivost na svetlo.

X ja (s. 6) Spinac ia otvorenie (Delay) umoziuje zvolit oneskorenie otvorenia pri
prechode ztmavého do svetlého rezimu. Spinat sa nachadza pod krytom batérie a umoziiuje zvolit hodnotu
0,3 sekundy ,Fast* (Rychlo) alebo 1,5 sekundy , Twilight* (Stmrak) (s efektom stmavenia). Nastavenie Twilight
(Sumrak) nie je vhodné pre aplikacie $vového zvarania s vysokou
Na $vové zvéranie odpori¢ame pouzivat nastavenie ,Fast* (Rychlo).

Cistenieadezinfekcia

Kazetu a predné skloje nutné prawdelne Cistit pouzmmjemnej latky. Nepouzivajte Ziadne silné alebo abrazivne

Cistiace prostriedky a alkohol. PoSkriabané alebop é sklo samusi vymenif.

Skladovanle

Rozptylsvetla=1  Zavislost zornéhouhla=2
Normy CE, ANSI, EAC, complies with CSA

Dalsie oznacenia pre verziu PAPR (notifikovany | EN12491 (TH3 v kombinéciis e3000/3000X,
organ CE1024) TH2 pre verzie s prilbou ae3000/e3000X)

EN 14594 Class 3B

Nahradné diely (s. 5-6)

-Skrupina kukly bez ADF (5001.916) - komplet pésikana hlavu (5003.250)

-Skrupiny kukly PAPR bez ADF (4290.000) -péasiknazachytévanie potu/prakficky paskk (5004.073/5004.020)
filters automatickym stmievanim (5012.490) -sklonaprednomkryte (5000.391)
-sklo 2 vnitornom kryte (5000.001) -ochranné sklo (5000.390)

Zvaratski kukluje potrebné sklad

bale alebo v dodanom vrecku

Vybratie/nasadenie obal (s. 4-5)

1. Sk\opnyadaptervykloplenahor

2. Stlatte z4packuaslabonadolstiaéte ramo pravest

3. Druhou fite ADF zadaptéra d
(iplne nedemontujete.

Vymenask\ana prednomkryte (s.4-5)

Pred trebné ADF.Pozritesi adzajlcu ast ,D

ADF". PodemomanADF zno sklo na prednom kryt klopnéh éravytiahnut. ADF nain§

prizbove el Jvzdusnejvinkosti vpovodnom

predi zivotnost bateii,

a2kjmADF

Vy ieozhode

Pozriinternetovd adresu na poslednej strane.

Prévne pokyny

Tento dokument zodpoveda poziadavkam nariadenia EU 2016/425¢. 1.4 prilohy Il
Menované miesto

Detailné informacie pozri posledn stranu.



Slovens

Uvod

Celada za varienje je tip naglavne opreme, k\ ]0 uporabljate, ko izvajate dolocene postopke varjenja. Z njo
zascitite oci, obraz in vrat pred plamena, ijolicno svetlobo, iskrami, infrardeco
svetioboinvrocino. Celadaj izve¢ delov (poglej dodatnihdelov). A icen filterza
varjenje je sestavljeniz pasivnega UV in pasivnega IR filtra z aktivnim filtrom, katerega prepustnost svetiobe
se razlikuje v vidnem polju spektra, odvisno od sevanja, ki prihaja od varilnega loka. Prepustnost svetiobe
avtomati¢nega varilnega loka ima zacetno visoko vrednost (svetlo stanje). Ko se poveca svetlost varilnega
lokainv Kl Gasu, se prep svetlobe filtra spremeni na nizko vrednost (temno
stanje). Odvisno od modela, je ¢elado mo¢ zdruZiti z za$¢itno ¢elado in/ ali z PAPR (Powered Air Purifying
Respirator) sistemom.

Varnostna navodila

Pred uporabo Eelade preberite navodila za uporabo Celade. Preverite, Ce je Celna leca pravilno namescena.
Ce napak nimozno popraviti, je treba prenehati z uporabo kasete.

Vamostni ukrepiin za$¢itne omejitve / Tveganja

Med varjenjem se sproscata toplota in sevanje, ki lahko povzrocita poskodbo ociin koze. Ta izdelek ¢iti oci
in obraz. Men nodenjem Celade so vae oci ze za$citene pred ultravijolicastim in infrardecim sevanjem, ne
glede nafaktor zadcite. Za zastito ostalih delov telesa nosne ustrezno zastitno obleko V nekatenh pnmenh
lahko pridolocenih osebah delciin med varj

Materiali, ki pridejo v stik s koZo, lahko pri obcul\]lvwh osebah povzrocuo alerg\cne reakcue Varnostna varMna
Celadase sesme uporabljatile za varjenjein brusenje, ne pazad . Proi

odgovornosti, e éelado uporabljate zadruge namene, kolza to, Cemurje namenjena aline sledlle navodl\om
zauporabo. Celada je primerna za vse varilne postopke, razen zalasersko varjenje. Prosimo, upos

ADF namestite v obratnem zaporedju.
Namestitev notranje Iece (str 4- 5)

Preden y b odsiranitiADF. Glefte prejénj odsek"Odstrani o
ADF-ja". Malce dvignite notranjole¢onasrediniinjo poviecite navzdol. Notranjo le¢ fite v obratnem
zaporedju.

Zamenjava varnostnih le¢/lece zabrusenje (str. 4-5)

1. Dvignite adapter. Mo¢no pritisnite na sredino varnostne lece in jo potisnite navzven.

2. Vstavite novo varnostnolecona levi ali desni med spodnjim okvirjem in drZzalom.

3. Potisnite jo s spodnjim delom dlani sredinsko navzgor. Isto¢asno morate z zgornjim delom dlani
potisniti nepritrjeni rob navzdol, dokler le¢a ne bo fiksirana na drugi strani med okvirjem in drzalom (pri
tem koraku mora biti varnostna le¢a nakratko fiksirana, da jo je mogoce pravilno vstaviti).

Zamenjava baterij (s. 2-3)

Kaseta ima izmenliive ltjeve baterije, tipa CR2032. Ce uporabljate varilno éelado s povezavo na svez
zrak, morate pred zamenjavo baterij najprej odstraniti ¢elno tesnilo. Baterije je treba zamenjati, ko LED
na kaseti utripa v zelenibarvi.

1. Previdno odstranite pokrov baterij

2. Odstranite baterije n jih odlozite skladno z nacionalnimi predpisi o posebnih odpadkih

3. Vstavite baterije tipa CR2032, kot je prikazuje

4. Previdno odstranite pokrov baterij

Cezaslonkasete ne potemni, kose pojavi preveritef fjobaterij. Dapreverite aliimajo
baterije zadostno mo¢, drZite zaslon kasete na svetiobisvetilke. Ce LED utripa v zeleni barvi, so baterije
prazne i jih je treba takoj zamenjati. Ce zaslon kasete ne deluje pravilno, kljub pravilno vstavijenim

priporogeni nivo zascite na pokrovu v skladu 2 EN169. Celada ne nadomes¢a varnostne éelade. Odvisno od
modela, je ¢elado mozno zdruZitiz zastitno Celado.

Celada lahko vpliva na vidno polje zaradi svoje sestave (pogled na stran ni mozen, razen, ée obmete glavo)
in lahko vpliva na dojemanje barv zaradi prenosa svetlobe zaradi avtomaticne potemnitve filtra. Zaraditega
morda ne boste opazilisignalnin luck ali opozoril. Poleg tega obstaja nevarnost trka zaradi vecje velikosti (ko
imate na glavicelado). Celada prav tako zmanj$a zaznavanje zvoka in vrocine.

Ni primerno za varjenje nad glavo!

Stanje pripravljenosti

filtrskem

izklopa, ki povecaZivijenjsko dobostoritve. Cejejakost:
vlozku priblizno 1 Ommutmamsaod luksa, sefiltrskiviozek 0izklopi. Zapol
mora biti solarna celica za kratek ¢as izpostaviiena dnevni svetiobi. Ce vanlnega filtra ne morete ponovno
aktivirati, inne ugasne, ko nastane varilni oblok, pomeni, da ne deluje in ga je treba zamenjati.
Jamstvoin odgovornost
Prosimo, da si ogledate navodila nacionalne prodajne organizacije proizvajalca za dolocbe garancije. Za
nadaljnje informacije, se prosim obrnite na svojega uradnega trgovca. Jamstvo veljale za material in napake
pn \zde\aw \ pnmeru poskodbe zarad\ nepravwlne uporabe, nepoob\ascenega posega aIl 2 uporabo ki e
jo. Pravtakood ljavni,
ce uporabUate rezervne dele, ki niso ve¢ uporabm ali th niste kupili pri proizvajalcu.
Rok uporabe
Rokuporabe varilne Celade je neomejen. Izdelcek se lahko uporablja, dokler se ne pojavijo vidne al
Nacin uporabe(Quick Start Guide)
1. Celnitrak (. 2-3) Prilagodite zgornji Gelnitrak (5. 2) na velikost vase glave. Pritisnite zobati gumb (s. 2)in
gaobrnite dokler Eelnitrak varno ne sede, vendar brez stiskanja.
2. Razdaljamed o¢miin kotom Celade (s. 2-3) S sprostitvijo zaklepnih gumbov (s. 2-3), je mozno nastaviti
razdaljo med kaseto in oémi. Namestite obe strani enako in ne nagibajte. Potem ponovno pricvrstite
zak\epnl gumb Kot celade]e mozno nastaviti szvrtUlvwm preklopmkom

baterijam, je ingaje treba zamenjati

Iskanje napak

Vlozek se ne zatemni

— Prilagodite obCutjivost. — Preverite tok svetiobe do tipala (ne pokrivajte tipal)
— Ocistite tipala alileco sprednjega pokrivala. — Zamenjajte baterij.
Presvetlaraven zascite

Prilagodite raven zasencenosti glede na individualne potrebe v korakih po 2.

— Zamenjajte leco sprednjega pokrivala (umazane lece lahko ovirajo tipala).

Pretemna raven zascite
— Prilagodite raven
Viozek migeta

— Prilagodite polozaj zakasnitvenega stikalana "hitro".
Slaba vidljivost

— Ocistite leo sprednjega pokrivala, notranjoleco, le¢o za brusenje ali ADF.

— Prilagodite raven zasencenosti postopku varjenja. — Povecajte okoljsko svetiobo.
Varilska celada drsi

—s Prilagodite/zategnite naglavni trak

Podatki (Pridrzujemossi pravico do tehnicnih sprememb)

igledenai potrebe v korakih do minus 2.

— Zamenjajte baterije.

Nivo zadtite raven zasencenosti 1 (odprite adapter)
raven zasencenosti4 (svetlinacin, sklopljen adapter)
raven zasencenosti 5<14 (temni nacin, sklopljen adpater)
UV/IRzascita Najvecja stopnja svetlega in temnega nacina (skloplien
adapter)
Cas preklopaiz svetlobe v temo 0.1ms (23°C/73°F)
0.1 ms (55°C/131°F)
Cas preklopaiz svetiobe v temo "Fast"=0.3s

3. 6) Tavarilska celad i pnje & "Somrak"=1,5szucinkom
"Avtopilot, kise s pomocjo tipal pril ioblocnice. Tavarilska Celada v akti tanju k Dimenzije kasete 90x110%9.5mm/3.54x4.33x0.37"
vseravnizasencenostimed5in 14 (vskladuzEN 379). ADF je trebanazacetku uporabljati fivnevirainem Dimenzije vidnega polja 50x100mm/1.97x3.94"
polozaju"N"in ga nato prilagoditi z vrtljivim gumbom glede na osebne Zelje po dve stopnji zasencenosti Napajanje Sonéne celice, 2 Li 3V baterij,izmenljivi (CR2032)

navzgor alinavzdol.

4. Brusenje/vizualni pregled (str. 2-3) Ce dvignete ADF, je mogoce varilsko celado uporabljati za brusenje
aliza vizualne preglede, ne da bi ogrozali varnost. Nikoli ne brusite brez varnostnih le¢.

5. Obcutljivost (str. 6) S tipko za obéutljivost se obéutljivost na svetlobo prilagodi glede na varilni oblok in
svetlobo okolja. Z obra¢anjem gumba je mogoce ob&utljivost prilagoditi uporabi, okolju in varilskemu
poslopku. Na" supervwsokem obmoéjuje mogoée doseci najveéjo obéutljwosl naokoljsko svetlobo.

6. lomzaodp o izh :

Tezastandardne varilske Celade
Teza PAPR varilske Celade
Delovnatemp

5309/18.70z (zADF-jem)

7309/25.80z (zADF jem)

A10°C-70°C/14°F-157 °F

-20°C-70° C/-4"F—157 F

Opticnirazred=1 Homogeneticnost=1
Razprsitev svetiobe =1 Odvisnostod vidnega kota =2

Klasifikacijapo EN379

odp\ranjaodtemnegaprot\svetlemu Stlka\OJepodpokrovomzabaten]o birate palahkomedmoznosima Standardi CE, ANSI, EAC, complies with CSA
0,3s"hitro"ali 1,5 "somrak" (z u¢inkom pojemanja). Nastavitev za somrak nipri avisokofrekvenc Dodatne oznake zarazliicoPAPR | EN12491(TH3 v kombinacijize3000/e3000X,
tockovno varjenje. (priglaseni organ CE1024) TH2 zarazlicice s hardhatin €3000/e3000X)
Pritockovnem varjenju je priporocena nastavitev "hitro" EN 14594 Class 3B
Cistenjein dezinfekcija
Kasetoin elnolecoje treba redno istitizmehkokrpo. Nidovoljena bamodnih gistilnih sredstev, alkohola Nad: i deli (5. 5-6)
aliabrazivnih Cistilnih sredstev. Opraskane in poskodovane lece je treba zamenjati. - Lupina Gelade brez ADF-ja (5001.916) - Celoten naglavnitrak (5003.250)
Hramba -Celada PAPR brez ADF-ja (4290.000) -Trak za pot/udobnitrak (5004.073/5004.020)
Varilskoceladoj raéniviaznosti Cebosted i balaz -Filter dejno zatemnitev (5012.490) - Leasprednjega pokrivala (5000.391)

)
vrecki

Odstranitevinamestitev kasete (s.4- 5)
1. Razklopite preklopni adapter navzgor.
2. Pritisnite zapah tako, darahlo pritisnete na odpiralni jezicek (na desni strani).
3. Zdrugorokoistocasno potiskajte ADF iz adapterja v desno, dokler ADF
ne bopovsem odstranjen.
Kaseto namestite v obratnem vrstnem redu.
Zamenjava Iece sprednjega pokrwala (str 4-5)
Preden la, je treba odstraniti ADF. Glejte prejSnje poglavje "0 j
namescanje ADF -ja". Ko odstramte ADF, lahko le¢o sprednjega pokrivala enostavno izvlecete zadapter]a

o iy

dobo baterij.
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-Notranja le¢a (5000 001)
Deklaracija o skladnosti

Poglejte na spletno stran nazadnjistrani.
Pravne informacije
Ta dokument se sklada z zahtevami EU regulativ 2016/425 tocka 1.4 aneksa .
Obvescenotelo

Poglejte zadnjo stran za podrobne informacije.

-Varnostnale¢a (5000.390)
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Introducere

Casca pentru sudura rep auntipde folosit la anumitor lucrari de sudura
si serveste la protectia ochilor, fetei si gatului impotriva arsurilor, luminii ultraviolete, scanteilor, luminii
infrarosii si caldurii. Casca are mai multe parti componente (vezi lista cu piesele de schimb). Filtrul de
sudura automat este format dintr-un filtru pasiv UV si un filtru pasiv IR in combinatie cu un ﬂ\lru activ.

a

de acoperlre poate fi extras usor din adaptorul basculant. Montarea ADF-ului se face in ordinea inversa.
luiinterior de ire. (p.4-5)
Inainte de schimbarea geamuluiinterior de acoperire trebuie scos ADF-ul. Ase vedea sectiunea anterioard
.Scoaterea/instalareafiltrului de intunecare automaté (ADF)". Ridicati usor geamulinterior de acoperire de
\a muloc sitrageti-lin jos. Montarea geamului interior de acoperire se face in ordineainversa.
lui de siguranta/ g lui de rectificare (p. 4-5)
1. Ridicati adaptorul basculant. Apasati ferm geamul de siguranta de la mijloc catre exterior.
2. Introduceti noul geam de sigurantd, catre dreapla sau stanga mtre cadrulinferior si suport.

Luminozitatea variaza in spectrul vizibil in functie de radlahaarcu\u\ de sudura. Nivelul de lumi a
filtrului de sudura automat are o valoare mmala ridicata (Iumma) La aparitia arcului de sudura si intr-un
interval de comutare predefinit, luminozitateafiltruluitrece Ia ova\oare inferioara (mtunenc) in functle de
model, casca de sudura poate fi utilizata impreuna cu deprotecties tem de respiratie
PAPR (sistem de respiratie electric cu functie de purificare a aeru\uw)
Instructiuni de siguranta
Varugam s cititi instructiunile de utilizare inainte de a folosi casca. Verificati ca lentila de acoperire fata
sa fie corect pusa. Daca nu pot eliminate erorile, trebuie sa nu mai folositi cartusul.
Precautii si restrictii de protectie / Riscuri
Intimpul procesului de sudare se degaja caldura siradiatii care pot cauzaleziuni ale ochilor i pielii. Acest
produs ofera protectie ochilor sifetei. Cand purtati casca, ochii suntdeja protejatilaradiatiile ultraviolete si
infrarosii indiferentde nivelul de umbnre Pentruava protejarestul corpulul trebuwesa purtatiimbracaminte
de protectie adecvata.in ite situatji particulele si te inti Iluide sudare
potgenera la persoanele cu anumite predlspozml reactji alergice ale pielii. Matenale care vinin contact
cu pielea pot cauza reactii alergice la persoanele sensibile la astfel de reactii. Casca de protectie pentru
sudura trebuie folositd numai la sudura sau polizare si nu pentru alte aplicatji. Fabricantul nu-si asuma
raspunderea in cazurile in care casca de sudura se utilizeaza in alte scopuri decét cele destinate sau
cu nerespectarea instructiunilor de utilizare. Casca este adecvata pentru toate procedurile de sudura
omologate, cu exceptia sudurii cu laser. Va rugdm sa luati la cunostinta nivelul de protectie recomandat
in concordanta cu EN169 de pe copertd. Casca nu poate prelua rolul de casca de protectie. In functie
de model, casca de sudura poate fi utilizata impreuna cu o cascé de protectie. Casca de suduré poate
limita cdmpul vizual din cauza structurii sale constructive (nu se poate privi in lateral fara a se intoarce
capul) si poate afecta perceptia culorilor datorita modului de transmisie a luminii de cétre filtrul automat
de auto-intunecare. Astfel, este posibil ca le luminoase sau indi le de avertizare sa nu
poaté fi vazute. In plus, exista si riscul de lovire din cauza unei suprafete mai mari (capul si casca). De
asemenea, casca diminueaza perceptia auditiva si termica.

Nu este potrivit pentru sudarea aeriana!

Regim de repaus

Cartusul are o functie automata de d , care prelungeste durata de utilizare. Daca nicio lumina

nu cade pe celulele solare timp de aproximativ 10 minute sub 1 Lux, cartusul se opreste automat. Pentru

areactiva carlugu\ celulele solare trebule expuse un llmp scurtlalumina Z|Ie| Daca filtrul de sudare nu
poatefi t, treb ca

siinlocuit.

Garantie si responsabilitate

Consultati instructiunile departamentului de vanzari nationale al fabricantului privind clauzele garantiei.

Pentru mformatu suphmentare luati \egalura cu reprezemamul autorizat. Garantia este acordata doar

pentru defecte de material si fabricatie. In cazul in care apar defectjuni datorate utilizarii incorecte,

interventiilor neautorizate sau unor utilizari neconforme cu cele prevazute de producalor garantia sau
responsabilitatea producatorului nu maisuntvalabile. De anuleaza
dacé se utilizeaza piese de schimb care nu sunt achizitionate de la fabricant.

Durata de viata asteptata

Casca de sudura nu are o data de expirare. Produsul poate fi folosit atata timp cat nu apar daune vizibile

sau invizibile sau probleme functionale

Mod de utilizare (Quick Start Guide)

Banda pentru cap (p. 2-3) Ajustatibanda superioara (p. 2) lamari ui di 3. Apasati
butonul cu clichet (p. 2) sirotiti pana cand banda pentru cap este prinsa |n sigurantd, darfara aexercita
presiune.

2. Distanta de la ochi si unghiul castii (p. 2-3) Prin eliberarea butoanelor de blocare (p. 2-3), distanta
dintre cartus si ochi poate fi ajustata. Ajustati amandoua partile in mod egal si nu basculati. Apoi
strangeti din nou butoanele de blocare. Unghiul castii poate fi reglat prin butonul rotativ.

3. Pilotautomat/ nivel de umbrire (p. 6) Aceasta casca de sudura dispune de o setare ,Pilot automat
pentru adaptarea automata a nivelului de umbrire, ajustata la intensitatea arcului luminos prin
intermediul senzorilor. Aceasta casca de sudura acopera toate nivelurile de umbrire cuprinse intre
5i 14 (in conformitate cu EN 379) in stare activa. Filtrul de intunecare automata (ADF) se va utiliza
la pornire in pozitia neutra ,N” si se va corecta prin intermediul butonului rotativ in conformitate cu
preferinta personala, pan la cel mult doua niveluri de umbrire mai deschise sau maiinchise.

Rectificarea/inspectia vizuala (p. 2-3) Prin ridicarea ADF, casca de sudura poate fi utilizata pentru

rectificare sau inspectii vizuale fara a se compromite siguranta. Nu rectificati niciodata fara geamul

de siguranta.

5. Sensibilitatea (p. 6) Cu ajutorul butonuluide sensibilitate, sensibilitatea la luminé este reglaté in functie

i/

3. Apasati-I anadejos, central, insus. C: 1t, asatiinjos coltul nefixat, cu ajutorul
mainii de sus pana cand geamul poate fi fixat pe cealalta parte, intre cadru si suport (pentru acest pas,
geamul de siguranta trebuie curbat (bombat) scurt pentru a il putea amplasa corespunztor.

Inlocuirea baterilor (p. 2-3)

Cartusul are baterii Lithium tip pastila ce potfiinlocuite, tip CR2032. Bateriile trebuie fnlocuite cand LED-ul
de pe cartus lumineaza intermitent verde.

1. Indepartatj cu atentie capacul bateriilor

2. Indepartatibateriile si ti-le conform arilor nationale privitoare la deseurile speciale
3. Introduceti bateriile de tip CR2032, agsa cum se arata la

4. Reasezati cu atentie capacul bateriilor

In cazul in care cartusul de umbrire nu opacizeaza atunci cand este amorsat arcul sudurii, va rugam sa
verificati polaritatea bateriilor. Pentru a verifica dacé bateriile mal au sufluenta energie, tineti cartusul de
umbrire contra unei ldmpii stralucitoare. Daca LED-ul verd itent, bateriile sunt

sitrebuie nlocuite imediat. Daca cartusul de umbrire nu functioneaza corect, cu toate ca bateriile au fost
corectinlocuite, trebuie declarat nefunctional si inlocuit.

iD ] i uni

Cartridge does notdarken

— Ajustati sensibilitatea — Verificati fluxul luminos catre senzor (nu acoperiti senzorii)
— Curétatj senzorii sau geamul frontal de acoperire  — Inlocuifi bateriile

Nivelul de protectiei prea luminos

— Ajustati gradul de corectie a nivelului de umbrire in conformitate cu preferinta individuala, pana la
maximum 2 niveluri de umbrire suplimentara

— Inlocuiti geamul frontal de acoperire (geamul frontal de acoperire murdar poate interfera cu senzorii)
Nivelul de protectie prea intunecat

— Ajustati gradul de corectie a nivelului de umbrire in conformitate cu preferinta individuala, pana la
minimum 2 niveluri de umbrire suplimentara

Geamul heliomat palpaie

— Ajustatj pozitia intrerupatorului cu temporizare pe ,Rapid” (,Fast”)

— Inlocuiti bateriile

Imagine slaba

— Curatati geamul frontal de acoperire, geamul interior de acoperire, geamul de rectificare sau ADF-ul
— Ajustati gradul de corectje al nivelului de umbrire in conformitate cu procedura de sudura

— Amplificati lumina ambientald

Cascade sudura alunecd

— Ajustati/strangeti banda de fixare pe cap

Specificatii (Ne rezervam dreptul de a face modificari tehnice)

Nivelul de protectie grad de umbrire

grad de umbrire
asculant pliat)

grad de umbrire 5 < 14 (mod intunecat, adaptorul
asculant pliat)

Protectie maxima in modurile clar si opac

(adaptorul basculant pliat)

0.1ms(23°C/73°F) 0.1ms (55°C/131°F)

"Fast'=

JAmurg” (; Twwllght") 1,55 cuefect de atenuare

90x110%9.5mm /3.54x4.33x0.37"

50%100mm/1.97 x3.94"

Celule solare, 2 buc. baterii LI 3V inlocuibile

(CR2032)

1 (adaptorul basculant deschis)
4 (mod luminos, adaptorul

Protectie UV/IR

Timpul de comutare de la clar la opac
Timpul de comutare de la opac|a clar

Dimensiunile cartugului
Dimensiunile cdmpului vizual
Alimentarea cu energie

masd casca de sudurd standard
masd casca de sudurd PAPR

Temperatura de utilizare
Temperatura de depozitare

5309/18.7 0z (incl. ADFg
7309/25.80z (incl. ADF)

-10°C-70°C/14°F-157 °F
-20°C-70°C/-4°F-157°F

dearcul de sudura $i de lumina ambientala. Prin rotirea butonului, aceasta poate fip lizatain
mod adaptatlatip plicatie, mediusip I de sudura. Inzona ,Super High” (,superior extrem”)
poate i obunuta sensmllnatea maxima la lumina.

6. cu (p.6) Deschlderea temponzare permite
seleclarea uneitemporizarilibere delafr lall 3 te amplasat sub capacul
bateriei si permite o alegere ,Rapid” (,Fast") de 0,3 s sau ,.Amurg" (,Twilight") de 1,5 s (cu efect de
umbrire). Setarea ,Amurg” (,Twilight”) nu este adecvata pentru aplicatii de sudura in puncte cu
frecventa ridicata. Pentru sudarea in puncte se recomanda setarea ,Rapid” (,Fast”)

Curétarea si dezinfectia

Cartu§u| si lentia lentila de acoperire fatd trebule curatate periodic cu o \aveta moale. Nu trebule fo\osm

Clasificarea conform EN379 Clasa optica= Omogenitate =1
Dispersia luminii=1 Dependenta de unghiul de
vedere=2

Standarde CE, ANSI, EAC, complies with CSA

Marcaj suplimentar Fentru versiunea EN12491 (TH3In combinatie cu €3000/e3000X,

PAPR (organism notificat CE1024) entru versiunile cu hardhat si 3000/

e30 0X) EN 14594 Class 3B

Piese de schimb (p. 5-6)

- carcasa castii fara ADF (5001.916)

-banda de fixare pe cap completa (5003.250)

- carcasa castii din PAPR fara ADF (4290.000)

- banda antif i banda pentru confort (5004.073/5004.020)

nicide curatare, alcool 4tare abrazivi. Lentilele:

filtru de intunecare automata (ADF) (5012.490)

B\L%C;sztifaj:e -geam frontal de acoperire (5000.391)
Casca de sudura trebuie depozitat la temperatura camerei s n spati cu umidiate redusé a aerului. -geaminterior de acoperire (5000.001)
ingeantad -ge?m d:e s:guranga (5000.390)

Indeparlarea/msla\areacarlusulm (p.4-5)
1. Ridicati adaptorul basculant.
2. Presatielementul de inclichetare prin apasarea ugoara, in jos, a cadrului mobil (pe partea dreapta)
3. Glisati ADF-ul simultan, cu cealaltd mana si scoateti- din adaptor cétre dreapta, pana cand ADF-ul
este ndepartat complet.
Cartusul se monteaza in ordinea inversa.
Inlocu\rea geamululfromal de acopenre(p 4- 5)
t jfron bui ADF-ul. Ase vedea sectiuneaanterioara
[instalareafiltrului de =H'nm='= (ADF)". Dupa scoaterea ADF-ului, geamul frontal
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Veziadresa deinternet de pe ultima pagina.

Precizarilegale

Documentul respecta cerintele reglementarii UE nr. 425/2016, punctul 1.4 din Anexa ll.
Organismul notificat

Veziultima pagina cu detalii.



Sissejuhatus
Keevituskiiver on peakate, mida k

kse teatud tiilipi k 60del, et kaitsta silmi, ndgu ja kaela
p g demete, infrap | ja kuumuse eest. Kiiver koosneb
mitmest osast (vt deloendit). A keevitusfilter ko iivsest UV-filtristja aktiivfiltriga

varustatud passuvsest IRfltrist, mille valguslabivus varieerub spektri nahtavas osas, soltudes keevituskaare

toimub vastup\dlses Jarjekorras

Kai ilinvimis ine (Ik4-5)

1. Tostke pdordadapter iiles. Suruge tugevasti kaitseklaasi valiskillje keskosale.

2. Libistage uus kaitseklaas alumise raamija hoidiku vahel vasakule vi paremale.

3. Vajutage seda alumise kaega kergelt ilespoole. Samal ajal tuleb fikseerimata serva ilemise kdega
allapoole suruda, kuni klaasi on vmmallktelse\l poo\t raami Ja hoidiku vahele fikseerida (selle sammu puhul

ivalgusldbivus onalgselt suur (hele olek). Pérast tuleb i Bigeks
saavutamlstmuutubﬂltn va\gus\ab\vus méératletud Iulltusaja jooksul véikseks (tume olek). Mudelist sdltuvalt Patareide vahetamine (p. 2-3)
saab kiivrit i iivri ja/vdi mootoriga kéivif Shku i (Powered Air Sirmis CR2032-tiiipi id liitium-noopp id. Patareid tuleb vélja vahetada siis,
Purifying Respirator, PAPR) siisteemiga. kui sirmi LED-tuli vilgub roheliselt.
Ohutusjuhised 1. Eemaldage ettevaatlikult patareikate
Palunlug kiivri istlabi ised. Kontrollige, kas esikatte ki korrektselt. 2. Eemaldage patareid javabanege neist vastavalt erijaétmetele kehtestatud riiklikele normatiividele

Kuivigade kdrvaldamine ei ole vdimalik, tuleb sirmi kasutamine [Gpetada.
Ettevaatusabinﬁud ia turvapiirangud / Riskid

i ab St

kubkaitseh

3. Sisestage CR2032-tiiiipi patareid nagu naidatud joonisel
4. Asetage ettevaatlikulttagasi patarei kate
Kuw varjeswm el tumene keethuskaare summ\sel kontro\llge patareide polaarsust. Kontrollimaks, kas patareide

silmadele jandole. Kuvn kandeson alati

d,hoolimata

gust. Kuiroheline LED-tulivilgub, siis on patareid

,uumnc arjesirmi

eestkaitstud. Ul isekstulebkanda vastavatkai Teatudasjaoludel ja need tuleb vi Itvalja vahetada. Kui varjesirm ei tota, vaatamata korrektselt teostatud
vdivad keevitustoimingu kdigus eralduvad osakesed ja ained pd vastava isikute P korralikult, tuleb sirm lugeda kasutamiskdlbmatuks ja véilja vahetada.
nahal allergilisi reaktsmone Nahaga kokkupuutuvad malerjal\d vdivad pohjustada vastuvatiikel isikutel Torkeotsing
allergilisi iseks mdeldud Kai tohib kasutada ainult keevnamlse\ ja lihvimisel, Kassetteitumene
kuid mitte muude toimingu Tootjaeivdtaendale ming vastutust, ku\ it - i — puhastage andurid vdi eesmine katteklaas
iseltvoi iteirates. Kiiver sobib i i — kontrollige andurisse jo (&rge katke andureid kinni)
puhul, véljaarvatud laserkeevitus. Palun podrake {imbrisel margitud soovi kai | — vahetage akud

misonvastavuses standardiga EN169. Kiiver ei asenda kaitsekiivrit. Mudelist sltuvalt saab kiivrit kombineerida
kaitsekiivriga. Konstruktsioonile kehtivate tehniliste nduete tttu vaib kiiver méjutada vaatevalja (kdrvale on
voimalik vaadata vaid pead keerates) ja varvitaju (isetumeneva iltri valguslabivuse tottu). Seetdttu i pruugi
kiivri kasutaja mérgata signaal- véi hoiatuslampe. Lisaks kaasneb pahe tommatud kiivriga [6dgioht (kasutaja
eipruugitajuda kiivri kontuure). Kiiver vahendab ka kasutaja heli- ja kuumustaju.

Eisobi peakeevitamiseks!

Puhkereziim

Sirmil on automaatne valjaliilitusfunktsioon, mis pikendab selle kasutusiga. Kui kassetile langeb valgust
vahem kui 1uks ligikaudu 1 Omlnutl Jooksu\ lilitub kassett automaatselt valja. Sirmi sisseldlitamiseks piisab
p lihiajalisest ile. Kui keevitusfiltritei ole voimalik sisse lilitada véi see
eitumene keevituskaare siittimisel, tuleb see lugeda mittetddtavaks ja vélja vahetada.

Garantija vastutus

il i juhistest. Lisateab

Liga hele kanseaste
astme korrektsiooni oma kun vorrako
— vahetage eesmine kaitseklaas (maédrdunud kaitseklaas voib tak\stada andurite t66d)

Liigatume kaitseaste

—

listuste rgi
J

— reguleerige rektsiooni oma eelistuste jargik d 0 lamal
Kassettvilgub

— valige viitliliti asendiks  iire” — vahetage akud

Néhtavus oh halb

— puhastage eesmine katteklaas seesmine katteklaas, lihvimisklaas voi ADF

— kohandage iooni olenevalt keevitus

— suurendage imbritseva keskkonna valgustust
Keevituskiiver ei pisi peas

Garantiiting iatets vtk
kohaliku edasimilijaga. Garantii kehtib ainult materjali ja puhul. Sobi
omavolilisest sekkumisest vdi tootja poolt mitte ette nahtud kasutusviisist tingitud kahjude korral garantii ega

| .
i meie

—

pearihma
Tehnilised andmed (Me jatame endale Giguse viia &bi tehnilisi muudatusi)

vastutus eikehti. Meie vastutus ja garantii kaotavad kehtivuse ka siis, kui te ei kasuta tootja varuosi. Kailsetase l {umedusaste (avalrgg"i)r?lo;i?;azter.)“
Eeogjl:i‘;lgwavsrlljltgls :IZiasutusae jiratud. Toode ton voimalik kasutada kuni tekivad nahtavad véi n | 5:_14‘ (tume ‘rezwim‘s&etud pob;dad pler)
e 9p VIR kaitse Maksimazine kit eledas a tumedas i suetud
Kuidas kasutada (Quick Start Gmde) S poordadapter)
1. Peapael (Ik 2-3) Kohendage llemist reguleerimispaela (p. 2) vastavalt oma pea mddtmetele. Vajutage Liltumisaeg heledast tumedasse 0.1 ms (23°C/73°F)
parknupp (p. 2) sisse ja keerake seda, kuni peapael istub kindlalt, kuid survet avaldamata. 0.1 ms (55°C/131°F)
2. Kaugussilmadestjakiivri kaldenurk Ik 2-3)L isel (p. 2-3)saab idasirmi Lilitumisaeg tumedast heledasse "Fast'=0.3s
jasimade vahelistkaugust. Reguleerige molemad kiied ihtemoodijadrge kallutage i i ,Loojang’ =1,5s hajumise efekig
uuesti Kiivri saab reguleerida podrdnupu abil. Sirmimadtmed 90x110x9.5mm/3.54x4.33 x[) 37"
3 Ziim/ tumed (Ik8)Keevituskiivrilonol omaatse ziim , Autopilot’, Vaatevaljamodtmed 50 100mm /1.97x3.94"
mis kohandub andurite abil valguskaare tugevuse jérgi. Aktuvo\ekus katab see keevituskiiver kdik Toide Pikesepatareid, 2t LI-patareid 3V, vah d(CR2032)
tumenem\sastmed 51a (EN 379Ja[gl)vahe\ ADF peaksal | ”= wﬁle N’ et P i kaal 5309/18.7 0z (sh ADF)
sed fergipordnupuabillunikahe oriatles 6i PAPRkeevituskivikeal 730g/25.80z (shADF)
4. Lihvimine / visuaalne kontroll(Ik 2-3) ADF-i illes 3stes saab keevituskilvrit kasutada livimiseks v6i 66 Too 40°C-70°C/ 14°F—157°F
turvaliseks visuaalkontrolliks. Arge kunagi hhwge ilma kaitseklaasita. - o e o
5. Tundikkus (I 6) nupuga vastavalt ja Howus.tamlsl.emperaluur -20.(.2—70 C/-4°F-157°F i
imbritsevale valgusele. Seda on nupu po véimalik a Klassifikatsioon vastavaltstandardile | - Optiineklass=1  Valgusehajulus=1 Homogeensus =1
ijargi. i tundlikkus on voimalik alas, llikdrge” EN379 Nahtavuse sdltuvuse nurk =2
6. Vitlilt Ik 6) Avamise vitlilt (Delay) vimaldab valida tumedast heledani avamise viteaja. it asub Standardid CE, ANSI, EAC, complies with CSA

akukatte all nmgvahkutesonos (kure)voMSs(‘,quang hawvaefekhga) Hajuvaefekllgasead\slus
ei sobi k ks ko d k ituse puhul. Nakkekeevitusel on soovitatav kasutada
seadistust kiire".

Puhastamine ja desinfitseerimine

Sirmi ja esikatte klaasi tuleb puhastada regulaarselt pehme rudelaplga Kasutada ei t oh\ tugevatoimelisi

puhastusaineid, alkoholi ega s6dvitava toimega VoI klaas tuleb
véljavahetada.

Hoiustamine

Keevituskiivrit tuleb hoida il jamadala 6 juures. Kiivri hoidmine originaalpakendis
Vi hoiukotis pikendab akude eluiga.

Sirmi eemaldamine / timbriselt (p. 4-5)
1. Tostke pddrdadapter iles.

3. Libistage samal ajal ADF teiseks i, kun ADF on tielkt
Sirmi paigaldamine toimub vastupidises jérjekorras.
Eesmise katteklaasi vahetamine (Ik4-5)

E Idada ADF. Vteelmistosa,ADF-ieemaldamine/paigaldamine”.
PérastADF-ieemaldamistsaat iseKatteklaasi i podrdadapteri dada. ADF-ipai i
toimub vastupidises jarjekorras

Seesmise katteklaasi vahetamine. (Ik4-5)

E ADF.Vteelmistosa,ADF- i 1
Tostke veidi seesmise katteklaasi keskosa ja tommake seda ettepoole. Seesmise katteklaasi pa\galdamme

31

Lisatahised PAPR versioonijaoks
(teavitatud asutus CE1024)

EN12491 (TH3 kombineerituna e3000/e3000X-ga, TH2-ga
versioonide puhul, millel on hardhat ja €3000/e3000X)
EN 14594 Class 3B

Varuosad (k 5-6)

~Kiivrikorpus ilma ADF-ita (5001.916)
-PAPR-Kiivrikorpus ilma ADF-ita (4290.000)
-Isetumenev filter (5012.490)

-seesmine katteklaas (5000.001)
Vastavusdeklaratsioon

Vtviimasel lehel asuvat veebiaadressi.
Oigusteave

See dokument vastab EL-i m&éruse 2016/425 Il lisa punktile 1.4
Teavitatud asutus

Tépsema teabe leiate vimaselt lehelt.

-pearihma taiskomplekt (5003.250)
-higipael/mugavuspael (5004.073/5004.020)
-eesmine katteklaas (5000.391)

~Kaitseklaas (5000.390)



|vadas
Suvirintojo $almas - tai ant galvos dévimas jrenginys, naudojamas atliekant tam tikro tipo

Kaseté jdedama atvirkstine tvarka.

Priekinio dangcio stiklo keitimas (4-5p.)

Pnes keiciant priekinio danggio stikla, ADF filtras turi biti igimtas. Zr. ankstesnj skyriy ,ADF filtro
irm imas* I8émus ADF, priekinio dangcio stikla galima lengvai iStraukti i$ dangtelio

darbus, siekiant apsaugoti akis, veida ir kakla nuo spindulinio nudegimo, ultravioletiniy spinduliy,
kibirksciy, infraraudonyjy spinduliy i kaitros. Salma sudaro kelios dalys (zr. atsarginiy daliy sarasa).
Automatiniame suvirinimo filtre dera pasyvieji ultravioletiniy ir infraraudonyjy spinduliy filtrai bei
aktyvusisfiltras, kurio $viesos praleidimo faktorius priklauso nuo suvirinimo lanko ap$vitos. Automatinio
suvirinimo filtro $viesos praleidimo faktorius pasizymi didele pradine verte (Sviesos bisena). Po
suvirinimo lanko Zybsnio per nustatyta laikotarpifil faktorius pakinta
imazesne verte (tamsioji blisena). AtsiZvelgiant j modelj, $alma galima derinti su apsauginiu $almu ir
(arba) PAPR (elektrinis oro gryninimo respiratorius) sistema.

Saugos nurodymai
Pries naudodami apsauginj $alma praSom perskaityti jimoi ijas. Patikrinkite, ar priekinio
dangtelio \esws [talsylastmkamal Jei nepavyksta padalintitrikéiy, privalote nutrauktikasetés naudojima.

ir i apsaugc is / Pavojai

Suvirinimo proceso metu issiskiria Siluma ir spinduliuoté, kurios gali pazeisti akis ir oda. Sis gaminys
teikia akiy ir veido apsauga. Uzsidéjus apsaugm[ $alma, jusy akys wsada biina apsaugotos nuo
ultravioletings ir infraraudonosios spit nepril nuo inimo lygio. Norédami
apsaugoti kitas savo kiino dalis, taip pat privalote vilkéti tinkamus apsauginius drabuzius. Esant tam
tikroms aplinkybéms, suvirinimo proceso metuisiskyrusios dalelés ir medZiagos j alergija linkusiems
asmenims gali sukelti alerging odos reakcija. MedZiagos, kurios patenka ant odos, jautriems asmenims

adapterio. ADF montuojamas atvirkstine tvarka.

Vidinio dangcio stiklo keitimas. (4-5 p.)

Pries keiciant vidinio danggio stikla, ADF filtras turi b i§imtas. Zr. ankstesnj skyriy , ADF filtroi$émimas
irmontavimas" Kilstelékite vidinio dang¢io stiklg per vidurjir iStraukite per apacia. Vidinio danggio stiklas
montuojamas atvirkstine tvarka.

Apsauginio stikloir (arba) Slifavimo stiklo keitimas (4-5 p.)

1. Atlenkite dangtelio adapterj virSy. Stipriai paspauskite apsauginj stikla per vidurjjiSore.

2. |stumkite nauja apsauginj stikla j kaire arba | desine tarp apatinio rémelio ir laikiklio.

3. Apatineranka spauskite ji per vidurj virSun. Tuo paiu metu turite spausti nepritvirtinta krasta virSutine
ranka Zemyn, kol stiklas jsitvirtins kitoje puséje tarp rémelio ir laikiklio (Siame Zingsnyje apsauginj stikla
reikia trumpam sulenkti, kad galima bty tinkamai jtvirtinti).

Baterijy keitimas (psl 2-3)
Kasetéje j i ji tabletés tipo licio
kai kasetés Sviesos diodas blyksi Zalia Sviesa.

1. Atsargiai nuimkite baterijy dangtel

2. I8imkite baterijas iriSmeskite jas pagal $alyje galiojanias specialiyjy atlieky tvarkymo taisykles
3. |dékite CR2032 tipo baterijas, kaip pavaizduota paveiksle

4. Atsargiai uzdékite baterijy dangtelj

i (tipas CR2032). Baterijas bitina pakeisti,

gali sukelti alergine reakcija. Suvirintojo apsauginis $alma leidZiama naudoti tik athekant
ir $lifavimo, o ne bet kokius kitus darbus. Gamintojas isiima jokios kai
$almas naudojamas ne pagal paskirtj arba nepaisant naudojlmo ms(rukcuq Sis apsauglnls salmas

Jeiuz imo k zd irinimolanka, ijy poliariskuma.
Norédami patikrinti, ar ijosed ienergijos, kasete priesais
skaisCig lempa. Jei Zalias Sviesos diodas blyksi, baterijos yra i§sieikvojusios ir jas bitina nedelsiant

tinka visoms Zinomoms suvirinimo proceddroms, iskyrus lazerinj PraSom atk

i rekomenduojama apsaugos lygj pagal EN 169, nurodyta ant dangtelio. Sis $almas nera sklrlas
pakeisti saugos $alma. Atsizvelgiant | modelj, §j $alma galima derinti su apsauginiu $almu. Dél tam
tikry konstrukciniy specifikacijy $is Salmas gali paveikti regos lauka (nepasukus galvos nesimato
vaizdo $onuose) ir dél automatiskai pritemstancio filtro spalvos praleidimo ypatumy gali paveikti
spalvy suvokima. Dél Sios priezasties gali nesimatyti $viesos signaly ar jspéjamyjy indikatoriy. Be
to, dél padidéjusiy kontiry (galvos su $almu) kyla pavojus j kg nors atsitrenkti. Salmas papildomai
slopina garso ir $ilumos pojucius.

Netinka virinant virSuje!

Neaktyvusis rezimas

Kasetéje jdiegta automatinio i$sijungimo funkcija, kuri pailgina naudojimo trukme. Jei mazdaug 10
minugiy antkasetés krentanti Sviesa yrassilpi i 1liuksas, kaseté i8sijungs. Norint
Véljjungtikasete, saulé umpa laika turi veikti di $viesa. Jei suvirinimofiltro nejmanoma
vél jungti arba jis nepatamséja uzdegus suvirinimo lanka, suvirinimo filtras laikytinas neveikianciu
irjj btina pakeisti.

Garantijair atsakomybé

Garantijos salygas rasite gamintojo nacionalinio prekybos atstovo instrukcijose. Dél papildomos
informacijos apie tai kreipkités | savo oficialy jgaliotajj atstova. Garantija suteikiama tik medziagy ir
gamybos brokui. Atsiradus gedimy, kuriy priezastis yra netinkamas naudojimas, ardymas be Ie|d|mo

pakeisti. Jei uztamsinimo kaseté neveikia tinkamai, nors baterijos buvo pakeistos taisyklingai, jilaikytina
netinkama naudoti ir jg biitina pakeisti.

Gedimairjy $alinimas

Kaseté nepatamséja

- Sureguliuokite jautrj - Patikrinkite $viesos srauta j jutiklj (neuzdenkite jutiklio)
- Nuvalykite jutiklius arba priekinio dangtelio lesj - Pakeiskite baterijas

Apsaugos lygis per zemas
- z b lygi pagal i iki 2 papildomy uztemdymo lygiy
- Pakeiskite priekinio danggio stikla (dél nesvariy dangcio stikly gali netinkamai veikti jutikliai)
Apsaugos lygis per aukstas

- L d
maziau esamo
Kaseté mirga

- Pakoreguokite atidéjimo jungiklio padétj suvirinimo procedirai
Prastas matomumas

- Nuvalykite priekinio dangtelio l3j arba kasete

- Apsaugos lygj nustatykite pagal suvirinimo procedar
Suvirintojo apsauginis $almas nuslysta

- Sureguhuok\le/[tempkneantgalvmejuoslq

lygi pagal i iki 2 papildomy uztemdymo lygiy

- Pakeiskite baterijas

- Padidinkite iSorinj ap3vietima

(Mes teise daryti techninio pobiidzio

arba naudojimas ne pagal gamintojo nurodyta paskirtj, garantija arba bé

Analogiskai, jei bus naudojamos kitos atsarginés dalys nei parduoda gamintojas, bus

atsakomybeés ir garantijos galiojimas.

Numatomas galiojimo laikas

Suvirinimo $almas neturi galiojimo termino. Produktas tinkamas naudoti tol kol neatsiranda matomy

arnematomy pazeidimy ar funkciniy problemy

Kaip naudoti (Quick Start Guide)

1. Antgalviné juosta (psl. 2-3) Sureguliuokite virSuting reguliavimo juosta (psl. 2) pagal savo galvos
dydi. |spauskite reketing rankenéle (psl. 2)ir ja sukite tol, kol antgalviné juosta priglus tvirtai, taciau
nespaus galvos.

2 . . 2-3)Ateidusfi R .
atstuma tarp kaseles ir akiy. Abi puses sureguliuokite vienodai ir nepakreipkite. Paskui vél uzverzkite
fiksavimo Imo kampa gali sukamajarankenéle.

3. Autopilotas/ uzlemdymo lygis (6 p.) Sis suvirintojo $almas turi uztemdymo lygio nustatyma

,Autopilotas* (Autopilot), jutikliais priderinama prie $viesos intensyvumo. Sis suvirintojo $almas
aktyvioje blisenoje apima visus uztemdymo lygius nuo 5 iki 14 (pagal EN 379). ADF filtras
pradZioje turéty bti naudojamas neutralioje padétyje ,N“ ir priderinamas sukamuoju jungikliu
pagal asmeninius pageidavimus iki dviejy uztemdymo lygiy tamsiau arba Sviesiau.

4. Slifavimas/vizuali patikra (23 p.) Atlenkus ADF j vir$u, suvirintojo $alma galima naudoti slifavimo
darbams arba vizualioms patikroms atlikti be pavojaus sumazinti saugos lygj. Niekada neslifuokite
be apsauginio stiklo.

5. Jautris (6p.) jautrumo mygtuka, Sviesos pagal suvirinimo lankg
iraplinkos $viesa. Itin aukstos srities (,Super High“) riba yra standartinis jautrumo nustatymas.

Apsaugos lygis 1uztemdymo lygis (dangtelio adapteris atidarytas)
4 uztemdymo lygis (Sviesus rezimas, dangtelio
adapteris nulenktas)

5<14 uztemdymo lygis (tamsus rezimas, dangtelio
adapteris

Maksimali apsauga naudojant $viesyjj ir tamsuyjj
rezimus (dangtelio adapteris

0.1ms (23°C/73°F)

Apsauga nuo UV/IR spinduliuotés

Persijungimo i§ Sviesiojo rezimo j tamsuyjj

rezima laikas 0.1ms (55°C/131°F)

Persijungimo i§ tamsiojo rezimo j Sviesuyjj "Fast"=0.3s

rezima laikas LPrieblanda“ (Twilight) = 1,5 s su uztemdymo efektu
Kaset 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

Regos lauko 50x100mm/1.97 x 3.94"

Elektros maitinimas Sau\es e\emenlal 2vnt. Licio jony baterijos, 3V,
(CR2032)

Non PAPR: 520 g /18.3425 0z

Standartinio suvirintojo $almo svoris

(suADF) PAPR: 7309/25.750z
PAPR suvirintojo sa\mo svoris (suADF)
Darbiné -10°C-70°C/14°F-157 °F

Laikymo (] -20°C-70°C/-4°F-157°F
Klasifikacija pagal EN 379 Optinéklasé=1  Sviesos sklaida=1
Vienalytiskumas = 1

Regos kampo priklausomybé =2

CE, ANSI, EAC, complies with CSA

Standartai

6. Delsosjungiklis (6 p.) Atidarymo delsos jungikliu (Delsa) (Delay) galima pasirinkti
nuo tamsios iki Sviesios Jungiklis rengtas po baterijos dangteliu, galima rinktis 0,3 s ,Greitai*
(Fast)arba1,5,Prieblanda“(Twilight) (su uztemdymo efektu). Nustatymas , Prieblanda“ (Twilight)
netinkamas auksto daznio sukabinamojo suvirinimo darbams.

i suvirinimui lojama rinktis nustatyma ,Greitai* (Fast).

Tirisana un dezinfekcija

Kasete ir priekinio dangtelio le3j bitina reguliariai valyti minkstu audeklu. Negalima naudoti stipriy

valikliy, spirito ar abrazyviniy valikliy. Subraizytus ar apgadintus le3ius bitina pakeisti.

Laikymas

Suvirintojo irmazos drégmes salygomis.

Laikant apsauginj $alma originaliojoje pakuotéje arba kartu tiekiamame laikymo krepsyje pailgéja

baterijy naudojimo trukme.

Salinate / montuojate kasete (psl. 4-5)

1. Atlenkite j virSy dangtelio adapterj

2. Paspauskite fiksatoriy $velniai paspausdami atidarymo savara (deSinéje puséje)

3. Tuo paciu metu kita ranka stumkite ADF filtra i$ adapterio | desing puse tol, kol ADF filtras bus
i8imtas iki galo.

ymo delsa

$almas turi biti laikoma
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Papildomi PAPR versijos Zenklai
(notifikuotoji jstaiga CE1024)

EN12491 (TH3 kartu su e3000/e3000X,
TH2 versijoms su hardhat ir €3000/e3000X)
EN 14594 Class 3B

Atsarginés dalys (psl. 5-6)

-Apsauginis $almas be kasetés (5001.916) -Antgalviné juosta su tvirtikliu (5003.250)
-PAPRApsauginis $almas be kasetés (4290.000) -Prakaita sulaikanti juosta (5004.073/5004.020)
-Kaseté su priedéliu (5012.490) -Priekinio dangtelio lesis (5000.391)
-Vidinis apsauginis lesis (5000.001) -Saugumas lesis (5000.390)

Atitikties deklaracija

. paskutiniame puslapyje pateikta saita.

Teisiné informacija

Sis dokumentas atitinka ES reglamento 2016/425 Il priedo 1.4 punkta.

Paskelbtoji jstaiga

Zr. paskutinj puslapj, kur rasite issamios informacijos.



Levads
inaSanaski

reirtadafi koizmanto noteikta veid: darbiem, lai ai;

darbibas pretéja seciba.
lek$&jo stiklu nomaina. (4.-5. Ipp.)

Pil a stikl in nemiet AAF. Skafiti $ejosadalu"AAF uzlik$ana". Mazliet
pacelieti iklu vi aunpavelciettolejup. i izpildot pretéja seciba.
i /slip&s tiklanomaina (4.-5. Ipp.)

acis, seju un kaklu no uzli j iem, L as gaismas, dzirkstelém, infrasarkanas
gaismas un siltumu. Kiveri veido vairakas dalas (skatiet rezerves dalu sarakstu). A atiskai

1. Pacelietatvazamo adapteri. Sp: piespiediet aizsargstiklu virziena no vidus uz aru.
2. lebidietjaunc pa kreisi vai labi starp apak$éjo rami un turétaju.

metinasanas filtrs kombiné pasivo UV un pasivo IR filtru ar akfivo filtru, kura galsmas caurlaldlba varié

spectra j loka. A iska

gaismas caurlaidibai sakotne]l iraugsta vértiba (gaiss stavoklis). Péc tam, kad izveidojas meti

loks undefinétaja parslégs laikafiltra mainas uzzemu vértibu (tumss stavoklis).

Atkariba no modela kiverivar kombinét ar aizsargkiveri un/vaiar PAPR (Powered Air Purifying Respirator

- elektriska gaisa attiriSanas respiratora) sistému.

Drogibas tehnikas noteikumi

Pirms kiveres lieto$anas, izlasiet, Itdzu, ekspluatacijas instrukciju. Parbaudiet, vai priek3&jais

caurspidigais vaks ir uzstadits pareizi. Ja no k|idam nav iespéjams izvairities, jums ir japartrauc

kartridZa lietosana.

Pi it akumi un ierobezojumi/ Riski

Metinasanas laika izdalas siltums un starojums, kas var bojat acis un adu. Sis izstradajums nodrogina

acu un sejas aizsardzibu. Kiveres lieto$anas laika jusu acis visu laiku ir aizsargatas pret ultravioleto un

|nfrasarkano slarojurnu neatkarigino lumsuma pakapes. Citukermena da\u aizsardzibaijumsirjavalka
gapgérbs. Daz inas unvielas varizraisit adas

alergisku reakciju cilvékiem, kuri prettam irjutigi. Maler\all kas nonak saskare aradu, varizraisitalergisku

kira atkariba nometinas

laika

3. Piespiediet to ar kreiso roku virziena no vidus uz augsu. Vienlaikus piespiediet nenofikséto malu ar
augsejo roku uz leju, kamér stiklu var nofiksét otra pusé starp rami un turétaju ($is darbibas veik$anai
aizsargstikls i nedaudz jaieliec, lai varétu to atbilstosi ievietot).

Bateriju nomaina (p. 2-3)

Kartridza ir uzstaditas mainamas litija pogveida CR2032 tipa baterijas. Baterijas irjamaina, kad sak
mirgot kartridza zala gaismas diode.

1. Uzmanigi nonemiet bateriju nodalijuma vaku

2. Iznemietbaterijas un utiliz&jiet tas saskana ar vietgjiem noteikumiem paripasiem atkritumu veidiem
3. levietojiet CR2032tipa baterijas, ka paradits

4. Uzmanigi uzstadiet atpakal bateriju nodalijuma vaku

Ja aptumsojoss kartridzs nek|ist tumss péc metinasanas loka aizdedzinasanas, lidzu, parbaudiet
bateriju polaritati. Lai parbauditu, vai baterijam ir pietiekoss ladin3, turiet aptumsojoso kartridzu
iepretim spilgtai lampai. Ja mirgo zala gaismas diode, baterijas ir izlad&ju$as un tas ir nekavéjoties
janomaina. Ja aptumojoss kartridzs nedarbojas pareizi ari péc bateriju nomainas, tas ir jaatzist
par bojatu un ir janomaina.

Problému novérsana

Filtrs §

reakeiju cilvékiem, kuri pret tiem ir jutigi. as irja tikai metinas un
slipédanas laika unto nedrikstizmantot, veicot citus darbus. Razotajs neuznemas nekadas saistibas, kad
metinaanas kivere tiek lietota citiem mérkiem, kuriemtas nav paredzéts, vai, |gnorejotdarbaInstrukcuas
Kivere ir piemérota wswem standarta metina$anas procedram, iznemot lazer

- Noreguléjietjutibu - Notiriet sensorus vai priek3&jo stiklu
- Parbaudiet gaismas plismu uz sensoru (neaizklajiet sensorus) - Nomainiet baterijas

Ai limenis ir parak gai$s

parieteicamo ai; [imeni saskana ar standartu EN1 uz vaka.Kivere neaizvieto drosib:

kiveri. Atkariba no modela kiveri var kombinét ar ai i. Kivere varietekmét i

patnibu dé| (nav skata uz saniem, nepagriezot galvu) un var ietekmét krasu uztveri automatiskas

aptumsosanas filtra gaismas caurlaidibas dé|. Ka rezultata var netikt pamanitas signallampinas vai

bridinajuma indikatori. Turklat pastav trieciena risks lielaka konttira dé| (galva ar kiveri virsi). Kivere art

slapé skanas un siltumaizjtitu.

Nav piemérots metind$anai ar galvu!

Miegarezims

KartridZs ir aprikots ar automatisko izslég$anas funkciju, kas pagarina ta kalpo3anas laiku. Ja gaisma,

mazak neka 1 Lux, krit uz saules baterijas apméram 10 mint$u laika perioda, kartridzs automatiski

izslédzas. Lai atkartoti ieslégtu kartridzu, gaismai ir neilgu laiku jalauj krist uz saules baterijam. Ja

metinadanas filtru neizdodas atkartoti ieslégt vai, ja tas nek|lst tum$s péc metinasanas loka

aizdedzinasanas, tas ir bojats un tas irjanomaina.

Garantija un atbildiba

Ludzu, skatiet razotaja vietéjas pardosanas organizacijas instrukcijas par garantijas noteikumiem. Lai

sanemtu pladaku informaciju par $o tému, lidzu, sazinieties ar savu oficialo dileri. Garantija attiecas tikai

uzmateriala 08 arantij tbildiba tiek anuléta, ja bojajumiir radusies nepareizas

lietoSanas, neat|autu modifikaciju vai razotaja neatlautas lietoSanas dé|. Tapat garantijas saistibas tiek

atceltas ja tiek izmantotas citas rezerves dalas, nevis razotaja tirgotas.

Lieto$ana (Quick Start Guide)

1. Galvassiksna (2-3Ipp.) Noregulgjiet aug$&jo reguléjamo siksnu (p. 2) a(bl\stosljusu ga\vas izméram.
Nospiedietspriidarokturi (p. 2) ttolidz galvas siksna piegul drosi, bet bez parméri

2. Attalums no acim un kiveres lenkis (2-3 Ipp.) Atbrivojot b\okésanas rokturus (p. 2-3), var noregulét
attalumu starp kartridzu un acim. Noregulgjiet abas puses vienadi un bez noliekuma. Tad pievelciet
blokésanas rokturus. Kiveres lenki var noregulét ar grozamrokturi palidzibu.

3. Autopilots/ Aptumsosanas fimenis (6. Ipp.) Sai metinataja ai iirautomatisk Sosana

defektiem

- noreguléj 1as [imeni atbilstosi savam vélmém lidz pat 2 papildu aptum3osanas
[imeniem uz augsu

- Nomainiet prieks€jo stiklu (nefirs priek$éjais stikls var traucét sensoru darbibu)

Aizsardzibas limenis ir parak tumss

- noreguléjiet aptum$o$anas limeni atbilstosi savam vélmém [idz pat 2 papildu aptumsosanas
limeniem uz leju

Filtra nirbona

- Noregul&jiet aiztures slédza stavokli pozicija "Atri"
Slikta redzamiba

- Notiriet priek$&jo stiklu, iek§&jo stiklu, slipéSanas stiklu vai AAF

- Noreguléjiet aptum3osanas limeni metina$anas procedirai - Palieliniet apkart&jo gaismu
Metinataja aizsegmaska noslid
- Noregul&ji et cie$ak galvas siksnu

Specmkacua (Més paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas)

- Nomainiet baterijas

Aizsardzibas limenis 1 limenis (atvérts atva
adapteris)
4. aptum3osanas limenis (spilgts rezims, nolaists
atvazamais adapteris)
5. <14 aptumsosanas limenis (tumss rezims, nolaists
is adapteris)
Apsauganuo UV/IR iba pret un taroj|
alaai gai$ajos un ti 7l

(nolaist:

Parslégsanas no gaisa uz tumso stavokli 0.1ms (23°C/73°F)

0.1 ms (55°C/131°F)

"Fast"=0.3s
"Krésla" = 1,5 sek. ar izdzi$anas efektu

Parslégsanas no tumsa uz gaiso stavokli

limenaiestatijums "Autopilots", kas pielagojas gaismas dzirkste|u intensitatei ar sensoru palidzibu. éajé
metinatajaai airietverti visiaptum$os limenino5. lidz 14. (saskana ar standartu EN 379)
aktiva stavoklT. Sakuma izmantojiet AAF neitrala stavokli"N" un reguléjiet ar rotéjoso slédzi atbilstosi
savam vélmém par vienu vai diviem aptum$o$anas limeniem uz augsu vai leju.

4. Slipésana/vizuala parbaude (2.-3. Ipp.) Pacelot AAF uz augsu, metinataja aizsegmasku varizmantot
slipésanai vai vizualo parbauzu veikSanai, neapdraudot drosibu. Nekad neslipéjiet, ja nav uzlikts

aizsargstikls.

5. Jutiba (6. Ipp.) Arjutibas pogu gaismas jutiba tiek noreguléta atbilstosi metinadanas loka un apkartéjas
idi ismojumam. PagrieZot slédzi, to varindividuali pielagot izmanto$anas veidam,
videiun 1as procesam. imalo gai jutibu var sasniegt "Tpasi augstaja" zona.

6. Aizturessladzis (6. Ipp.) Sis slédzis |aujizvélties aiztures laiku parejaino tum$a &nojuma uz gaiso.
Slédzis atrodas zem baterijas vacina, un ar ta palidzibu var izvéléties iestatijumu "Atri" 0,3 sek. vai
"Krésla" 1,5 sek. (ar izdzisanas efektu). lestatijums "Krésla" nav piemérots |oti biezai pagaidu Suvju
metina$anai. Pagaidu $uvju metina$anai ir ieteicams iestatijums "Atri".

Tiri$ana un dezinfekcija

Kartridzs un priek$€jais caurspidigais vaks ir regulari jatira ar mikstu lupatinu. Nedrikstizmantot spécigus

firidanas lidzek|us, spirtu vai abrazivus tirisanas lidzeklus. Saskrapéti vai bojatifiltri ir janomaina.

Uzglaba$ana

Kartridzaizméri 90x110x9.5mm/3.54 x4.33x0.37"

Skata laukaizméri 50x100mm/1.97 x3.94"

Barosanas avots Saules baterijas, 2 gab. 3V mainamas LI baterijas

(CR2032)

standarta metinataja aizsegmaskas svars
PAPR metinataja aizsegmaskas (ar motorizétu
gaisa attiriSanas respiratoru) svars

5309/18.7 0z (ar AAF)
730g/25.80z (ar AAF)

Darba ] -10°C-70°C/14 °F-157°F

L as 0 -20°C-70°C/-4°F-157°F

Klasifikacija atbilstoi EN379 Optiskaklase =1
Gaismas izkliedeSana =1
Homogénums =1

Skata lenka atkariba =2

Standarti CE, ANSI, EAC, complies with CSA
Papildu markéjumi PAPR versijai (pazinota EN12491(TH3 kombinacija ar €3000/e3000X,
institiicija CE1024) TH2 versijam ar hardhat un e3000/e3000X)

EN 14594 Class 3B

Rezerves dalas (5.-6. Ipp.)

-aizsegmaskas apvalks bez AAF (5001.916) -pilns galvas siksnu komplekts (5003.250)

Me(lnalaja alzsegmaska ir Jag\aba |slabas temperatira un zema gaisa mitruma. Ai:

avai oma palielinas bateriju kalposana

laiku.
KartridZa nonem3anal/uzstadisana (p. 4-5)
1. Pacelietatvazamo adapteri uzaugsu
2. Piespiediet slégmehanismu, mazliet piespiezot uz leju atvérsanas rami (labaja pusé)
3. Vienlaicigi ar otru roku bidiet AAF uz labo pusi, kamér AAF ir

pilniba iznemts ara no adaptera.
Lai uzstaditu kartridzu, veiciet $o procedtiru apgriezta seciba.
Priek$éja stikla nomaina (4.-5. Ipp.)
Pirms priek$gja stikla nomainas ir janonem AAF. Skait iepriek$&jo sadalu "AAF nonemsana/ uzlik$ana". Péc
AAF nonemsanas priek$&jo stiklu var viegli izvilkt &ra no atvazama adaptera. AAF uzliek atpakal, izpildot
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-PAPR apvalks bez AAF (4290.000) -pieres lente / komforta lente
atiska: 303 filtrs (5012.490) (5004.073/5004.020)
-priekséjais stikls (5000.391) -aizsargstikls (5000.390)

-iek$éjais stikls (5000.001)

Atbilstibas deklaracija

Skatietinterneta saites adresi pgdéja lapa.

Juridiska informacija

Sis dokuments atbilst ES Regulas 2016/425 Il pielikuma punktam 1.4.
Atbildiga iestade

Skatiet detalizétu informaciju pédéja lappusé.



accessories

parking buddy| 5002.900

chest
protection
head & neck
protection

4028.015

4028.016

spare parts/accessories PAPR

% head & neck 4028.031

protection PAPR

faceseal
for PAPR 4160.100

@ air hose holder| 4551024
for PAPR

accessories

Bumpcap black to

5002.840 attach to the headband

Headgear "HALO" to clip

5003.530 on the headband

34



Notes:
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ch-9630 wattwil

phone: +41 (0)71 987 42 00
+41 (0)71 987 42 99
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Serial No.:
Numéro de série:
Seriennummer:
Serienummer:
Numero di serie:
Numero de serie:
NuUmero de série:
Serienr.:
Sarjanumero:
Serienummer:
Serienummer:
Numer seryjny:
Sériové cislo:

Date of sale:

Date de vente:
Verkaufsdatum:
Forsaljningsdatum:
Data di vendita:
Fecha de venta:
Data de venda:
Datum van verkoop:
Myyntipaiva:
Salgsdato:

Dato for salg:

data sprzedazy:
Datum prodeje:

Dealer's stamp:

Cachet du revendeur:
Handlerstempel:
Forsaljarens stampel:
francobollo del rivenditore:
Sello del comerciante:

carimbo do concessionario:

Dealerstempel:
Jélleenmyyjan leima:
Forhandlers frimaerke:
Forhandlerens stempel:
piecze¢ sprzedawcy:
Razitko prodejce:

optrel
o

2@l

YEAR WARRANTY
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